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Y4ye6HHK SABNSAETCS nNepBbIM ONBITOM CO3A3aHHR Y4YyeOGHHKA pYMBIHCKOrO fA3biKa B
COOTBETCTBHH C YHHBEPCHTETCKOA INpPOrpaMMOA, ¢ Y4eTOM nNPAKTHYeCKHX TpeGOBaHHI,
NpeAbABAsSEMLIX K BHINYCKHHKaM 3TOf cneuuaabHOCTH. OH COAEPXKHT MaTepHalAnl No
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H HAJIOCTPALlHAMH.
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CaMOCTOATEJNbHO.

4602010000—420 201—82 BEK 81. 2Pym
001(01)—82 4H (Pym)

© UapareanctBo «Bbiciias wkena», 1982



NMPEAHCJHOBHE

Hacrosiunii yuye6HHK sBJAfieTCH nepBbiM, H3aaBaeMhiM B CoBerckoM Coloae,
«Y4eOHHKOM PYMBIHCKOro SI3blKa», COCTaBJIEHHbBIM B COOTBETCTBHH C YHHBEPCHTETCKH-
MH Tpe6oBaHHSIMH H nporpamMMaMH. OH CO3aaH B COAPYXeCTBE COBETCKHX H PYMbIH-
«KHX ydYeHbiXx. C COBETCKOH CTOPOHBl B €ro CO3JaHHH y4YacTBOBAJH: AOUEHT Mockos-
(KOro rocypapctBeHHoro yuwuBepcHTera lO. I1. 3aloHukoBCKHA H npodeccop JleHHH-
| PaiCKOro rocynapcrBeHHoro yHusepcurera T, A. PensHa; ¢ pyMbIHCKOA CTOPOHB —
npogeccop byxapecrckoro yHusepcurera T. Hukonecky.

Hacrosiunft yue6HMK npeactaBiasieTr co6oii HayaJbHHA Kypc PYMHHCKOTO S3bi-
na OH npenHasHaueH A/ NepBOro Kypca (HUJIOJNOrHYeCKHX (haKyJbTE€TOB YHHBep-
(UTETOB M MoOXeT ObiTb TaKXe HCMNOJb30BaH JHUAMH, XeJAMWHUMH CaMOCTOSTENb-
110 H3YYHTb PYMBIHCKHH SI3BIK.

Ileap yye6HHKa — MOMOYbL H3yYaIOUWIHM PYMBIHCKHH SI3HIK YCBOHTb MNpPaBHJb-
loe MPOH3HOII@HHEe, OCHOBHble TpDaMMaTHYeCKHe NpPaBHJA, AaKTHBHO OBJIafleTb HaH-
Gosiee ynoTpeGHTeNIbHOM JIeKCHKOH, NPHOOpPECTH HaBBHIKH MNepeBOoJa C PYMBIHCKOTQ
’%13blKa Ha PYCCKHM H C PYCCKOr0 Ha PYMBIHCKHA.

Yue6Huk paccuntaH Ha 450—500 yacoB ayAMTOPHHX 3aHATHH W COCTOMT U3
BBOAHOTO (OHETHYECKOro Kypca, OCHOBHOFO Kypca H T'paMMaTHYecKoro cnpaBoy-
IHKa.

Beoanbii ponHeTHuecKUu# Kypc paccunTaH Ha 30—40 yacoB ayAUTOPHHIX
tauaTHH. B HeM oxapakTepu3oBaH (OHEMHBIH COCTaB COBPEMEHHOTO PYMBIHCKOrO
%13blKa, JlaeTCsl TPAHCKPHMUHUS PYMBLIHCKMX 3BYKOB M TNPOBOAHMTCS HX COMOCTaBJeHHE
¢ aHaAJOrHYHHIMH DYCCKHMMH 3ByKaMu. ITpou3HollIeHHe PYMBIHCKHX 3BYKOB B COCTa-
Be CJAOB M CJOBOCOYEeTaHHM oTpabaThiBaeTcsd B CNeUHAJbHO MNOMAOOGPAHHBIX TpPeHH-
[POBOYHBIX YNpaXKHEeHHAX.

B nepBbiXx ypokax OCHOBHOro Kypca B pasfene «OG6liHe ympaXHeHHS» HaloTCA
(NelHa/IbHble yNpa)KHeHHs Ha OTHelbHble 3BYKH, 3BYKO-GYKBEHHBle COYETaHHS WM
HHTOHAUHIO B nmnocsnenylolux ypokax npeanojaraercs orpaGoTka NPOM3HOLIEHUS
ila TeKCTax YpPOKOB H [JHAaJoroB, B Xxoae 6ecell Ha 3ajaHHbHie H CBOGOJHHE TEMB.
Pa6oTry Haja npoH3HOLIEeHHEeM peKOMeHAYeTCs NMpPOAOJKATb B TedeHHe BCEro CpoKa
06yyeHHsl SI3BIKY.

OcHoBHON Kypc paccyntad Ha 420—460 yacoB 3aHATHM M COCTOHT u3
22 ypoKOB, KaXXIB H3 KOTOPHIX COMEpPXKHT COCTAaBJIEHHBIi aBTOPAMH TeKCT M AHa-
aor. B ypokax npeacraBieHbl OCHOBHBle TeMbl, HeOGXOAHMHIE B IOBCEJHEBHOM
oflleHHH: CcTyJeHuyeckasi rpynna, GHO/aMOTeKa, CeMbs, KBapTHpa, rFOpOX, TPaHCMOPT,
pecTopaH, TOCTHHHIA, BOK3aJ, MOYTa, NpaBu/Ja COCTaBJEHHA KOPPECNOHIEHLHH, Ma-
rasuH, pa6ouyuii JeHb, BpeMeHa rojia, NMOJHKJIHHHKA, CNOPT.

[TepBblie ceMb ypOKOB pacCYMTaHHN KaxX/Abli Ha 6—8 3aHsaTHil; B JaJbHeiitem
Mo Mepe Bo3pacTaHHf o6beMa H3yyaeMOro MarepHasa H ero TPYAHOCTH Ha YpOK
npejamnoJjaraercas oTBoAuTb OT 18 jpo 20 yacoB ayiUTOPHBIX 3aHATHH.

B nepBhix ceMm ypoKax faeTcs noypouHbii ciaoBapb. Ilpn pabore Hax no-

CMeAYIOIMHMH YpOKaMu CTyJeHTaM Heo6XOAHWMO MOJb30BATbCS PYMBIHCKO-PYCCKHMH
caoBapamu 1.

1 Boaokaw I'., Medsedes T., Boponyosa T. PyMuiHCKO-pycckufi caoBapb. Mo-
ckBa—Dbyxapecr, 1980 u np.

[Tpu nepeBose ¢ pycckoro si3biKa Ha pPYMBIHCKHE B cJyyae Heo6XOLHMOCTH
NIOMOJIHUTENbHO MOTYT OBITH HCMOJNB30BaHBI [BYfA3bIYHbIE CJOBapH: PycCKO-pyMBIH-
cku#t caosapb / Coct. H. T'. Kopnatauy, E. M. PycceB. M, 1967 u np.
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Psan ypokoB colepHT TeMaTHyeckKMe CJOBapH, BKJWualollHe HauGoJee ymno-
TPeOHTENbHYIO JIEeKCHKY MO JaHHOH KOHKPETHOH TeMe.

I'paMmatuyeckuii MaTepuasl naeTcs NO Mepe BO3pacTaHus ero TpyAaHocTH. O
Pa3GHT MmO TeMaM, Kaxjaas M3 KOTOPbIX BbliejeHa B OT1e/bHblil naparpad.

B koHue yueOHMKa NaH rpaMMaTHYeCKHH CMPaBOYHHK, B KOTOPOM H3yYeHHHi
rpaMMaTHYeCKHH MaTepHas cBedeH B TaGJHLUbI.

[locne naparpagos, comepXauux rpammaTuuechile 0ObSCHEHHS, AaeTC Cepus
TPEHHPOBOYHLIX yMNpa)KHeHHil Ha 3aKpenJeHHe MpOiAeHHOro

BkiouenHble B yueGHHK TPEHMPOBOUHblE YMpa)KHEHHs, CJlelyIOlHe Nocje Kaxk-
A0ro rpamMMaTHYeCKOro MpaBH/a, PEKOMEHAYETCsi BbiNO.IHATb, OCOGEHHO Ha NepBHIX
3Tanax oGy4yeHWs, B ayAMTOPHH NOA KOHTPOJEM fpenoliaBateis € NOCJE1yIOUIHM
3aKpenJieHHeM MpOiHJeHHOro B Xo4e AoMallHeH noarotoBkH. Hauunas c 8-ro ypoka,
TPEHHPOBOYHbIE YyMpPaXXHEHHsI MOTYT BhINOJHATbLCA CaMOCTOSITEIbBHO B KayecTBe [0-
MalHero 3ajaHdsa. B rpaMMaTHuecKHX ynpaxcHeHHsx OGoJablioe MecTo yaeasercs
nepeBoAaM C pPYCCKOrO 53blKa, COCTaBJEHHbBIM Ha OCHOBE H3YYyaeMOH JIEKCHKH

YnpaxHeHHs, noMeueHHhle 3Be3JO0YKOH, NpC/IHA3HAYAIOTCA JIAS Pa3BHTHA Ha-
BbIKOB CHHXDOHHOrO -mepeBojla C pPYCCKOTro si3blka Ha pyMbIHCKHH. PekomeHnayercs
pa3sHBaTb HaBblKH CHXPOHHOrO MepeBoJa M B \o/e paboTbi Haj/i TEKCTAMH YPOKOB
v AvanoroB. B pabore Hal ynpaKHEHHAMH, UMEIOLLHMN Le'lbl0 AKTHBH3ALHIO pa3-
TOBOPHOH peyH, PeKOMeHAyeTCs HCMNOJIb30BaTh NO Mepe BO3VOXXHOCTH TeXHWYECKHe
cpeactBa 06yueHHs.

«O6LHe ynpaxKHeHHA» MpPelyCMaTpPHBAIOT NPOBEPKY YCBOEHHSI rPaMMaTHYECKOro
H JIEKCHYeCKOro MaTepHaja He TOJbKO H3yyaeMOro TeKCTa, HO H BCeX Mpejlle-
CTBYIOLLHX €My YPOKOB.

B pasgen «OGluue ynpaxkHeHHs» OOJbUIMHCTBA YPOKOB BKJIIOYeHbl /ISt mnepe-
BOl1a OpWUruHaJibHble pYMbIHCKHE TEKCTbl KaK InpO3aHyeCkKHe, TaK H [103THUYECKHE.
llenb WX BKJAOUeHHSI B Y4YyeOHHK — MOMOYb YYalMMCA MNO3HAKOMHUTLCS C OPHIH-
HaJbHBIMH DPYMBIHCKMMH TeKCTaMH. B HeKOTOpbIX CJyuyasix OPHTHHAJbHBIE TeKCTbi
ananTHpoBaHn aBTOpaMu  Yu4eOHHKA, 4YTO  ChneuHa’JbHO OTMeyaeTCcss MOMETOR
dupa ..(no...).

[lepen BbIMOMHEHHEM ynpaKHeHHH, BKIIOYeHHbIX B ypoku Ne 7, 14, 22 (Recapitu-
lare — [loBTopeHue), peKOMeHAYyeTCs BOCCTAHOBHTb B NaMfTH paHee H3y4YeHHbIR
MaTepHas.

B yue6GHuK BK/IOYeHbl PHCYHKH (HauHHast ¢ 15 ypoka), WYTKH, KOPOTKHE pen-
JIUKH, B3sITble H3 IOMOpPHUCTHUECKHX pyOpHK pyMbIHCKHX XXYypHaloB (,,Veac nou®,
suUrzica® W Ap.), a TakXe [MOCJOBHUB, HMellHe pPYCCKHE 3KBHUBAJEHTHI.

B nonoaHeHue K yuyeOHHKY, HauvHas ¢ 1l ypoka, pekoMeHayeTCsi 3HAKOMHTb
CTYJEHTOB C KOPOTKHMH ra3eTHbBIMH M XYPHa/JbHbBIMH CTaTbsIMH Ha MOJHTHYECKHE
TeMbl, @ TaKXe jaBaTb B KauecTBe [OMAallHero YTEeHWA CMeLHaJbHO NOAOGpaHHbIE
(OpHrHHa/bHble WJIM afanTHPOBAHHbie TMpernojaBaTeneM) pPYMBIHCKHE TEKCThl CpeA-
HEH TPYAHOCTH.

ABTOpH MNPHUHOCAT CaMYyi0O MCKpPeHHIOI0 H raybokyio OaarojgapHocTb Kadeape
POMaHCKO#i (unoa0ruM MOCKOBCKOro rocyaapcTBeHHOro yhusepcutera um. M B. Jlo-
MOHOCOBa M ee 3apelyiolleMy uneHy-koppecnouienty AH CCCP npodeccopy
P A. bynaroBy 3a HeM3MEHHOe BHHMaHHWe K NOArOTOBKe YYeGHHKA, TOCTOSHHYIO
NO11epXKYy H noMouwb B paGoTte Hal YueGHHKOM.

ABtopbl HckpenHe npu3HaTenbHbl akaneMuky AH CPP  Anexcanapy [Ipaypy,
LOKTOpY ¢unonoruyeckux Hayk npodeccopy Kuenckoro yuusepcutera C B Cem-
YHHCKOMY, KaHAMAaTy (HJIOJOTHYECKHX HAayK JOUEeHTY JIeHHWHrpaacKoro yHUBepCH-
teta C. Il. Huxkonaeso#, KOJ/IeKTHBY Kadeapbl si3bIKOB COLMHAJHCTHUECKHX CTpaH
Esponbl HMHCTHTYTa MeXAyHApOAHbIX OTHOUIEHHH M KaHAMAATy (HIOJOTHYECKHA
nayk [1. JI. [lasnoBy 3a BHHMaTeJbHOe NPOYTeHHe DYKOMHUCH YyuyeGHHKA, BHICKa-
3aHHble 3aMeYyaHHs H MOXKeJaHHsl, KOoTopble OblJH yuYTeHbl NpPH NOArOTOBKE PYKOMH-
Cll K neyaTH.



BBOJIHbIHi ®POHETHYECKHH KYPC

PyMBIHCKOE TNpOM3HOLIEHHE XapaKTepH3yeTcsl CJeAYIOHMMH 4YepTaMH:

1. Ilpu npou3HeceHHMH pPyMBIHCKHX 3BYKOB (KaK IJlaCHhHIX, TaKk H CO-
r1acEbiX) pe4yeBOH anmapart ropaspo Gosee HanpsXeH, YeM MNpH MPOH3-
lleCeHUH PYCCKHX 3BYKOB. OJHAaKO CTeneHb HANpPSXKEHHOCTH HECKOJbKO
MEeHblUas, 4yeM, HanpuMep, NpPH NPOH3HECEHHH 3BYKOB ()paHIy3CKOro si3bi-
Ka. B 3TOM OTHOIIeHHH DYMBIHCKHH $3bIK 3aHHMaeT Kak Obl NpOMEXY-
TOYHOE TOJIOXKEeHHe MeX1y (PPaHUY3CKHM H PYCCKHM.

2. B pyMBIHCKOM n3blKe, B OTJIHYHE OT PYCCKOro, He NPOHCXOAHMT OC-
JabsieHust U H3MeHeHWs 3By4aHus (peNyKLHM) HeyJdapHbX rsacHeiX. He-
YAapHble TJacHble 3BYKH NPOH3HOCATCS TaK Ke OTYeTJHBO, KaK H YAap-
Hble: popdr!, universitate, vedére.

3. KcHeuyHble 3BOHKHe COrJlacHble, KaK H B HEKOTODbIX ApYrHX po-
MaHCKHX S3bIKaX, B OTJIHYHE OT pYCCKOro, He orJywatorcs: bob, brad,
merg.

4. CornacHbie B Hauaje M cepeiHHe CJIOB Nepej] TJaCHBIMH i, € He
cMAryaloTcsa: nimic, meére, disc, tip. B 3TOM OTHOWEHHH PYMBIHCKH# 6/1H-
30K TaKHM POMaHCKHM fi3blKaM, KaK HCNAHCKHH, HTaJbSHCKHUH, ¢paHLy3-
CKHH.

BmecTe ¢ TeM /il pyMBIHCKOrO fi3biKa XapakTepHO, B OTJ/IHYHE OT ps-
A3 JpYTHX POMaHCKHX $3bIKOB, (OHEMaTHyeCKOe MPOTHBONOCTABJEHHE
COrJIaCHBIX NO TBEPAOCTH/MATKOCTH (nmanataabHocTH): [b} [b’]; [p] [p’] H
T. &. — [bob], [bob’]; [plop], [plop’].

OT 3BYKA K BYKBE

§ 1. lponsHomeHHe rAACHbLIX 3BYKOB

Cuctema ryacHbIX ¢OHEM PYMBIHCKOrO f3blKa MNpejCcTaB/leHa B cJeay-
Icuen tabaune:

[To mecTy o6pa3oBaHus

1 I'nacHbie ne- I'nacuule
Mo cnocoby o6pa3zosanust peanero psiaa 3ajHero pana
Ilo yyactuio ry6

HeoryGsennnie [ Ory6ientbe

[nacupie BepxHero noxwvema I ® u

InacHbte cpeasero noanema e 2 )

I'nachble HHXKHero nopbema a

——rr

! TlockonbKy yaapeHHe B pPYMLIHCKOM si3blKe MOXeT NajaaTb Ha Mo6of cJor, BO
«BBOZHOM (oHeTHUECKOM Kypce» MABYCJOMXHHE H MHOICCJOXHBIE CJCBA RAIOTCH C yKa-
33aHHeM YHapeHHR.



[nacubie nepeanero psaa HeoryGaenunie [1], [e]

PyMbiHcKH# 3BYK [1] O/IH30K 10 NPOH3HOLIEHHIO PYCCKOMY 3BYKY [H]
B CJIOBax ‘MHp, BHHT, HHTKa'.

PyMbickoe [1] OT/IHuaeTcs OT pycckoro [u] OObllIel HanpsiKeH-
nHoctblo. CorniacHbld nepej [i1], B OTVIHYHE OT PYCCKOro fA3blKa, He CMST-
yaercsi, Cp.: BHHO — Vin, @usnyeckuit — fizic.

Ha nuceme ¢oneme [1] cooTBeTcTByeT OyKBa i.

Ynpascuenue: bir, birt, bis, finit, fir, fizic, mic, minim, nimic,
nins, nisip, pic, pin, pisic, primi, primit, risc, risipi, ritm, ritmic,
spin, spirit, vin, vis.

PyMbiHCKH# 3BYK [€] NMPOH3HOCHTCS I0-pasHOMY B 3aBHCHMOCTH OT [1O-
JIOXKEHHSI B CJIoBe (KOHEYHOE/HEKOHEYHOe) M XapakTepa cJora (OTKpHI-
ThIi/3aKpBITHIN):

a) B KOHEYHOM OTKPBITOM CJIOT€ NPOH3HOCHTCA 3aKpPLITO (C/JeAyeT OT-
TAHYTb B CTOPOHBI, KaK MNpH YJablOKe, yroJakH ry6). I'lo mpousHouenuio
npH6IHKaeTC K (PpaHLy3CKOMY «e» 3aKpblToMy («e» fermé): bine, vine. B
MHOTOCJIOXKHBIX C/IOBaX 3aKpbITOE NPOU3HOLIEHHE €] pacnpocTpaHsieTCsl, KaK
MpaBH/IO, M Ha NpeAblAylIHe OTKpHITHie cjorH: séte, peréte, répede.

6) Bo Bcex ocTasbHBIX CJyuyasX IPOH3HOLUEHHE pyMbIHCKOro [e] 6Ju3-
KO pyccKoMmy [e] B cJoBax ‘uenH, 3tH’: drept, evenimeént!, métru.

O6a BapuaHTa (poHeMHl [e] Ha mHCbMe nepenaroTcs OYyKBoOi e.

Ynpaxcrenue: a) bine, crize, icre, mine, minte, piste, primite, si-
ne, triste, vine; bére, féte, mére, mése, péte, répede, séte, téze, vedeé-
re, vréme; 6) berbéc, deféct, diréct, evidént, frec, frecvént, permis,
privesc, refrén, repet, repetént, servi, sevér; B) beréte, béte, créde,
crep, cresc, deveni, dezminte, emite, interés, mére, mérite, minister,
pére, peréte, prefér, reviste, secrét, secréte, téme, vedére, veste, zéstre.

Obuiee ynpaxcrenue: defécte evidénte; devenit sever; icre négre;
minte des; nimic; pe peréte; pe trépte; pe vréme; prefér mére; pri-
meésc veéste; se véde bine; te créde; primit bine; trimis de minister;
vine répede.

Cnacebie 3apHero psiaa orybnennnie [u], (o]

PyMblHCKHI 3BYK [u] 6M30K MO MPOU3HOIUEHHIO PYCCKOMY 3BYKY [Yy]
B cJoBax ‘Oyk, cyk'. PymbiHckoe {u] Gosee ory6seHo, yeM pycckoe [y],
M MPOM3HOCUTCA 0oJiee HampsiAKeHHO.

Ha nucpme ¢onema [u] mepemaercss 6yKBoil u.

¥Ynpaxnenue: bun, bane, cu, cipe, cuvinte, drum, fum, grup, gu-
vérn, intru, ministru, mindate, négru, nu, nuc, nime, nimi, numire, péntru,
prudént, prune, pun, plne, putém, rupt, rus, scurt, studént.

PyMbIHCKHI 3BYK [0] GJIH30K MO [MPOM3HOLIEHHIO PYCCKOMY 3BYKY (O]
B cJoBax ‘Gop, cnop’.

[lpu npousHeceHMH pyccKoro [0] HHOTJAA CJBLILIKTCA MPU3BYK <y»;
TNpH MPOU3HECEHHH PYMBLIHCKOro [0} 3TOro ciaepyer M306eratsb.

Ha nuceme ¢onema [o] mepenaercss 6ykBoit o.

Ynpasxcnenue: bob, boboc, bon, bord, bucurds, corp, cort, covdr, di

1 Ins yao6CTBA yyaUlHXCst NPH OTKPLITOM MPOM3HOUWICHAH [e] ypaapeHHe o06Go3Ha-
4aeTCs He HaKJOHHOM YepTOYKOM, KaK BO BCeX ADYrHX cJydasX, a8 BepTHKa/JbHOH.
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réctor, ddctor, domn, domni, dor, dori, dormi, momént, modérn, ndstru,
oportun, opt, orb, ozén, popdr, portrét, profésor, prosép.

Obwee ynpasxcrnenue: intru bucurds; nordc; opt mése; opt ore; pun un
punct; spane cuvinte potrivite; un berbéc négru; un covér frumds; un covor
pe peréte; un doctor bun; un grup numerds; un inspéctor seveér; un
izvor dorit; un moment potrivit; un om orb; un om prudént; un pro-
sop rupt; un studént bun; un torént zgomotds; vorbésc répede.

Cnacubie 3agHero psga weorybaentnle {®], [a], [3]

3ByK [®] 6/H30K 1O 3BYyYaHHIO DYCCKOMY [bI] B CJOBax ‘Mbl, Thi'.
PyMBIHCKHIT 3BYK, OZHAKO, INPOH3HOCHTCSI 3HAYHTENbHO HaNpSKEHHee.
Ha HayaapHBIX 3Tanax OBJIQJIEHHs] €r0 IPOH3HOILIEHHEM pPEKOMeHIYyeTCs
CJleTKa BBIIBHMaTh Blepel HWKHIOI YeJIOCTh, IOCKO/IbKY PYMBIHCKHI
3BYK MO apTUKYJSLUMUH HECKOJBKO NPOABHHYT BHEpes.

Ha nuceme ¢oHeMa [0] o6o3nauaercsi OGykBamu { WM 4 (MOC/TEAHAA
OyKBa HCHOJNB3YETCH TOJNBKO B COBE rOman U ero npoH3BoaHbIX: Romi-
nia, romanesc H Ap. H B HEKOTOPbIX HMeHaX cob6cTBeHHbIX: Fréancu).

Vnpaxcuenue: cind, cintfnd, cirn, cit, cfte, coborf, coborfnd, cuvint,
dind, dirdiit, doborf, gind, gindésc, imprumat, in, fntre, intréb,
intrég, mindru, punfnd, rind, ris, roman, roméanésc, vint.

PyMblHCKHi 3BYK [a] 6sH30K NO 3BYuYaHHIO pYCCKOMY 3BYKY [a] B cJc-
Bax ‘6ak, mak’. OTanuaeTcst OT pPYCCKOro 3ByKa OoJiee rayCokod apTH-
KyJsilided U OTCYTCTBHEM pDeNYyKIHH B HeyJapHOM IOJOXKEeHMH, Cp.: Kapa-
BaH [KAPABaH] — caravana [karavana].

donema [a] Ha nucbMe o6o3HauaeTcss OYKBOH a.

Ynpaxcuenue: amar, aparat, apartameént, aragaz, armata, basma, ca-
mera, cap, capac, caravana, care, careva, casa, cazarma, cinta, conta,
fata, frate, gaz, griipa, giima, macara, magazin, mama, mantd, mare,
masa, mfna, mfindra, néra, 6ra, soéra, strada, vagabond, vara.

PymbiHcKasi (poHeMa [3] He HMeeT COOTBETCTBHH B DYCCKOH CHCTEMe
¢donem. [TonyuuTb 3TOT 3BYyK MOXKHO NpPOH3HOCH PYMBIHCKHH 3BYK [0] H
CHAB NIPH 3TOM ero OryGJeHHOCTb (peKOMEeHAYeTCSl MPHJIOXKHTb K ry6am
KapaHzail).

[o]

(3]




Crnenyer NOMHHTB, YTO 3BYK [9] HE MMeeT HHuero OOILETO C PYCCKHM
3BYKOM [3]. IlocsieaHnii OTHOCHTCS K TJIaCHLIM NepeiHero psfa HH3KOro
noabeMa, TOrja Kak PyMbIHCKHH 3BYK [9] — 3TO 3BYK 3afHero psiaa cpef-
Hero nojabema.

Ha nuceme ¢onema [o] ofo3pauaercs OykBoi . 3TOT 3BYK U3peaKa
BCTpeyaeTCcs B Hauyane cJjopa: al, ast u T. m., HECKOABKO yaule, HO BCe Xe
CPaBHHTEJIBHO peNKO — B CepeliiHe cJioBa TNOJA YyAapeHHeM: mar, par H
ap. HaunGonee xapakrepHas 1/ Hero mO3HUMSA — HeylapHOE NOJOXKEHHE
B CepeliuHe CJ/OBa; ellle Haue B KOHIe cJoBa: barbat, casd, masd.

Ynpaxnenue: a) cotd, déza, focd, {6std, moéds, morgd, nord, ord,
orga, péza, proba, prora, proza, roza, sérd, stofd, tromba, trompa; bi-
nd, crudd, cupd, dapd, dusa, gripi, gird, gustd, prind, pand, risd;
cfrnd, dfrd, dfrza, frind, gfrba, giscd, mfna, pfna, ripa, scirba, sfrba, sfrma,
batrtn, batrtnd, farfmd, framfntd, pamfnt, rdmfn, smintfnd, tindrd;
6) apa—apd; cana-—cand; casa—casa; fata—fatd; mdma—mama; masa—
masa; pata—palid; rana—rena; strada—strada; tata—tata;, vara—vara;
arAma—aramad; armata—armatd; caravidna—caravand; cazarma—cazar-
md; fantisma—fantasmd; pardda—paradd; bardgan, barbat, marfar, pa-
sdrar, vdrsat, zdbavd; B) bine—buna; clipe—cupd; gripe—grupd; mine—
mind;, ore—ora, priine-—prund: pune—pund; spine—spund; vine—vina,
biine— bund—buna; cipe—cupd—cupa; griipe—grupd—grupa; mine—
mind—mina; Ore—ord—cra; prine—prund—pruna; vine—vind—vina,
zfne—zind—zina.

O6uwee ynpamnenue: am o méma batrfnd; am o sérd; cimera da
spre rasarit; camera in cére sldm; fala std pe pdmint; imprumrutam
reviste pentru o ¢dptdmind; mima spline {ira graba;, ma véde pe mi-
ne, nu rdspinde nimic; pe masd sint o carte, o gina, o revisia; sin-
tém patru in gripa; sdéra std acési; sint mindré; sint studént; sint stu-
dénta; sint tfndr; sint tfnird; sint bitrini.

§ 2. AudToHru

B pyMBIHCKOM fi3biKe B psiie cJyyaeB LBa CJeAYIOLIHX APYr 3a Apy -
rOM TJIaCHBIX CJIMEAlOTCA B OAHMH CJIOXKHbBIH, HEReNWMBIH 3BYK — AU -
TOHT. B 006pasoBaHHM AMPTOHrOB y4yacTBYIOT rsacHele [e], [o], [1], (ul,
KOTOpbi€ B 3TOM CJy4Yae MPOH3HOCATCA KPAaTKO M TNpPEBpPallaloTcs B MNO-
ayraacuse [el, [o], [il, [u].

Ilpy ywactun noayraacHmix [e], [Q] o6pa3yioTcst aBa au¢ToHra: [eal]l,
[oa]. O6Ga oHH BOCXOASMILHE.

[TpaBuibHOrO NPOU3HOWEHHA 3THX AWUGTOHTOB MOXHO JOCTHUbL CJl€-
AYIOIUKUM OOpa3oM: NPOH3HECTH COOTBETCTBYIOLIME TIJacHbie CHayasia pas-
JeJbHO, HO 0e3 naysbl, a 3aT€M MaKCHMaJbHO CJHTHO H ILIaBHO.

e_a—|[eal] — mea [mea], seAma [seamodj
o_a— [pa] — poarta [poarts), noapte [ngapte]

B pycckoM fi3bike 3TH AHGTOHIH CCOTBETCTBHI He uMeloT. [udToHr

[ea] ne caepyer cmemmBaTh C pycck¥M «s». Cornachblii nepej [ea] ne
CMsAryaercs.

1 B o6pa3opannn andTOHra [gaj yyacTByeT OTKPHITHII BapHeHT dcHemn [e].



Hi nucbme audrTonrn [ea] M [ga] mnepenaloTcsi, COOTBETCTBEHHO, CO-
leTaHyeM OyKB ea, oa, KOTOpble, BNpoyeM, He Bceraa o603HAYalOT AHG-
| OHT.

Hu¢ronr [ea] MoxeT ObITb KaK YJAapHBIM, TakK M HeyaapHbiM. [nd-
IOHT [ga] BCTpevyaeTcss TOJNbKO B YJAAapHOM IIOJIOKEHHH (MO3TOMY B YII-
PAXKHEHUSAX yJapeHHe B CJOBaX C 3THM AH(PTOHIOM He YyKasblBaeTcs).

Ynpaxnenue: a) bea, gred, mei, nei, prea, rea, vrea, avea, cafes,
dormes, maiased, opred, parea, punei, venea, vorbea, cafenea, canapes,
parasea, raminea, dreapta, [reamdit, neagra, seard, treab3, fereastra;
0) camea, darea, firea, marea, nénea, vrémea, zarea, zéstrea; aséme-
nea, evadarea, madtasea, serbarea, unirea, vinzarea; B) ardea, credea,
cuprindea, didea, gindea, pitrundea, perded, podea, ridea, roded; tea-
«d, teafdr, teama, bidtea, izbutea, povested, stitea, stea, vested; buni-
litea, cartea, dragostea, universitatea; r) broascd, coami, cucoand, foar-
te, moard, moartd, moarte, noapte, oare, poartd, poate, proastd, roata,
~oacrd, soare, toamnd, toate, bucuroasi, covoare, frumoasid, popoare,
\inatoare, zicitoare; foamea, moartea, noaptea, sudoarea, vinitoarea, zi-
« atoarea.

O6wee ynpamrenue: am spus in treacit, binid seara; cu sudoarea
pe irinte. mama mea a fost frumoasd; foarte bine; noapte biuna; nu
spunei nimic; povéstea pe care o povested; prevedei toate; séra mea
simbes; v3d o sted frumoasd; vorbim despre universitatea noastra; ne-
ea vorbea prea répede.

[lpu yyacTnn nosmyraacusix [j], [u] o6pa3yloTcs MHOrOYHC/AEHHbBIE AHG-
TOHTH, KOTOpble MOTYT ObITb KAaK BOCXOAAUIHMH, TAK W HHUCXOASLIUMH.

INaHHOM CJlyyae MOMHO HalTH 3BYKOBble COOTBETCTBHSI B PYCCKOM
f3blKe, OHM NpHBEJEHbl B CJAEAYIOMIMX HHXKe Tabsuuax:

Bocxoasuine aundronrs

——

PyMBIHCKHI 3bIK B pycckom s3bike GAH3KH
N0 NPOH3HOLIEHHIO
ia [ia) iérba [jarbs] A A, AKOpb
poiana [pojana}
oaia [gqaja)!
ie2 [ie] iépure [jepure] e exaTb
baie [baje}
io [10] iobag (jobag] é éx, énKa
iod [jod] t
iu [iu] iate [jute] 0 IOPKHit
ua [ua] basmaua [basmayal ya MyapoBbid
steaua [steaya) ]
u3 [ud] réud [rous] COOTBETCTBHA HeT ]

! Qugpronru, o6pa3yeMble NpPH YYaCTHH noayraaceHmx [e], [Q), H AMDTOHTH, B 06-
{'a30BA4yHH KOTOPLIX YYacTBYIOT noayraacHbie [j}, (@], MOryT HaxozuTbCs psaoM B coc-
1dB€ OZHOro cJoBa. Kaxxawmii H3 HHX npH 3TOM COXpaHsieT CaMOCTOSATENbHCCTb. Ca-ia,
tea-ua,

2B navase HeKOTOpHIX CcJoB RHPTCHr [je] nepefaetcs Gyksoit e: e [je]., este
lreste], era [iera] u T.m.
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PyMbIHCKHIT MONyrjacHelit [j] MO MNpPOH3HOWEHHI0 OJH30K pPYCCKOMY
3BYKY «HOT» [j], OAHAKO OH TMPOH3HOCHTCA MeEHee IIyMHO: Cp. PYCCK. s
{ja), apkuii [jarkij] u pym. ia [ja], iarbd [jarbs].

MMpumeuanus: |.OkoHyaHue -ia, cyeayioulee 3a COrNacHOM, NMPOH3HOCHTCH KakK
{1ja]: pénsia f[pensija], armonia [armonija].

2. OKoHyaHue -ie, cjeayiolee 3a COTJIACHOH, MOXET NPOH3HOCHTBCS ABOSIKO:

[1e]

[1je] Pensie, armonie [pensie], [armonte]

[penstje], [armontje]?

Bropoit BapuaHT Gosiee pacnpocTpaHeH, uem mepBbl. ['/lacHuiit [e] B oGomx cay-
yaax (B AudToHre [je] B J1060M MOJIOKEHHH) HMeeT 3aKpbiTOe NpPOH3HOLUEHHE.

Ynpaxrenue: a) ia, iacd, iad, iarba, iarna, iatd; daruia, diruiasca,
nuia, suid, tdia, toidg; odia, poiand; ied, iépure, iernatic, ierta, iertare;
e, era, éste; caiét, baie, paie, siie, voie; iobag, iodat; creion, raion,
taior; iubi, iubire, iubit, iute; 6) basmaua, nuiaua, saciua, sofaua, zi-
ua; cafedua, cafenedua, canapedua, stedua; doua, néud, rouad; B) aria, mi-
nia, pénsia, prostia, sania; arie, armonie, cdsatorie, minie, prostie.

Hucxoasuiue Au¢TOHrH

B pycckoM ssbike Gimu3ku

PyMulHCKHR A3BIK 110 NPOH3HOLUEHHIO
ai [aj) mai [maj] an Malf, Kpa#
ai [3i] mai [maj] COOTBETCTBHSA HET
ei [ei] mei [mej] — perx
ii [1i] copii [kopij] Hi PYCCKHIt
ii [oj] cfine [koine] blif TBEPAbIi
oi [oj] apoi [apoj) )] MOH, TBOI}
ui [ui) pui [pui] yii 6yAHbIi
au [au] stau [stau]) ay ¢payHa
du E] tau [tau] COOTBETCTBHS HET
eu feu] meu [mey] 3y 3yYPHIIHH
iu {1u] viu [viy] Hy —
fu [ou] brfu [broy] Bly —
ou [oy] béu [boy] oy coyc
uu [uy] asiduu [astduy] yy —

¥Ynpaxnenue: a) ai, apucadi, bagai, dai, mai, minai, stai; mai, pai,
rdi, sdi, tai; ardéi, bei, dragostei, duséi, grei, mei, trei; fii, primii,
vii, vorbii; cfine, coborfi, dintfi, 1i, intti, mfine; apéi, boi, doi, foi,
inapoi; apdrui, cucti, dispirti, pui; 6) adorau, apucau, au, biagau, cin-
tdu, dau, scaun, stau; pirdu, rau, sau, tau, zau; curcubéu, greu, me-
réu, meu, muzeu, zmeu; cafeniu, castaniu, fiu, pustiu, tirziu, viu;
briu, griu, friu, rfu; bou, cadéu, ecou, ou, pandu; ambiguu, asiduu,
continuu, perpétuu.

§ 3. 3uanue

CoyeTanne ABYX TJIACHBIX, He MpejcTaBisioilee AHPTOHra, HasblBa-
10T 3HsiHHeM. Ilepexox oT rs1acHOro K rJIacHOMY OCyLIECTB/ISIeTCS IJ1aB-

1Cp. Bo ¢paHuy3ckoM: ouvrier [uvrie] u [uvrije].
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110, HO Ka)/iblii 3BYK IpH 3TOM COXpaHsieT CaMOCTOATEJNbHOCTb [re-al], HO
[rea].

Haubosee TunuuyHbie ciayuyad 3usHuA: [ae] der, aeroport; [au] aid,
aude; [ea] ideal, real, realitate, teatru; [ee] alée, idée; [eo] ideografie,
leopard paleograf [eu] Europa european; [oe] poém, poet; coyeraHus
¢ [1]) maistru, mormait, pietate, fiindcd, misitne.

Ynpaxcrernue: bea [bga]——beatltudme [be-a...]; coamd—coacuzat; coa-
se-—coagulare; dadea—ideal; fiér—fiecare; fii—fiindca: piésa—pietate;
pipdi—pipdi; rea—reaprinde; reazem—reanima; teAma—teatru; viérme—
vietate; vii—viitor.

§ 4. TpudTonru

[ToMuMo AuDTOHTOB, B PYMBIHCKOM $3biK€ HMEETCH HECKOJBKO TpH(Q-
TOHIOB: TPH @ TOHT — CJOXHBIH Hele/MMbIH 3BYyK, COCTOSIIHH H3 OAHO-
ro TJIaCHOrO W JABYX MOJYIJIACHbIX:

eai [eaj] — puneai [puneaj]
iei [iei] — mieéi [mjei]
eau [eau] — beau [beau]
iau [iau] — vroiau [vrojau]
ioa [ioa] — vioard [viQara]
oai [oaj] — ursoaica [ursgajka]

Npumeuanne: 1. Couetanne GyKB iei B KOHUE MHOT'OCJIOXHbLIX CJOB MPOH3HO-
CHTCH Kak [iiei], T.e. TpUPTOHTY npeauwlecTByeT raacHuit 3Byk [1]: ariei [arijej], pén-
siei [pensijej].

2. MectouMenHe eu ‘s’ NMPOH3HOCHTCA KaK TPHPTOHr [jey]. MectoHmenue ei ‘oHH’
— Kak TpudpToHr [jej].

Ynpaxnenue: beai, batedi, dormeai, puneai, spuneii; ei, iei, ariei,
astronomiei, bucadtariei, omeniei, pénsiei, prostiei; beau, bateau, dor-
meau; muiau, vroiau; raioane, studioasa; grecoaica, rusoaicd, turcoaica.

Obwee ynpaxcrenue: am trei copii, trei fii; a scris un poém; avém
un teatru bun; basmaua e frumoasd; beidu o cafed neiagra; biina ziua;
cafeaua e gustoasd; cafenedua e pe strada mare; copiii nu sint acasi;
doua raioane; eu merg pe stradd; feredstra bucdtariei; fiecare baiat;
fiecare fata; fiii t4i merg fnaintea mea; in poidna veérde; nu bagau in
seamd; nu sint rdu, sint bun; pfinea éste proaspata; simt european;
stdu pe scadun; un biréu néu; un muzéu bogat; un sicriu négru; un
turnéu continuu; un viitér frumds.

§ 5. MpoH3HoWIEHHe COrAacHbIX

B pyMbiHCKOM sisbike 31 mpocTas corjiacHas ¢oHeMa H 4 ad¢pukaTsil.

JIBe u3 npoctbix ¢GoHeM [t] ¥ [n] HMeIOT Ka)KAasd JAONOJHHTEIbHBIH
(NO3HUHOHHBIH) BapHaHT, cooTBeTcTBeHHO (t') (p). B npuBogumoit Huxe
rabAuLle BapHaHTbI (POHEM 3aKJIIOYEHBI B KPYIJIble CKOOKH:

1 ApdprkaTa — 3TO CJIOKHBIf (Hene.nnmuu) 3BYK, HaYHHAIOLHICSA apTHKyJIsUHER
¢MblYHOTO coraacHoro [t], [d] w 3akaHuHBaloWKACA apTHKY/NAUME! LIeN€BOTO COrAacHO-
1o s}, [§], [8]: ts, ts’, tf, d3 (B TaG.suue coorBerctBeHHo: t, t’, &, 3).

1



[lo mecTy oGpasoBanus
Io cnocoby I'y6ubie [lepeanesnsblynble
06pa30BaHus Cpense- | 3aase-
) . L ) ) A3blyHble | A3LYHbIE
o 3 o = o @ &
Tz €T o] M T
=L = S, 5 &
— e~ o < =
HIymMube pp td (t) k' g’ kg
b b’
(7]
3
= ConanTth m m’ nn’ ()
= (HocoBbIE)
)
AddpukaTel i1t ¢ 3
[LIymubie fi s 5§ h’ h
© vV’ z 2 33
e}
m
5
= CoHaHTb 1 r
(6oxoBbIe)
Jpoxaiue rr’

[MPOCTbBIE COI'JIACHBIE

1. PymbiHckHe corsacHbie 3ByKH [b|p|f|v|kigim|n|r|z] nmo npousHotue-
HUIO OJIM3KH COOTBETCTBYIOIIMM pDYCCKHM 3ByKam, cp.: babda — 6a6a, pc-
pa —non, fenomén — ¢eHomeH, vin — BuHO, iarmardc — sipmMapka, gru-
pd — rpynna, ro6za — poaa.

OT/inuve pYMBIHCKHX 3BYKOB OT COOTBETCTBYIOIIHX PYCCKHX COCTOMT B
ux OOJbLIEH HANpPsKEHHOCTH H OTCYTCTBHHM CMSITYEHHsi Mepej], IJIaCHBIMH
nepeaHero psaa, cp.: primesc — npuHuMalo. CMAryeHHs1 He TPOMCXOAHUT
u nepen AudToHroM [ea): veac [veak] — Bek.

3BOHKHE COrJiacHble Ha KOHIle CJI0Ba He oraywaioTtcs, cp.: bob [bob]
— 606 [6on], gaz [gaz] — ra3 [rac].

BykBeHHoe Hanucanue ¢oHeM B GOJBLIMHCTBE CJyyaeB COBHNAJAET C
HX TP2HCKDHNIIHOHHLIM o603HauyeHHeM (CM. MpHBeJeHHbIe BHILLE MPHMEPDI).

Hckmouenne cocraBasior 3BYKH [k], [g], KOTOpble Ha NMHCbME MOLYT
nepenaBaTbCs JBOSKO:

ch

h} nepex 6ykBaMH e, i chéia, chip, cheama
g

ghéte, ghimp, gheéta
BykBa h 3pechb He NpOM3HOCHTCS, OHA CJYXHT JMIb Pa3iesHTesIbHbIM
3HAKOM.
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copac, craca
goand, greu, tirg

3ByK [K] MOXeT Takxe nepejaBaTbcs OykBoH K: kirghiz.

Hapsiny ¢ ¢onemamu [b|p|f|v|k|g|m|n|r|z] B pyMbIHCKOM s3blke cy-
IIleCTBYIOT MSTKHe (manatasusoBaHHble) ¢oHemul [b’|p’|f’|v’|k’|g’|m’|n’|
1'12’]. OTH 3BYKH OJIM3KH MO NPOU3HOLUEHHIO PYCCKHM COIJ/IacHbIM, 3a KO-
TOPLIMH Ha MHCbMEe C/lefyeT MSATKHMA 3HaK: ‘KOHb, lienb’. PyMblHCKHe 3BY-
KH, OJHAKO, IIPOM3HOCATCS 3HAYHTEJbHO 4YeTye H HanpskeHHee, 4YeM
COOTBETCTBYIOILLHE UM PYCCKHE, M B KOHIE CJIOBa He OrJywaioTcs: [rob’].

[TanaTanu30BaHHbIE COTJIaCHble BCTPEYAIOTCS OOBLIYHO HAa KOHIE CJIOB.
CmaryeHne Ha MUCbMe OOGo3HayaeTcsl OYKBOH i, KQTOpas sB/AETCS MNpoc-
FBIM 3HAKOM NaJjaTajH3aluy¥ M YJapeHHd B TAKHX CJy4yasX HE Hecer:
robi [rob’], urstzi [ursuz’).

donembl [k’], [g’] Ha mucbMme Bcerja MepenalTcsi coyeTaHHeM OYKB
chi, ghi, xak B xonue caoBa (ochi [ok’}, unghi [upg’]), Tak u B Apy-
FUX MO3MLMAX, HO nepel raacHbiMuH (chiar [k’ar], ochiul [ok’ul}, ghiont
|g’ont]).

YnpaxHenue: a) arab—arabi, orb—orbi, rob—robi, dezgrop—dez-
gropi, scump—scumpi, snop—snopi, cartof—cartofi, pantéf—pantofi, brav
—bravi, grav—gravi, moércov—morcovi, enoérm—enormi, pom-—pomi,
an—ani, batrfn—batrini, roman—romani, actor—actori, cocér—cocori,
danséz—dansezi, suedéz-—suedezi; 6) chiabur, chiaburésc, chiar, dedchi,
ochi, peréche, perechi, rinichi, stravéchi, uréche, urechi, véchi, véche; ghea-
ra, gheata, ghéte, veghea, veghéz; ghiont, ghiontit, ghiozdan.

B pyMBIHCKOM f3blKe eCTb 3BYK ([)), H€ HMEIOHIHi COOTBETCTBHS B
PYCCKOM fi3blKe (Cp.: B MCMAHCKOM U WUTAJbSHCKOM vengo [vepgo], aur-
auiickoM king ([kip]). OH BcTpeuaercs Toabko nepen (k| u [g] u cum-
Taercsl MO3HUHOHHBIM BapHaHTOM ¢oHeMbl [n]. B oravuyue oT nepegHes-
3bIYHOTO [N] 3TOT 3BYK siBAsieTcA 3aAHes3bluHbIM. [lepexon or (p) K cie-
Aylouemy coryacHomy [k|g] mpoucXoauT n.aaBHO.

Ha nucbMe coueranuio 3BykoB [pk] H [pg] COOTBETCTBYIOT COYETaHH:A
OykB: nc, nch, ng, ngh —fnca {wpks], anchétd [apkets], Gngur [upgur],
anghie [upgre].

Coueranns O6yxB nchi, nghi Ha xoHue ciosa 3ByuaT Kak [pk’}, [pg’}):
unchi {upk’], unghi [upg’].

Ynpaxnnenue: adinc, adfnca, anchéta, anchéte, artinc, ariinca, fncd, in-
ctt, incuid, incurca, ménfnc, manfnca, minca, intinci, romanca, stfnca; dan-
ga, implnga, ingropa, ingrozitor, ingast, panga, rang, sting, stfnga, ung,
ungur, ungurean [ean|, unguroaica, unchi, minanchi, tranchi, drept-
unghi, triinghi, tnghi.

2. ®oHema [S] MOXeT OblTb TOJBKO TBEpIOM: IO NMPOH3HOLUEHHIO 3TOT
3BYK CXOJA€H C COOTBETCTBYIOLIMM pPYCCKUM 3BYKOM, Cp. sinie — caHu. B
OTJIHYHE OT PYCCKOro [C] pyMblHCKOe [S] nepex TIJacHbIMH NepeiHero ps-
Ja He cMsryaercs, cp.: siberian — cubupsik, se —ce6s. Her cmsaryenus
v nepex AUPTOHroM [ea]: seama, seard.

Ha nucbme ¢onema [s] obo3nauaercsi 6yKBO# s: sac, casa.

Ynpaxcuenue: sa, sac, sapa, casa, masa, si, sanatos, sarman, siu,
sin, sint, sintém, sfrba, snop, soacrd, sobru, somn, siima, suni, supi-
ra, dase, duseéi, scrise, scrisei, sec, adésea, cosed, masea, seacd, seama,

;} BO BCEX OCTaJIbHBIX CYYasX
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seara, agonisi, economisi, gasi, parasi, sicriu, sigur, sine, sinistru, si-
réna, sita.

3. Pymuinckue 3Byku [t] u [d] mno mpousHoleHHI0 ONM3KH COOTBET-
CTBYIOIUUM pyccKHM, cp.: Dindrea — [ynait, tdtar — rarapuu.

3Byk [d] HHKOraa He cMsryaertcst, 3ByK [t] cMmsiruaercs TOILKO B CO-
yeranuu -sti [{t], 3akanuuBatomem cuoso: esti [je(t], vorbésti [vorbe(t].
[Tockoabky (t’) BCTpeyaeTcss TONBKO B OMNpele/ieHHON MO3HUHH M HHKOL/Aa
He INPOTHBOCTOMT (poHeMe [t], OH CUHTaeTCsl ee NMO3HUHOHHBLIM BapHAHTOM.

®onemsl [t], [d] Ha nHcbMe nepenaoTcs OykBamu t, d.

Ynpaxnuenue: a) bate, bunitate, frate, bade, créde, demn, dragos-
tea, mintea, stedua, teafar, teama, codea, perdea, podeaua; 6) timbru,
timid, timp, tine, tinerét, tinichea, tip, tipari, tipic, tir, intim, mitic,
pitic, stins; din, disc, dinte, diréct, diréctor, distinct, distins, district,
iscodi, reditor, zidit; bestie, chéstia, cutia, meédie, rapsodia, tréstie,
zodia.

4. ®orema [h] obo3HauaeT 3ByK, OAH3KHH pYyCCKOMy [X] B CJ/I0Bax
‘B3110X, Jerknit’ [I’ohkij]. Oanako npuabixaHne B HeM MeHee 3aMeTHO,
yeM B PYCCKHX CJIOBaxX, Cp.. XpeH — hrean.

38yK {h’] G1M30K NO NPOM3HOIIEHMIO PYCCKOMY [X'] B CJIOBax ‘OXu—
B3floxH’. OfHaKO B 3TOM cCJyuyae PYMBIHCKHI 3BYK MpPOH3HOCHTCH Cosee
HaNpAXKEeHHO, YeM PYCCKHH.

Ha nucbme [h] nepepaercs 6yksoit h, ¢oneme [h’] cooTBeTCTBYET Ha-
nucaine hi Ha KOHUEe c¢JI0Ba NMPU OTCYTCTBHH yaapeHusi: monarhi [mo-
narh’], Ho arhitéct [arhitekt].

Ynpaxnenue: habar, hai, haide, haidic, haind, harap, harnic, hora,
horn, hotarft, mohorft, nehotarft, téhnic, téhnica, vazdih, zahir; mo-
narh — monarhi, patriarh — patriarhi.

5. PyMbiHCKHi1 3ByK [I] mo mnpousHOLIEHHIO 630K PYCCKOMY [J4] B
caoBe ‘nax’. Ilpu ero npoHsHeceHHH cJielyeT NpPHXKATh KOHYHK fA3blKa K
BEPXHHM aJslbB€0J1aM, ONYCTHB CITMHKY $I3blKa.

Ha nuceme ¢onema [1] o6o3nauaercst 6ykBo# l.

IpousHowenre 3Byka [I] B pasHbIX NO3HUHMAX H COYETAHHSAX:

a) Couetanus li, le, lea npoH3HOCATCS HECKONBKO TBEpXKE PYCCKHX AU,
Ae B CJOBax ‘auvna, Jekapb’. CoyeTanue lea peKomeHayeTcss IIPOM3HECTH
paszenbHo [le-a), sateM cauTHO [lea) (csenyer u3beraTh NPOH3HOLIE-
HHUS /44).

¥npascuenue: bibliotécd, iulie, limbd, limpede, lipsd, literatara, li-
vada, oglinda, plin; bilét, buletin, bulevard, casele, colég, fétele, léc-
tor, léne, suflet, telefén; colea, fleac, leac, leafd, ledgdn, leasa, leat,
pleacd, vileag.

6) Coueranus lu, lo, loa mpousHocsTcs cooTBeTcTBeHHO Kak [lu], [lo],
[loa]. Cnenyer nsberaTb NPOH3HOLIEHHA JIIO, JE.

¥npaxcrenue: lucra, luglibru, licru, lime, lumina, lana, lup, lut; acélo,
bloc, locotenént, logddnic, lopatd, lor, stiléu; codrilor, l6curilor, oame-
nilor; culoare, floare, gloat3, loaza, ploaie.

B) B coueranun i, Tak ke KaKk H B coueTaHuu ld, [l] mpoH3HOCHTCSA
3HaUYMTEJbHO Msrye PYCcCKOro [/] B cJoBe ‘JIBIKO'.

Ynpaxrenue: aflind, 1fna, linés, 1fngd [p], plingfnd [p], plins,
sufifnd, umblfnd, umplind, urlfnd; afla, boald, cladire, fldmfnd, goa-
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la, insuld, ldptoés, laudat, lautar, mild, poala, sald, sila, tabla, ve-
“ela.

r) CoueraHue la NMpOM3HOCHTCS MSATYe DPYCCKOrO 4@ B CJOBe ‘Jana’,
HO TBEpXe pycCcKoro .as B cjose ‘Jlaas’.

¥Ynpaxrenue: a) boala, clar, clasa, duldp, flacara, glas, laba, labo-
ratér, lac, lacat, lacom, lacrima, l&da, lampa, lapte, larg, lat, 1ata, mi-
la, plastic, sila, slav; 6) fleac—flacard; leac—lac; leac—lacdt; leasd—
lasd; leat—Ilat; pleacd—placa.

a) Ilpu nmpousnecenun 3Byka [l]) mepen corsacHHM H B KOHLE CJIOBa
caefyeT usberaTb CHJAbHOTO CMSIFYEHHS, ONHAKO €ro HeJb3si MPOH3HOCHTh
W CJIMLIKOM TBepAO: 3TO CPEeHHH 3BYK MEXJY PYCCKHM [J] B cjoBe ‘cton’
1 [q’] B cJoBe ‘CTONb’.

¥Ynpaxnenue: alb, albastru, albim, altd, bulgar, calm, facultate,
fals, film, galben, inalt, mult, vulpe; apartameéntul, batrfnul, blécul,
canal, canalul, cfmpul, cédrul, confortabil, copil, copilul, deal,
el [jel], fel, hol, hotel, manual, émul, satul, satal.

Hapsay ¢ doHemolt [I] B pyMbIHCKOM s3blKe CYLLECTBYeT napaJlielib-
Hast eii MArkas ¢onema [I’]. ITOT 3BYK OJIH30K MHO MPOH3HOLUEHHIO pYC-
CKOMY 3BYKY [J'] B cJIOBaX ‘CTO/IBKO, BEPTHKAJbHBIMH'.

Ha nuceMme ¢onema [I’] ob6o3Hauaercst coyetaHneM OyKB li (Ha KOH-
Ile CJIOBAa NMPH OTCYTCTBHH YJAapeHHs).

¥Ynpaxcuenue: banal—banali, egal—egali, electoral—electorali, Ile-
pal—Ilegali, orizontal—orizontali, sindical—sindicali, universal—univer-
sali, vertical—verticali, vesel—veseli.

O6wee ynpascuenue: acolo este o bibliotécd; am faciit o placa co-
memorativd; am pus o bliza galbend; am un albim; avém o laboran-
ta néud; am vazaut un film italidn; copiii sint véseli; demult n-am
fost la tine; elévii sint in clasd; ei pledcd mfine; idu un stiléu; la ca-
fenea; la revedére; legatari universali; 1inga tine std un copil; oameni-
lor le plac mérele; o cafed cu lapte; o casd inaltd; o fereastrda lumi-
nata; sintém egali; limba engléza.

6. PyMbiHcKu#t 3ByK [{] G/M>ke BCEro Mo apTHKYJALHH PYCCKOMY 3BY-
Ky [m] B cj0oBax ‘KOpeliKH, MeLIKH’.

Ha nuceme ¢onema [{] o6o3nauaercss GyKBOi §.

3ByK [{] B pasHbIX NO3HLUHAX W COYETAHHSAX:

a) B coueraHHM C rJacHBIMH 3aJHEro psAjaa, C COIVIACHBIMHM H B IIO-
JIOXX€HHH Ha KOHIe CJ0Ba 3BYK [{] NMpOM3HOCHTCH MfArye pycckoro [ui] B
TOH JKe IMO3WLMH, Cp.. Sanse — IaHCHl, $coald — mkona, sofér — wodep.

Ynpaxcuenue: sapte, sarpe, sase, camasa, lénesa, matasa, (isa, soap-
ta, sosed, soséni, stibred, stier, surib, suvéi, astepta, ciscd, dusman,
furis, naste, niste, pliscd, puscds, cocds, desis, lénes, fruntas; créste,
posta, scolar, musama, sovait, sunca [p), asa.

6) B coyeranuu §i (C NMPOU3HOCHMBIM i), B OT/IHYHE OT PYCCKOrO Si3bl-
Ka, 3BYK [1] mpoH3HOCHTCS 10 OOBLIYHBIM IMpaBWJaM H B [bl] He mepexo-
JMT, cp.: $ind [{1na] — mMHa [WIBIHA].

Ynpaxcnenue: si, sic, sina, sir, sirag, sirét, depasi, desi, frumusica,
gresi, iesi, impartasi, pasi, pasit, ragusit, sfirsi, sfirsit, tirsit, visina,
visin, visiniu.

B) B coueranusix se, sea 3ByK [€] NMpOM3HOCHTCH MO oOLIEeMYy IpaBHJY

15



JIU60 KaK OTKPHLITBIH (Cp. PYCCK. ‘3TH’), JH60 KAK 3aKpbITBIH (Cp. (hpaHL.
e fermé), nubo (B AuPTOHre) Kak MOJYIJACHbIH.

Ynpaxcnenue: aseza, sedea, sef, serb, servet, sezut; crése, fise, frun-
tase, lénese, mdtigse, orase, ravase, uriase; captuses, iesed, pdsea, pa-
seau, sea, sedua, sfirsea, sfirseau.

r) B coueranuu sti, eciu OHO HAXOAUTCA B CepeJiMHe CJIOBA WJH Ha
KOHIle CJIOBAa NOJA yJapeHueM, rJacHblii npousHocurcs: sti, stire. Ha kon-
e caoBa B Oe3ylapHOM TOJIOXKEHHH codyeTaHue sti NMpOH3HOCHTCS Kak
{§t'): cresti [kreft’].

Ynpaxnenue: a) sti, stie, stii, stire, stirb, stirbit; 6) belésti, cresti,
cunoésti, esti, mustl, na§t1 romane§t1 rusestn 51rbe$t1, ve$t1 vor-
besti, zimbésti.

Hapsany ¢ ¢ouemort [{] B pyMbIHCKOM s3blke HMeeTCsi MArkas Qoue-
Ma [{’].

doneMe [{’] HAa mHCbMe COOTBETCTByeT OYyKBeHHOe COYeTaHHe si (Ha
KOHUIE CJIOBA NPH OTCYTCTBUM YJapeHusi Ha i): cocOsi [Kokof'}.

¥npaxrnerue: cocOs—cocosi, copilds—copilasi, lénes—Ilenesi, mos—
mosi, ocnas—ocnasi, strdmés—stramosi, urmas—urmasi; acusi, fru-
mosi, grasi, grosi, insi, iesi, lesi, pasi, plinsi, rusi, sdnatoési, ursi.

7. PyMmblHCKHH 3BYK [3] OJM30K MO aApPTHKYJALUUM PYCCKOMY 3BYKY
{>k] B CJOBax ‘XKHell, XXIHTe’ .

Ha nuceMme ¢onema [3] oGo3Hauaercsi OykBoH j: joc.

[TpousHoiilenue 3ByKa [3] B pasHbiX NO3HWLHAX ¥ COUETAHUSX:

a) Ilepen rylacHbIMH MepefHEro psila (3] NMPOH3HOCHTCS Msirue pYCCKO-
ro [xk]. Bce ryacHble 3ByKH, B TOM 4HCJe [1], COXPaHSIOT CBOe OOLIYHOE
apousHollenue, cp.: jiletca [31letks] u xuner [xbijer).

Ynpaxnenue: dojeni, jenat, jetdn; necdjed, prajea, slujed; jigni,
jignitor, jilav, necdjit, prajit, slujitor, vestejit, vestejita.

6) B coueranuu c riacHbIMH 3aflHero psja [3] TakxkKe MPOH3HOCHTCH
MATYE PYCCKOTO [XK] B TOH »Xe MNO3HIHM.

Ynpaxnenue: jacheéta, jale, jandarm, jar, pijama; coa]a. grija,
mreaja; cojoc, curajos, joc, joi, jos; joacd, joasd, pirjoald; ajins, con-
junctiv, imprejar, jucator, jumatate.

B) B nosoxenuu nepep coraacHbIM M Ha KOHIE CJ0oBa 3BYK [3], B
OT/IHYHEe OT PYCCKOro, He OrJylaeTcs, cp.: paj [pao] H nax [mau].

Ynpasrenue: drojdie, invrdjbi, mijloc, preajmd, slijnica; bagaj,
camuilaj, curdj, etadj, limbaj, priléj, ruj, somaj, voltaj.

Hapsany c doxemoit (3] B pyMbIHCKOM si3blKe€ HMeeTcCs Msrkas oxe-
Ma [3°).

Ha nucbme ¢oHema [3’]) ob6o3HauaeTcsi couyeTaHHeM OYKB ji, NpPH 3TOM
{ He HeceT Ha cebe yJRapeHus.

Ynpaxrenue: coaja—coji, grija—griji, cfrji—cirji, vrajad—vriji,
paj—paji, straja—strdji; grumaji, obraji, vitéji.

Obwee ynpascHenue: ai gresit; am ajins acisd; am o pijama no6ua;
ai prea malte griji; astépt un sir de intrebdri; au iesit din casa; avém
doi cocdsi frumdsi, dar sint cam grasi; crésti prea répede; in basme se
povestéste despre viteji; e frumusicd; minca soférului nu e usoard; am
auzit niste pasi; sint lenesi; studéniii vorbésc romansste; vorbasti ru-
seste; vorbeste bine englezéste.
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ADDPPHKATHI

B pyMbIHCKOM f3bike deTehipe addpukarel: [t] = [ts], [t'] = [ts’], [€]
= [tf] # [3] = [d3].

1. 3ByKk [{] no npousHoweHHIO 6IM30K pPycCKOMy [1] B cJoBax ‘KJIEI-
KH, MOJIOZELKHH’ .

Qonema [t] Ha nucbMe obo3HayaeTcst OyKBOH {.

PyMBbIHCKHMHA 3BYK [{] B JIOGOM IOJIOXKEHHH IIPOHU3HOCHTCSI MSirye pyc-
ckoro [u]. I'machuiit [1] mocne [t] coxpaHsieT cBoe o6biuHOE NpOU3HOLUE-
uue, cp.: tigan [{igan] u ubira.

Ynpascrnenue: a) féte, mfite, tepds, tesator, tesatard, tése, tesut;
ametea, ameteald, iutea, iuteald, teapan; ameti, ametit, iuti, léctie, ii-
gan, {iganca, tigara, tine, tipat; 6) caraia, fata, mf{a, tap, tara, ta-
ran, taranésc, t{in{ar, {oala, tol, topdi, multumésc, taica, ulita, vacan-
ta; brat, cref, drumé{, hot, mot, pret, razlét, vorbarét.

B pyMbIHCKOM si3blke HMeeTCsl TakxKe Msarkas ¢onema [t’]. Ona ectpe-
yaeTcsl TOJbKO B KOHIE CJIOBa.

®onema [1’] Ha nucbMe cOo3HayaeTcss coyeTaHueM OYKB i (IpH 3TOM
i He HeceT Ha cebe yJapeHHs).

Ynpaxnenue: cret—creti, ho{—hoti, invi{—invet{i, mire{—mareéti,
mof{—moti, pes{ri{—pestri{i; aviti, barbati, ldsati, maranti, oaspeti, pe-
reti, sfinti, sfirsiti, stati, tremuréti, vineti, vréti.

2. PyMbiHckuil 3ByK [€] npousHocuTcs OJIM3KO K PYCCKOMY 3BYKY [u4]
B CJOBaXx ‘MyyHOH, pyuHoi’. OH oOTJIHuaeTcsi OT pyccKoro [y) GonbLuelt
HANPSXKEHHOCTHI0O M MPOU3HOCUTCH HECKOJLKO TBepxe, cp.: ceh W uex.
[Tpu npousHeceHHH pyMBIHCKOiI (oHeMbl [C] CMBIYKa oOpa3yeTcs MNyTeM
IPHXKUMAHHSL KOHYHKA f3blKa K BEPXHHM aJslbBeoJaM.

Ha nuceMe gonema [¢] nepenaercd couetaHueM GYKB ce, Ci.

[IpousHowienne 3Byka [¢] B pasHbIX NO3ULHUAX H COUETAHHAX:

a) CoyeraHue ce no MPOHU3HOLWIEHHIO OJM3KO COOTBETCTBYIOLIEMY pYyC-
CKOMY COYETaHHIO B CJIOBaX ‘Y€K, YecTb', OJHAKO PYMBIHCKHIl 3BYyK IpO-
11I3HOCHTCS 6osiee HanpsKEHHO.

¥YnpaxHenue: ce, ceh, cei, cer, céle, celébru, dice, face, place,
placére, secerd, sécerd, tace, tréce, tnice, zéce.

6) CoyeTanue ci MNPOHU3HOCHTCA JHOO Kak [C1]— B cepeluMHe CJIOBA
11U B KOHLE CJ0Ba MOJ yAapeHHeM, JHO0 KakK [C] — B KOHIle CJloBa, €c-
N1t i ynapeHust He HeceT, cp.: munci [muné:], HO munci [munc].

¥YnpaxcHenue: c¢i, cicd, ciclu, cifrd, cifru, cind, cine, circ, circd,
cirés, civil, cizmd, luci, munci, scotoci, zdruncinat; arici, cinci, cinci-
zeci, cirméci, doudzeci, daci, faci, méci, mici, nici, pléci, réci, ser-
vici, strici, tréci, arci, zici.

B) B coueranusax cea, cio, ciu OykBbl €, i He MPOH3HOCATCS, COve-
1aHUs 3By4yaT Kak [Ca], [Co], [Cu]. Heo6xoxumo caeauTb 3a TeM, 4YTOOHI
Ol He 3BYYaJll KaK PYCCKHe 4f, 4é, 4.

Ynpaxcnernue: cea, ceafd, cedi, ceapa, ceard, ceas, ceatd, duced, du-
ceau, luceafdr, pldcea, ticedu; cioban, cioara, cioc, ciocan, ciocanit, cio-
cirlia, ciocni, ciocolatd, ciérbd, niciodatid; ciubtc, cificure, ciudat,
ciada, ciima, ciuntit, ciupitira.

3. PymbiHckHil 3ByK [3] B pyccko# cucteme (OHEM COOTBETICTBHS He
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nuMeeT. Ero MOXKHO nosyuuTb, NMPOM3HECH MAKCHMAaJbHO CJAMTHO M Hamnps-
JKEHHO coueTaHue OYKB Oz (cp.. B anraufickom jack [dzak], B uTanbsu-
ckoMm gitt [d3u]). Ilpn npousHecenuu [%] cMmbluka oOpasyeTcsi, KaK U IpH
npousHeceHuH [¢], myTeM MNpHKHUMaHHA KOHYHMKA #A3blKa K BEPXHHU:. aJb-
BEOJIaM,

Ha nucbme donema [§] nepenaercss coueranuem GykB ge, gi.

IlpoH3Homenne 3ByKa [3] B pasHbIX MO3UUHAX H COUETAHHAX:

a) CoueraHue GyKB ge (OHETHYECKH COOTBETCTBYET COYETaHHIO [%e].

Ynpaxrenue: géme, gen, general, generds, ger, german, gest, get-
begét; curge, drége, linge, mérge, ninge, plinge, singe, sparge.

6) Coueranue gi mnpomn3Hocutcsi JH60 Kak [%1] —B cepeauHe cJ0Ba
WJIM B KOHLe CJIOBa MNOJ YyJAapeHueM, JU00 Kak [3] — B KOHLe CJIOBa, €CJH
i yjpapeHusi He HeceT, cp.: indragi [ondre3z:], Ho dragi [draj%].

¥Ynpaxmnenue: gigantic, gimnasticd, ginere, gingas, girafd; amagi,
dogit, gilagie, inginér, tnger, lungit, magic, magistrat, pagina, regina,
regizor; créngi, dragi, dangi, fagi, fragi, fringi, iobagi, intrégi, largi,
langi, meérgi, ologi, pribégi, stringi.

B coyerannsx gea, gio, giu (ABa MNOCJACKHUX BCTpPEUArOTCA PENAKO)
OyKBbl €, i He NpPOH3HOCATCS, COUeTaHHs 3ByvyaT Kak [3a], [30), [3u].
Heob6xonumo cieauth 3a TeM, uToGbl TJacHbie [a, 0, u] He HOTHPOBAIHUCH,
T. €. He ynojoONf/NUCh pyCcCKUM 1, €, (0.

Ynpaxuenue: degedba, geam, geamantan, geamat, geamlfc, geand,
geantd, amigea, amageau, largea, lungea, mergeau, ungea, gioarse, giu-
giuli, giuvaer.

Mpumeuanue: CnoBa ¢ cyppukcoM -giu COCTaBJAIOT HCKIOYEHHE: B HHX i
NPOH3HOCHTCS H HeceT Ha ceGe yaapeHue: giuvaergiu [Fuvaer3iu].

Obwee ynpascHenue: astazi e ger; Barbu Delavrancea e scriitor; bu-
nicul vecinului a fost giuvaergiu; cimpiile sint largi; copilul plfnge;
eu mergedm pe stradd; faci bine; fata era fericita; Iilmul ne place
mult; iépurele a ciulit uréchile; interésele s-au ciocnit; invatdm la uni-
versitate la séctia de limba romand; la multi &ni; lapii cei flaminzi;
muliumeésc frumos; ne dacem la cinema; o fetitd gingasd; o tiganca
tfndra si frumusicd; de ce plingi, priétene, nu plfnge; repetati inca o
data; sapte studénti; {ine acest manual.

OT BYKBbI K 3BYKY
§ 1. PymbiHckud aadgaBut

Jlns o6o3HaueHusi 46 ¢onem (7 raacHbIX, 4 moayrJaacHbix, 35 coraac-
HBIX) B DYMbIHCKOM s3blKe Hcnogab3ytotcss 28 6yke (8 raacHbix, 20 co-
IJ1acHBIX).

HekoTtoprle HHOCTpaHHBIE CJIOBa, U OCOOEHHO COOCTBEHHbIE MMEHa M
reorpaguyeckye Ha3BaHHf, COXPAHAIOT HCKOHHOE HAaNHCaHWe, B HHUX HUC-
noab3yloTcsi OyKBbl, He BXOAAUMe B pyMbiHcKuil andasut: Goya, Miin-
chen, Newton, week-end u 1. 1n. Kak npaBH/o, Takue c/0Ba COXpaHSIOT H
cBoe npousHowenue [goja}l, [miinhen], [nju:tn}, [ui:kend) u T.m.
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Aa a L1 e

Ad 4 (a semicérc) Mm me
—a a (a circumfléx) Nn ne
Bb be Oo )

Cc ce Pp pe
Dd de Rr re
Ee e Ss se
F f fe Ss se
Gg ghe Tt te
Hh ha Tt te
li i Uu u

Ii i (i circumfléx) Vv ve
Jj je X x ics
K k ca Z:z ze

§ 2. CoorBercTBHe raacHpx OYKB 3ByKam

byksa 3ByK IlosicHenns, npumepsl

1) amaér, apa.
A a {a) _ 2) Yuactsyer B ofpasosanud nuproHros [ga], [qa]:
seara, poarta.

A3 [3) ast, api, barbat, par.

BcTpedaercst TOnBKO B CJ0OBE rOman W ero npom3-
[©) BOAHLIX (romanésc, Romania H Ap.) H HEKOTOPhIX HMe-
Hax co6cTBeHHBIX: Brancdsi.

an

(3akpbiTOe NpOM3HolIeHHe): B OTKpbHITOM KOHEUHOM
E e [e] caore: bine, prine M npenulecTBYIOWUX eMy OTKPBITHIX
caorax: sete, peréte, vréme.

(oTKpuiTOE Npou3HOuleHHWe:) Bo Bcex ocTasbHBIX Cny-
yasgx: Eminéscu, sevér, smerit.

[te] B nayane HekoTOpmiX cJ0B: e, éste, era, eu, el, ei,
e ’
éle.

YuactByeT B 06pa3oBaHHH AH(QTOHra ea [ga], KoTo-
pbiii MOXeT OblTb KaK yAapHbiM, TaK W Ge3ylapHbiM: sea-
[s] ma, véstea (nonyraachnli o6paszyetrcs Ha OCHOBE OTKpHI-
TOrO BapHaHTa TJIACHOTIO)
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I1podoancerue

Byxsa 3BYK [NoscHenusi, npHmMephl
1) B Hauane csioBa nepea corsacHwiM: intru, B cepe-
AMHE CJI0BA MeXJy COTJIaCHbIMH: pipa, B KOHUE CJ0Ba
i noj yAapenuweM: veni.

(11 2) B xoHue cnoBa B Ge3ynapHOH NO3uuUMHM Noclie CO-
raacHeix Ttina bl, br (muta cum liquida'): &fli, intri,
ombli.

li] Ilepex raacHbniM: iarbd, miére, nociie raacHoro: co-

) pii, pui, MeXAy raacHoIMH: nuia, vdie.

. B coueranun -ia: divizia [divizija], Bo3MOXuHO B

[1i] couetaHud -ie: fiecare [fiekare], o mn |fijekare].

’] Jupi [lup’], corbi [korb’], chiar [k’ar].

3HaK naJja-
Ta/IM3aLHH
_-_——-‘x
Fi (w] impirat, cfmp, coborf.
0o [o] olég, covér, porni.
YuacTByeT B 06pa3oBaHHH JH(TOHra oa [Qa], KoTO-
{al pulit MOXeT OblTb TOJBKO yAapHbiM: coadd, foame.
e
B Hayase cnoBa mepea corjachoif: Ungaria, urca, B
Uu cepefluHe CJIOBa MeXKJAY COMacHbiMM: surd, pline, B KOH-

[u]) e CJI0BAa MocJjie COTNACHOH WAW TPYNMnbl COTJACHbIX: Um-
piu, umpli, Francu, féaci.

{u] [Mocae raacuo#t: dau, méu W mMexAy TrJIacHbIMH: Ziua.

§ 3. CooTBeTcTBHe cOryacHbIX OyKB 3BYKaM

S———
Byxsa 3ByK MosicHeHus, NpHMEpbI
Bb [b] Barbu, bob, boabi.
('] bobi [bob’}, intrébi, corbi.

1 1loapogyee o rpynne cornacueix muta cum liquida cm. nixe, c. 24 .
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I1podoaxncerue

Byksa 38yK lNosicHenust, mpumeps!
Cc 1) B niobom monoxeHun, Kpove Tex cayuyaeB, KOTraa
[X] 3a GyKBOH ¢ caeayeT e MaM i: vacd, coc, lucru.
2) B couerannun che: buche u chi 4 cornachas:
China, chip.
9
[x’} B couetannn chi 4 rracuas uam Ha KoHue cnoBa B
GesynapHom nosoxenuu: chiar, véchi.
[€] 1) B couertanuun ce: cére, ceva.

2) B coyetaHHH ci c NPOH3HOCHMBIM i: raci, cicd u
C Henpou3HocHMbIM i: cdci, faci.

3) B coueranmnsx cea, cio, ciu, rae i He NpPoHUsHO-
CUTCA H CJIy)KHT JRUIL  pa3aeJinTesIbHbIM 3HAKOM: ceas
[¢as), ciocan, ciubiic,

D d [d] Duaniirea, deal, cod, coadi.
F | (f] Filipéscu, afla, pilaf.
[i’] cartéfi, pantofi.
G g (2] 1) B mo6om mnonoxeHwH, KpoMe Tex clyyaeB, Tje
3a GyKBOIi g cJle1yloT GYKBH e Wi i:groapd, plug, pagfn.

2) B coueranun ghe: veghea u ghi 4 coraacHas:

Ghica, ghid.
’ .
(e’] B couetanun ghi 4 rsiacHas MM Ha KOHUE C/loBa B
Ge3ypapHoM noaoxenuu: ghiocél, unghi.
(3) 1) B couetanun ge: merge, ger.

2) B coueranun gi ¢ npousHocHMbIM i: gimnast, lar-
gi u ¢ HenpousHocumbiM i: dragi, largi, langi.

3) B coueTanusax gea, gio, giu, rae i He NMPOU3HO-
cutcsa: geam [3am), gioarsd, giuvaér U rae oOHO NMpPOH3HO-
cHTCA: sacagiu.

H h [h) Huncdoara, hain1, odihni.

(h’]

monarhi, patriathi.
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[1podonxcenue

ByxBa 3ByK [TosicHenns, npumepst
Jj (3] Jiu, joc, cojéc, paj, prajitara.
[3°] griji, paji.
K « [k] kilogram, kilometru.
LI [1] limbd, Léndra, lup, sital, sldnini.

[1’] bsli, spéli.

Mm [m] Méscova, mére, mic, minim, somn.

[m’] pémi, vami.

Nn [n] Nistru, nod, bufni, bun.

(n) epen GykBamu ¢, g H coueTanuamu Gyks ch, gh,
cootBeTcTBylomHMH 3Bykam [k], (k’], [g], (g’]: fncd,
unchi, Ifnga, tdnghi.

[n") biini, nebuni.

Pp (p] Paris, popér, lup, prispi.
ir'] ghimpi, lapi.
Rr (r] rade, Roma, arde, cocor.

{r’) cocori, Ori.

Ss [s] casa, oaspete, Sirét, sac, urs.
Ss [ Stéfan, cocods, muscat, saga.
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I1podoascerue

Byksa 3ByK Hosacrenuns, npumeps
(51 cocosi, usi.
Tt (t] cot, néstru, plati, toiag, Traian.
(t") B coueranun sti npm neynapuom i: esti [ieft’],
aceésti.
T (t] ametit, hot, {ipat, Tujugan.
[t’] héti, invéii.
Vv [v] covor, firav, Valahia.
[v'] bravi, firavi.
X x 182] B coyetaHuM ex- -- ryiacHasi, HaXOAsLIEMCSI B HauaJje
cnoBa: exémplu, exercitiu.
[ks] Bo Bcex OCTA/bHBIX CAYYasiX: €X- Mepej COraacHoi:
excursie, expeditie, explicd; x B HayaJe, cepeaHHe H
KOHue chaosa: xilén, axa, fixat, lux, fix.
Zz [7] necaz, zarzavat.
{z’} brazi, veérzi.

Ynpaxcrenue: a) [1) intri, ministri, nostri, vostri, ieroglific, ime-
diat, incendiatér; difuzitine, misiune, natiline, presiiine, ratitine, sesi-
ne, sectitine, versitne; preventériu, hazliu, remédiu, rechizitériu, sti-
diu; [1i) aviatie, divizie, divizia, fiecare, fotograiie, fotografia, léctie,
lectia, mie, mdretie, ornamentatie, populd{ia, pozitjie, redactie, revold-
tia, revolitie, solitia, sie, tie; [i] apropiat, baiat, fiara, a fotografia,
iau, iarba, iarmaroc, iertare, infuriat, inghesuidld, invoiald, material,
poiana, rafuiald; [-’] aveéri, aveéti, bani, béti, bobi, bravi, cartofi, cérbi,
cocori, cocdsi, hoti, monarhi, mosi, moti, ori, astdzi, plopi, pémi, popi,
scoli, veseli;

6) [k] acvatic, cocor, cojoc, crab, créde, {recventat, pdcat; chef,
chélner, chéstie, chibrit, chimic, chip, deschide, inchide, peréche, uré-
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che; [k'] geniinchi, maschi, 6chi, peréchi, rinichi, nchi, uréchi, véchi,
manunchi; [€] bice, cérere, cerneald, cinste, circ; afacere, face, place;
bici, dibaci, draci, faci, manfnci, mici, pléci, réci, taci, tréci, vaci, zégl;
cdcidla, cdrucidr, ceafd, ciorchini, ciocdi, ciolan, ciérbi, ciupi, ciuru}t,
faced, incedrcd, piciér, picioare, riceald, vocea; [¢1] asociatie, cdsnicie,
ciandrd, cruciadd, crucial, dibicie, dricie, obriznicie, salcie, sdracie,
spécie, ucenicie; ,

B) [g] dragd, gars, gfscd, grabi, hodorég, langd, mingiiat, olog,
prag; burghéz, ghears, gheatd, ghemuit, ghiocel, ghint, ghitard, inghe-
tata; [g'] dreptinghi, junghi, pezevénghi, tritinghi, tnghi; [§] Caragia-
le, drége, gelds, generds, gertinziu, in génere, slige; betégi, biologl,
drégi, filologi, oldgi, pedagégi, vagi; geamat, geamlic, geand, gitlgiu,
suged, sugeau; [%1] biologie, filologie, filologia, giligie, metalurgie, pe-
dagogie, zoologie, zoologia;

r) existi, exdmen, exhaustiv, executd, maxima, exmatriculat, exer-
citiu, exétic, execrabil, xilén, xérox, &xi, existential, exprés, exilat,
explica, excéntric, prefix, prefixat, excirsie, explozie, vexat, expus,
exact, exasperat, exclusiv, exémplu, relaxat, fixare, fixitate, executiv.

CJIOrOAEJIEHHE. YXAPEHHE. HHTOHALMUA

§ 1. Caoropnenenne

B pYMBIHCKOM fi3bIKEe JesleHHe Ha CJOrH IPOM3BOJMTCA CJeAYIOLHM
o6pasom:

1. Cioroo6pasyolMMid 3ByKaMH SIBASIOTCS TJacHble: co-bo-ri; mi-e;
o-col.

2. JIBa psAjoM CTOSIIMX TIJIaCHBIX, He oOpasyiolue M4¢TOHra, npuHal-
JieXKaT pasHbM CJOraM: a-er, cre-ez, po-em.

3. CoraacHblfi, I'pynmna cOrJIaCHBIX HJIM NOJYTJacHbll B Hayaje CJO-
Ba 00pa3yloT OJHH CJOT CO CJEAYIOIHM 33 HHM IVIaCHBIM: ca-se, cla-se,
ie-se. Haxoasicb B KOHLe c/oBa, OHM 00pa3yloT OJUH CJOr C TpealecT-
BYIOLLKM TJIaCHBIM: co-cor, a-da-post, cei, li-ceu.

4. CornacHplfi W moJsyrjacHbie j, W B cepeJuHe CJiOBa Mexjy rJjac-
HbIMH OTXOASIT K CJeAyIOLleMY 3a HHMH rJacHoMy: zi-ce, zi-se, zi-ua,
po-ia-na. JIu¢dTOHrH ea, Qa HeJeNuMbl: sea-rd, poa-ma.

5. IIBa corsacHBIX B cepeJHHe CJOBAa MEXNY IJIaCHBIMH pas3fensoTcs:
por-ni, in-cdl-{at (cp. Takxe: suc-ces), €C/l4 OHH He MPEACTABJSIIOT rpyn-
ny muta cum liquida (wyMHBI# C NJaBHBIM, MyTa KyM JHKBHJA), KOTO-
pasi uexenuma (bl, br, cl, cr, dr, il, ir, gl, gr, pl, pr, tl, tr, vr): ci-
clo-tron, lu-cru, ti-tlu.

6. B rpynne u3 Tpex coOrJacHeiX B cepelinHe CJOBa MeXJy TJacHbl-
MH TpaHHLIA CJIOTAa IPOXOAMT MNOCJe MepBoro, ecju Asa APYTHX NpeacTas-
astor rpynny muta cum liquida: cen-tru, um-ple, as-pru u nepex noc-
JeJHUM B GOJIBIUMHCTBE APYTHX cJayuaeB: absorb-tie, jert-f3, punc-tual,
post-punere, vest-mint.

7. Ecau B cjoBe JIerko BbIYJeHseTCA npeduKc, AeJNeHHe Ha CcJOrH
MOXKET MPOTHBOPEUMTH INpPUBEAEHHBIM Bbille NpaBusaMm: in-exprimat (a
He i-nexprimat), sub-locotenent (a He su-blocotenent).
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Ynpamrenue: cidea, cafenedua, convalescént, creién, deformat, de-
frisare, fantezia, frecventat, guvérn, idée, interdictie, intoarcere, intrea-
ba, Imbulzit, impérat, iépure, incrusta, lingura, mai, macaraua, muiat,
nevralgic, noapte, oaie, orbit, 6ud, pijamaua, postpozitiv, raién, sedma,
stilou, succesiv, acces, suflare, intru, linia, sublinia, astronomia, aspru,
indsprit, suporta, mindru, toidg, somnords, contrél, unguréste, roéua,
ploud, dirdiit, zdroncini.

§ 2. Yaapenune

YaapeHue B PYMBIHCKOM $i3blKe, KaK H B PYCCKOM, CJCBECHOE, T. e.
€ro HeceT KaxKJloe CaMOCTOsiTeJqbHOe (He cJyxeGHoe) cJ/oBO: Spilne ci
demult n-a iost la teatru. Ilo WHTEHCHBHOCTH pYMBIHCKOE YyJAapeHHe
HEeCKONBKO cjabGee pycckoro. Mecto ynapenus He GuKCUpOBaHO, €ro cie-
ayeT 3anomHHaTb!. Hekoroprie rpammatuveckne ¢opMbl MMEIOT NMOCTOSH-
Hoe MecTO yaapeHus (Ha 3tTo Oyaer ofpalleHO BHHMAaHHE B COOTBETCT-
BYIOLIIUX YpPOKaX OCHOBHOTO Kypca). ApPTHMKJH, TNpENJIOTH, COW3bl, INPH-
I71arosibHble MeCTOMMEHHS B KOCBEHHBLIX Najexax, BCIOMOraTesibHble IJla-
rojbl U OTpHUaHHe OObIYHO 6e3yaapHBL.

B 1oToke peud caMOCTOSATE/NbHBIE CJIOBA, a TaKke OTPHUAHHE MOTYT
BbIJE/IATHCA JIOTMUECKU WM 3MOUUOHAJABHO, B TAKMX CAydyasX OHH HecyT
JONOJHHUTEJIbHOE Jloruyeckoe uau sMpatudeckoe ypapenue: Plecim ’’as-
tdzi, 'nu miine (moruyeckoe Bbigesenue); ‘'Ce zi! 'Nu-mi place! (3m-
¢aTnyeckoe BbIeJIEHHE).

§ 3. UHroHauus

MHToHauus pyMBIHCKHX NpeNJOXKEHHH B UeJOM O/u3Ka K PYCCKOH.
Menoauka pyMBIHCKOH ¢pa3bl, OfHakKo, OoJjiee pOBHas, 4eM MeJOJHKa
pycckonl ¢pasbl. D10 O6BACHAETCS MeHbIIeH CHJIOH pPYMBIHCKOTO Yylape-
HIiS U OTCYTCTBHEM peAYKLHH HeyJapHHIX TJacHBIX.

[Ipy npou3HECEHHH IIOBECTBOBATEJILHOrO MNPENJIOKEHHS MPOHCXOAMT

~
NoHHXKEeHUe TOoHA Ha mnocJjeaHeM cjose: Am vazut un {ilm nou.
B o6ueBonpocHTebHBIX TPEAJIOXKEHHAX TOJIOC MOBBIIIAETCS Ha Ioc-
A

A
JenHeM caoBe: Mergi cu noi? Ramii acasa? B yacTHoBOmpocHTeNbHBIX
NpeNJoKEeHHAX HaubO/NbLIHM TNMOBLILIEHHEM TOHA XapaKTepH3yeTCs BOMPO-

A A A

cutenbHoe cjaoBo: Ce faci? Unde mergi? La ce vd ginditi?
ITo6yauTenpHbie npenjoxeBHs AAIOT MHTOHALMIO, OJU3KYIO YyTBEpIAM-

Te.IbHOH, HO C HECKOJIbKO MEHBLIHM TMOHHXKEHHEM TOHA HAa MOCJefHEM

CJ0Be H C HEKOTOphIM [IOBBILIEHHEM TOHA Ha TrJjarojie B HMOepaTHBe:

~ ~
' Taci si ascultdl "’Da-mi explicatiil

B BockmnuaTesbHBIX MpPENJIOXKEHHSIX HHTOHALMOHHBIM LEHTPOM Mpef-
JIO’KEHHS CTAHOBHTCSH SMOLIHOHAJBHO WJIH JIOTHYECKH TNOJXYEPKHBAEMOE CJIO-
Bo: "'Ce minune! Nu mai {ii’’'minte! ““Vai de mine!

! [papHyeckun B PYMBIHCKOM si3blKe, B OTJHYME, HANpHMep, OT HCMNAHCKOro, yjaape-
HHe He 0603HauaeTcfi. B OCHOBHOM Kypce 3TO CHesJaHO B psie CAyyaeB AJs ynoGCTBa
y4auuxcs.
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Ynpaxnenue': Sintém_acasd)l¢ Ce_ éste__aici]] ""Ce frumusetell
Bibliotécajeste _acolo¢ ""Vino mcoacel] Asta21§e cald|]¢ Ce data__és-
te_astézi}] Codrule | maria talte rogi{’'nu te supiri| Invatém 1imba
romana|$1 cea francezd|| ¢ Cum_1invatati|| Invatém bine|] ’’'Mergeti
mai répede|| ¢ Unde éste caletulll Au trecat zéce_ani)de cind Frami
a fost cumparatide marinarul norveglan Lars | si v1ndut§unu1 diréctor
de circ din Europa[] ¢ Cine_eéste_in clasd|| Ionjéste_acasa ¢ Ma-
riajéste si "‘ea_acasd¢ Maria é ande —ell Invatém la__universitate||
’Nu mai spinetif| ‘’Nu spineti|cd nu stiti]| ¢ Unde plecati|] Plecati
cu ndi¢ "Venifi cu néi|| ¢ Ce carte citesti|| Cltescvun roman_inte-
resant||

1 3HaK | o603HaYaeT Mayay, 3HAK § JIETKyt0 may3y, B oGOMX C/yuyasX TOJOC MOBHI-
waercs. 3HaK || MOKa3wlBaeT, YTO roJioc NoHHXKaercs. IlocTaHOBKO#H mepeBepHYTOro 3Ha-
Ka BONpOCa YKa3biBaeTCsi Ta YaCTb NpeAJIOXKeHHs, B KOTOPOH NPOHCXOAHT TNOBLILIeHHEe
ToHa. lepexol OT COrAacHOro K rJIacHOMY H OT TJIaCHOTO K IVIaCHOMY B NOTOKE peyH
NPOU3BOAUTCS NJasHo. [IpH 0TpabOTKe NPOH3HOUICHHA TEKCTH PEKOMEHAYeTCs TPaHCKPH-
6upoBaTtb. OcHOBm TpaHCKpHNuHuK cm: [[{ep6a JI. B. ®oHeTHKa ¢paHUy3CKOrO $3blKa.
M., 1953. TpaHCKpHNUMOHHbIE 3HAKH DYMBIHCKHX 3BYKOB NDHBORSITCH BHILE B pa3je-
Jax «Ot 3Byka kK 6ykBe» M «OT OyKBbl K 3BYKY».



OCHOBHOH KYPC

Lectia 1

LA UNIVERSITATE

Sintem la universitate.

Ce este aici? Aici este o sald de curs. Ce este acolo? Acolo este o
bibliotecd. Iatd o usa. Iatd o fereastra. Aici este o masid, acolo este
un scaun. Linga fereastrd este un dulap. Pe perete este o harti. Ce
este pe masa? Pe masd este o revistd. Pe masa sint un caiet, un ziar,
o lampd. Aici este o tabld. Iata un creion. Iatid o carte.

Cine este aici? Aici este Ion. Unde este Mihai? Este (e) in clasa.
Maria este si ea in clasi? Da, Maria este aici.

Ion are pe masa o carte, un caiet, un ziar, un stilou, un pix si o
guma. Maria are o servietd. In servietd are o revisti si un caiet. Am
si eu o revistd. Ai si tu o revistd? Da, am si eu.

DIALOG

Andrei: Buna ziual

Boris: Buna ziua!

Andrei: lon Popescu e acasi?

Boris: Nu, nu e acasa.

Andrei: Unde este? (Unde e?)

Boris: Este la universitate. Dumneavoastrd cine sinteti?

Andrei: Sint student, sint coleg cu Ion. Dar Dumneavoastra cine
sinteti?

Boris: Sint inginer. Sint coleg cu Mihai.

Andrei: Mihai e acasa?

Boris: Inca nu, e la uzina.

Andrei: Elena unde e?

Boris: Are o sedinta la scoala.

Andrei: Multumesc. La revedere.

VOCABULAR
la universitite B yHuBepcHTeTe iatd Bor
ce yTo usd aBepb
aici 3nechb fereastra okno
sald de curs ayauTopHs masd cTon
acolo Tam scaun CTya
bibliotéca 6uGnHOTEKA linga okouso
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duldp wkad stilou pyuka

peréte cTeHa pix LIapHKOBAA py4Ka

pe Ha gum3i pe3HHKa

harta kapta serviétd noprdenb, cymxa
revistd xypuan binid ziua po6puili AeHb, 3ApaBCTBYH,
caiét TeTpanb 3ApaBCcTBYHTE

ziar rasera acdsd aoma

lamp3d namna nu HeT, He

tabld nocka studént ctypent

creion kapauaau colég cu koJanera (uei-To)
carte KHura inginér uHXeHep

cine xto la uzind na 3aBoae

unde rae sedinfd 3acenanue, CoBelLaHHe
inB la scodld B mkose

clasa kaacc mulfumésc cnacubo, Gaaronapio
si [{1] & la revedére no cBHAAHHS

da na

Antonime: da — nu; aici — acolo.
FTPAMMATHKA

§ 1. Fnaroa a fil

Cnpsikenne raarona a fi (6ums) B HacTosuleM BpeMEHH HWHAWKATH-
Ba (M3bSABUTENbHOTO HAKJIOHEHMS):

Jlvno Ex. u. Mu. u.
| sint sintém
2 ésti? sintéti
3 éste (e)® sint

Hana 3 auua en.d. CymecTBYIOT ABe paBHO3HAYHBIX ¢opMmbl: este, e.
Bropas ynorpebisieTcsi NpeHMyULeCTBEHHO B pa3rOBOPHOM pEYH.

IFnaron a [i ncnonb3yercs:

a) KaK CBA3Ka (HanmpuMep, npH obo3HaueHuH npodeccud M pola 3a-
Haruit): Sint inginer. lon este student. lon e student.

6) KaK CaMOCTOSITENbHBIH TJaroJl CO 3HayeHueM ‘ObiTb, HaXOAMTHLCS',
O0bLIYHO B CCIPOBOXJAEHHM 06cTosiTenbcTBA MecTa: Sintem in clasd. Mi-
hai esfe la bibliotecd. Maria esfe aici.

W B ToM ¥ B ApYrom cJiyyae NpH TNEpEBOJE Ha PYCCKHH A2bIK FAaarci
onyckaercsi (Sint student. — 1 crynenr. Sintem in clasd. — Mul B K.Jac-
ce. Unde e Mihai? —I'ne Muxair?).

1 UHQUHUTHB B PYMBIHCKOM sI3blKe CONpPOBOXKJAETCS 4aCTHLEH a (CP. B aHTJMHCKOM:
to be, to have).
2 Hayanbioe e npoM3HOCHTCA Kak [ie].
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§ 2. Jluunwe ynapHbie MeCTOMMEHHS

eu fl noi MBI
tu voi

dumneata >Thl Dumneavoastra > Bbl
el OH ei OHH
ea OHa ele

B 1 u 2 nuue, B OT/IHYHE OT pYyCCKOro fA3bIKa, JHYHbIE YyAapHbIE
MECTOHMEHHS B (PYHKLUUH NOAJEKALUIEro HCIOJb3YIOTCA MpeHMyLIeCTBEHHO
npH HeoOXOAMMOCTH HX ocoboro Bbiaenenusi: Tu esti inginer, eu sint
student. — Tol uHkeHep, 51 ctyaeHT. Sint si ew aici. — UM s 3gecw. Ilpu
OTCYTCTBHHM BblAEJIEHHSI MECTOMMEHHe, KaK MpaBH/O, He ynorpebasercs:
Sintem aici. — Mul 31echb. B 3 aune, B CBA3H ¢ HEOOXOAUMOCTbIO 000-
3HaYUTb pOJOBbIE pa3NHYMs, MECTOHMEHHS HCIOJIB3YIOTCA W APH OTCYTCT-
BUM BbijeseHus: El este aici. — OH 3mecb. Ea este aici. — OHa 31ech.

Qopma BexauBoro obpauieHuss Dumneavoastrd (cokpamenHo Dvs.,
dv.) cooTBeTCTByeT pPyCCKOMY BeXJHBOMY Bsy,; oHa ynorpebisieTcs npH
o0pallueHHH KakK K OJHOMY JIHLY, TaK H K HeCKOJbKHM. [iarosm B 060HX
chyuasix Hcrmoab3yetrcs B dopme 2 suua MH. uyHcaa: Dumneavoastrd cine
sintefi? — Bbl KTO0?

B otsiinuve ot pyccKoro f3blka, B PYMBIHCKOM SiI3bIKE HMEETCS BEX-
miBas ¢gopMa mo: — dumneatd (cokpauenHo d-ta). Ona ynorpebasercs
TOJIbKO NpH oOpalleHUH K OJHOMY YeJIOBeKY M, KaK NpaBujo, K yeJjose-
Ky TOro e WJH 6GoJiee HU3KOTO COLMAJbHOrO IOJIOXKEHUs, TOTO K€ HJH
Oosee MJaawero Bospacta. I'naron npu mectouMenun dumneata ynotpe6-
Jsictca B ¢opme 2 JmMLa eIUHCTBEHHOro yucja. Ha pycckuit s3bK mecTo-
inmende dumneata nepeBomutcs H Kak Bei, W Kak mei: Dumneata esti
aici? — Bet (met) 3pech?

dopma voi Hcnosb3yeTcss TONBKO B TOM CJydae, Korja oOpailarTcs
K [IeCKOJIbKHM JIHLIaM, C KaXXIblM M3 KOTOPBIX TOBOPSIIMA «Ha Thi». ['J1a-
roJl pH MeCTOMMEeHHH VOi ynoTrpebJsercss B (opMe 2 auila MHOXECTBEH-
noro yucna: Voi sinfefi aici, noi sintem acolo. — Bbl (met + moe +
fmot...) 30ecb, Mbl TaM.

YIPA)KHEHUS
1. 3amenute TOukH rjyarosiom a fi B HyxHoft dopme:

1. (Tu) ... student. 2. (Noi) ... in clasd. 3. Unde ... (voi)? 4. Ce
... in servietd? 5. Dumneavoastrd cine ... ? 6. El ... coleg cu Mihai.
7. (Eu) ... la biblioteca. 8. Ea ... aici. 9. Dumneata ... inginer. 10. Ei
... la universitate. 11. Ele ... la biblioteca.

2. 3aMeHHTe TOYKH MECTOMM2HHEM B HYXHOH ¢opme:

1. ... sintem la universitate, ... sinte{i la biblioteca. 2. ... este
inginer, ... esti student. 3. ... sint aici, ... esti acolo. 4. ... sint la
scoald, ... sint la uzind. 5. Cine sinteti...?

29



3. IlepeBennTe Ba PYMBIHCKHA SI3HIK:

1. 51 cryment, Thl unxenep. 2. I'ne onun? — Onu 3gecs. 3. OHa B
6ubavoreke, M aoma. 4. Thl (Bex/uBoe) snech? 5. Thl (BEXJHBOE) JO-
Ma? — Jla, 1 noma. 6. Onu Tam. 7. OHH (K. p.) B yHuBepcureTe. 8. Bul
(BexkauBoe) k10? 9. Bol B Kaacce, Mbl B Gubaunoreke. 10. Oun (M. p.)
AoMa.

§ 3 I'naron a avea

CnpsikeHne rparona a avea (umems) B HacTOSUEM BPEMEHH HHIH-
KaTHBa:

Jluuo Ex. u. MH. u,
1 am avém
2 ai avéti
3 are au

[peanoxenus tuna Andrei are o carte. Avem o revistd Ha pycckui
A3blK nepepoasircsi: Y AHapes ecrms KHHMra. Y Hac ecme XKypHal, T.e€.
NpH nepeBojie Ha PYCCKHH fA3bIK ynoTpebgasiercs rJjaroa 6biTh, a He IJa-
ron umetb. O6 3TOM HEOOXOAMMO IMOMHHTb M TIPHU TNepeBoje C PYCCKOTo
f3blKa Ha PYMBIHCKHH.

§ 4. HeonpenenenHbif apTHKJbL

B MMEHHTEeNbHOM K BMHHTENbHOM NaJexax eIUHCTBEHHOTO yHcJa He-
OnpejeNeHHbIl apTHKJ/b HMEET CJEeAYIOoUHe (GOpMbl:

MyxcKoit u cpeaHnii poal un un student, un caiet

JKenckuit pox 0 o studentd, o revisti

HeonpeneneHHblfi apTHKJIbL YNOTPEOJSETCS NPH CYIIECTBHUTENbHOM B
TeX CJayyasX, KOTAa MpeaMeT HJH JIHIO YIIOMHHAIOTCS BlepBble HJH KOTAa
peyb maeT 06 ojHOM npeiaMeTe (JIMle) M3 psifia eMy nogobHbix: Ion are o
revistd (kaxo#i-To KypHa/, OJHH M3 MHOTHX).

Mpumeuanus: a) JonoaHeHHe K IJiarojly a avea, BRIpaXKEHHO€ CYIIECTBUTEJb-
HbIM eJMHCTBEHHOrO YMCJA, KaK NPaBHJO, NOJYYaeT HeonpeleseHHbIi apTHKJb: Am o
carte. Maria are un caiet.

6) CyuwectpuTenbHble, ofo3Hayaloulue npPoPeccHio HAK POX 3aHATHH, B QYHKUHA
HMMEHHOH YaCTH CKa3yeMoro HcnoJsb3yiotcs 6e3 apTukas: Sint inginer. Este student.

1 O pome CyweCTBHTeJbHBIX CM. YPOKH 2, 3, 5.
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YIPAJKHEHUA
1. 3ameHHTe TOYKH COOTBETCTBYIOIEH ¢OpMON ryarosia a avea:

1. Ion ... un caiet. 2. Dumneata ... un creion. 3. Ei ... o carte si
o revistd. 4. Dumneavoastrd ... un stilou? 5. (Tu) ... un pix? 6. (Eu)
... 0 servietd. 7. Ea ... o guma. 8. (Noi) ... un dulap acasi. 9. (Voi)
... 0 hartd pe perete. 10. Ce ... (dumneata) in servietd? — ... un caiet
si o carte. 11. Mihai ... in servietd un stilou. ... si Dumneavoastra un
stilou? — Da, ... si eu un stilou.

2. 3aMeHHTEe TOYKH COOTBeTCTBYlouell ¢GopMOil HeonpeieNeHHOrO apTHKJSA:

1. Aici este ... biblioteca. 2. Iatd ... dulap. 3. Acolo este ... sala
de curs. 4. lata ... stilou si ... creion. 5. Cine are ... revista? 6. Iata
... lampa. 7. Pe perete este ... hartd. 8. Linga fereastrd este ... scaun.
9. Pe masa sint ... creion, ... ziar, ... stilouy, ... pix. 10. Avem
in clasd ... usd si ... fereastra.

3. IlepeBenuTe Ha PYMBIHCKHH $3bIK:

1. ¥ MeHs ecThb TeTpaib. 2. ¥ Tebs ecThb luapukoBasi pyuka? 3. ¥
Hac aoMa ecTb wkad. 4. B knacce ectb jaocka. 5. Ha creHe kapra.
6. ¥ Mapun B CyMKe pyuKa, pe3WHKa, KapaHjaui, teTtpaib. 7. B kusac-
ce okHO. 8. ¥ okHa croa. 9. Ha crosne kuwura, TeTpaab, KypHasa, pyu-
Ka, Kapanjaauw, pe3uHka. 10. Bot ctoa. 11. Bor okhHo. 12. Bor aBeps.
13. Bor wkad. 14. Bor mocka. 15. Bor pyuka. 16. §l cTynmeHT, Thl HH-
xenep. 17. OH npenojaBaTelib.

§ 5. Mpeanoru NPoCTPaHCTBEHHOrO 3HAYEHMUS

pe — Ha, Ha NMOBEPXHOCTH Yero-mM60 (FOpPH3OHTANIbHOH W/IH BepTHKa/b-
HOM): pe masa — Ha cToJie; pe perete — Ha cTeHe;

in — 68, BHYTpH NOMELIEHHA HJAM JI060ro Apyroro npeamMera (MOHATHSA):
in clasa — B knacce; in servietd — B noprdene;

la — na, 6 — yka3biBaeT MeCTOHaxoxJeHHe B 6ojiee obweM BHae: la bi-
blioteca — B 6ubanoTeke; la universitate — B ynuBepcurere; la uzi-
na — Ha 3aBojge;

lingd — y, okono, eo3ae: lingd fereastra —y okna; lingd usa —y nase-

pH.
[Ipepsioru in, la, pe ynorpe6asioTcs npH OTBeTe Ha Bompoc unde?
(e0e? kyoa?): Unde este Maria? — Maria este in clasd (la scoala).

YIMMPA)KHEHHA
1. 3aMeHHTe TOYKH HYXKHbIM Tnpeajorom!:

1. Ion este ... clasd. 2. Ce este ... masd? 3. ... perete avem o
harta. 4. Sintem ... universitate. 5. ... masd este un ziar. 6. Ce are
Maria ... servietd? 7. ... fereastrd este un scaun. 8. ... usd este o
masa. 9. Mihai are ... scoald un coleg. 10. Nicolae este ... uzini.

11. Elena are o sedintd ... scoala. 12. Cine este ... bibliotecd? 13. Ce
este ... dulap?

1 [Tocse npeasoroB CyIeCTBHTENbHCE, KAaK NpPaBHJO, apTHKJSA He IOJyYaerT.
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2. IlepeBeanTe Ha PYMBIHCKHIl SI3BIK:

1. 91 B 6ubnnoreke, Tl Ha 3aBoge. 2. HUto y Bac B noprdese? 3. Y
MeHs coBellaHHe B yHuBepcutete. 4. Ha crone kHura. 5. Ha crene
Kapra. 6. ¥ okHa crosn. 7. Boane crona crtyn. 8. Bosane cryna pocka.
9. Muxaii B kaacce. 10. Kto B kuaacce? 11. Uro na crene? 12. Uro
Ha ctosie? 13. Ha crese xapra, Ha cTosie Tetpaib. 14. Muxaii Ha 3aBo-
ne. 15. Enena B mkose. 16. Boane 3aBoga mkona (o scoald). 18. 3xecw
6u6/1HOTeKa, OKOMIO OHOIMOTEKH aygUTOpHS.

§ 6. OrpHuasue nu ‘Her, He’

B pyMblHCKOM s3blKe, B OTJHYHE OT PYCCKOIrO, OTPHIIAHHE MMEET OfHY
dopMy, KOTOpas HCHOJNb3yeTCs KaK B CaMOCTOATEJbHOM YNOTpeb.IeHUH
(pycck. wer), Tak W npu raaroje (pycck. He): Dumneavoastra sinteti
student? — Nu, nu sint student, sint profesor.

IIpn ynorpe6sieHuHH OTpHLUAHHS nu C IJaroJomM a avea IJiaCHbIH u B
B OTPHLAHMM HHOrJAA omyckaercs: n-am carte (HO W: nu am carte).

B npensnoxeHun ¢ OTpHUIlaHHEM CYILECTBHTENbHOE yalle BCEro YINoT-
pebasieTcss Ge3 aprtvkaa: Ai un caiet? Nu, nu am caiet. Nu, n-am
caiet.

B orpuuare/qbHOM NpeoKEHHH MO CPaBHEHWIO C YTBEPAHTENbHBIM
(¢opma caMoro CyuiecTBHTENILHOFO B PYMBIHCKOM si3blKe, B OTJ/IH4HE OT
pYCCKOro, He u3MeHsieTcs, cp.: Am un caiet. N-am caief. (Nu am caiet).
Y MeHs ectb mempads. — Y MeHsi HET mempaou.

YTIPA)KHERHS
1. OTBeTbTe B YTBEpAHTENbHON H OTpPHLATENbHCH ¢CcpMe Ha BOMNPCCHI:

1. Ion este aici? 2. Maria este acasa? 3. Sinteti la bibliotecad? 4. Ai
o carte in servietd? 5. Aveti o guma? 6. Gheorghe este student? 7. El
are o servietd? 8. Dumneavoastra sinteti la universitate? 9. Sinteii
coleg cu Mihai? 10. Elena are un stilou? 11. Ion este in clasd? 12. lon
are un creion?

2. [lepeBennTe Ha PYMBbIHCKHI1 A3bIK:

1. Y Tebs ectb KHura? — Her, y MeHs HeT kHuru. 2. Mapus aoma?
— Ha, Mapusi noma. Her, Mapud Her noma. 3. ¥ Hee B noptdene ectb
pe3uHka? — la, y Hee B noprdeJsie ecTb pe3HHka. Her, y Hee Her pe-
3UHKH. 4. Muxail cTyaeHT? — HeT, OH He CTYJEHT, OH HHXKeHep. 5. VY
Bac ectb xypHan? — [la, y MeHs ecTb XypHaJj. Her, y MeHs HeT xyp-
HaJa. 6. B kJjoacce ectb jocka. 7. B kusacce Hetr focku. 8. Y Hac ecTb
wkadp. 9. Y nac Her mKada.

OBUIHME YIIPA)KHEHUS
1. Orpaboraiite NPOU3HOWEHHE CJEAYIOWIHX CJAOB:

acasd, dumneata, dumneavoastrd, fereastrd, gumad, hartd, masa, usi;
biblioteca, coleg, lingd, sald, scoald, tabla, clasa, dulap, la, lampa, la
revedere, acolo.
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2. CrenafiTe TPaHGKDPHMUMIO CJEAYIOUHX CJAOB, MPOYTHTE HX, OGBACHHTE TNpaBHAA uYTes
HHA OYKBH i:

aici, caiet, cine, creion, iata, inginer, Ion, mai, Mihai, pix, revis-
ta, servietd, sinteti, stilou, sedinti, si, universitate, ziar, ziua.

3. Otpa6oTaiiTe HHTOHAUHIO COAEPKAIWMUXCA B TEKCTE MOBECTBOBATE/bHBIX MPENJIOMKEHHN
Sintem la universitate | B Ap., BonpocHTe/bHHIX 6Ge3 BOMPOCHTeJAbHOro cJoBa: Mi-
hai e acast ¢ u ap. M ¢ BompocuTenbHbiM caoBoM: ¢Ce este acolo || u ap.

4. 3amenute MectouMenHe tu mectonmenusMH dumneata u Dumneavoastrd M noctaBbTe
IJIarosibl, 3aKJIOYeHHble B CKOOKH, B HYXHYIO ¢opmy:

1. Tu (a fi) inginer? 2. Tu (a fi) coleg cu Ion? 3. Cine (a fi) tu?
. Tu (a fi) la universitate? 5. Unde (a fi) tu? 6. Tu (a avea) un pix?
. Tu (a avea) o guma? 8. Tu (a avea) un caiet?

N A

5. OrBeTbTe YTBEPIAHTEJLHO H, CA€ 3TO BO3MOXHO, OTpHUATEJbHO, HA BOMNPOCH MNpe-
ABIAyiiero ynpaxHeHus (B 1 smue ex. uucna):
Exemplu: Dumneata esti inginer? — Da, sint inginer.
— Nu, nu sint inginer.
Dumneata ai o guma? — Da, am o gumad. Nu, n-am guma.
6. [lepeunTaiiTe TeKCT ypoOKa H TEKCT AHaJOra H OTBSTbTe MNO-PYMBIHCKH Ha CJeRYiO-
HIHe BONPOCHI:

1. Unde sintem? 2. Ce este aici? 3. Ce este linga fereastra? 4. Ce
este pe perete? 5. Ce este pe masa? 6. Cine este in clasd? 7. Ce are
Ion pe masa? 8. Ce are Maria in servietd? 9. Cine nu e acasa? 10. Unde
este fon Popescu? 11. Cine este la uzind? 12. Ce are Elena la scoala?

7. U3 npeanaraemblx B CKOOKax npefnoroB BbiGCpPHTe HYXKHBIH MO CMBICAY:

1. Maria este (in, la) clasd. 2. Sintem (in, la) biblioteca. 3. Elena
si Jon sint (in, la) universitate. 4. (Pe, in, la) perete este o harta.
5. lon este coleg (cu, la) Mihai. 6. Elena este (in, la) sedinta. 7. (Pe,
linga) fereastrd este o masa. 8. Ce este (pe, la) masa? 9. Ce este (pe,
la, in) dulap? 10. Ce este (in, la) servieta?

8.* [lepeBefnTe C PYyCCKOro s3blKa Ha PYMbLIHCKHIi:

1. Bu ctynent? — Hert, 51 unxenep. 2. 'ae Muxaii? Muxa#i apoma? —
Her, ero HeT JoMa (mocj. OH He eCcTb JAOMa), OH B YHHBEpCHTETe.
3. T'ae Mon? — Ou 3aech. 4. ¥ Bac ecTb XxypHaa? — Her, y Hac Her
KypHaaa. 5. Y Koro ecTb xypHala> — Y Muxaa ectb xypHaa. 6. Ero
HeT B KJaacce. 7. Cnacubo. o cBuaanusi. 8. Kro Ttam? — TaM CTyneHT.
9. Yro tam? — Tam OubanoTeKka, 3aech ayadropusi. 10. Ha crone rase-
ta, B noptdese kuura. 11. Ha creHe kapra. 12. ¥ koro ecTb rasera? —
Y MmeHs ectb rasera. 13. ¥ Bac ectb kapanpam? — Het, y MeHsa Her
KapaHjalua, y MeHs wapukoBast pyuka. 14. Kto 3pecn? — 3pech How.
15. Kto Bui? — § crynent. 16. Tae Mapus? — Ona tam. 17. Mona uer
I0Ma, OH B IUKOJeE.

9. PacckaxuTe nO-pyMbIHCKH:

a) 4TO HaxoAuTCA B KJjacce; 6) yto y Mapuu B noprdese; B) uTO Yy
Bac B noptdene.
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Lectia 2

O GRUPA DE STUDENTI

Sintem n grupd zece studenti. Cinci studenii sint din Uniunea
Sovieticd, ei sint sovietici, doi studenti sint din Roménia, ei sint ro-
mani, trei sint din Franta, ei sint francezi. La universitate mai inva-
td studenti din Polonia, Bulgaria, Cehoslovacia, Anglia, Italia. Ei sint
respectiv polonezi, bulgari, cehi si slovaci, englezi, italieni.

Andrei e rus, iar Mihai e roman. Sint prieteni. Cine este el? Este
francez. Cine sint ei? Sint francezi. Dumneavoastrd sinteti rus? Nu,
nu sint rus, sint polonez, iar el e englez. Dumneata esti romén? Da,
sint romén. lar dumneata? Sint ucrainean. )

Sintem in amfiteatru. Cine este in amfiteatru? In amfiteatru sint
zece studenti. Fi invatd. Au astdzi numai doud ore. Mihai invata la
universitate. Inva{ si eu la universitate. Invdat limba roménad. Maria
invaid limba francezd. Avem astizi patru ore.

Elena si Sasa sint in camerd. Elena are douad cér{i pe masa si una
in servietd. Andrei are un stilou in servietd si unu pe bancd. Sasa
n-are carti pe banca. El are reviste. Trei studenti sint in camerd, unu
e pe coridor. Trei studente sint pe coridor, una e in amfiteatru. In
amfiteatru sint profesori si studenti. Maria si Elena nu sint aici, sint
acasa.

DIALOG INTRE STUDENTI

Saga: Bund dimineata, Mihai!

Mihai: Buna dimineata, Sasal

Sasa: Ce faci? (Ce mai faci?)

Mihai: Multumesc, bine. (Bine, muljumesc).
Sasa: Cite ore ai astazi?

Mihai: Astazi am patru ore, miine am numai doua.
Sasa: Citi studenti sinteti in grupa?

Mihai: Sintem noua. Iar voi?

Sasa: Noi sintem numai sase.

Mihai: Invagati bine?

Saga: Da, invd{am bine. lar voi?

Mihai: Sapte invaia bine, doi invaia prost.
Sasa: Aveti o bibliotecd la facultate?

Mihai: Desigur. Avem acolo reviste si carti.
Saga: E departe?

Mihai: Nu, e aproape, aici, lingd amfiteatru.

VOCABULAR
gripd rpynna iar a
a invi{a yuydTbCsl, 2aHMUMaThCH; H3yyaTh priéten apyr
mai eme, TaKxe rus_pYCCKHH .
respectiv COOTBETCTBEHHO amfitedtru JeKUHOHHBIA 3aJ, ayAHTOPHSA
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astdzi ceroaus

numai TOJbKO

Ord yac; 3aHsiTHe, JEKIHA

limba romand pyMbiHCKHIT S3BIK

limba francézd ¢panuy3ckuil s3bik

pe coridér B xopuaope

intre mexay

bind diminedfa no6poe yTpo

Ce faci (Ce mai faci)? Kak noxusaewb
(Kak nena)?

Antonime: aproape — departe; bine — prost.

binc# naprta; ckameiika
bine xopowo

mfine 3aBTpa

prost nnoxo

facultite dakyabTeT
desigur KOHeYHO
departe naneko
aproape 6/H3KO

VOCABULAR TEMATIC

Uniunea Republicilor Soviétice Socialiste (Uniunea Sovieticd; U.R.S.S. [uresesé]) —
soviéticl: rus, ucrainean, bielorus, eston, leton, lituanian, moldovean, armean,
azerbaidjan, georgian, kazah, kirghiz, tadjik, turkmen, uzbek

Repiblica Socialistd Rominia (Roménia; R.S.R. [reseré]) — romdn.

Anglia englez Japénia japonez
Bulgaria bulgar Poldnia polonez
Cehoslovicia ceh, slovac R.D.G.2 german
China chinez R.F.G.2 german
Cuba cubanez Spania spaniol
Franta francez SUA:?2 american
Italia italian Ungaria ungur
FPAMMATHKA

§ 1. Faaron a invifa

[Npu cnpspkeHuH riaroga a invadfa (y4umoecs, 3aHUMamecs; usy4ams)
B HAcTOfllleM BpeMEHH H3bABUTENbHOIO HAKJOHEHHs (HHAMKATHPA) MpO-
HCXOJUT YepenoBaHHE TJIaCHbIX:

JInuo En. u. Mu. y
1 invat invdtim
2 inveéti invétati
3 invata invata

[naros a invata MoXeT ynoTpe6JATbCS KAaK HeNepexoiHbld (He Hmero-
WK npamoro nonoaHeHus): Invdt la universitate. — 1 yuyco B yHHBep-
cutete; Invatidm bine. — Mbl yuumca Xopclio; ¥ Kak NepexoiHbiii (B cC-
YyeTaHWH C NpsSMbIM JononHenuem): Invd{ limba roména. — 1 wusyuaro
(Y4y) PYMBIHCKHH f3BIK.

1 B TeMaTHYecKOM ciacBape npu cOO3HaYeHHH HaLlHCHaJbHCCTeH (IpaXkJaHC1Ba) I pH-
BOASTCA (OPMBI MYXKCKOTO pojia eX. uucaa. Bo BceXx Tex cayuasX, KOrjia yAcpenue He
yKashBaeTCs, OHO NajaeT Ha NCCJeAHHHA CJOF.

2 Coxpatuenus: R.D.G. [rede3é] — Reptiblica Demccratd Germand; R.F.G. [refe-
§€] — Republica Federald a Germaniei; S.U.A. [seud] — Statele Unite ale Ameéricii.
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§ 2. Pon umMeH cCymecTBHTENbHbIX

B pyMBIHCKOM s3biK€ CYILECTBHTE/JbHBIE MOTyT OHTh TpPEX pPOJAOB:
MY2KCKOT'O, »K€HCKOro, CpelHero.

CymecTBHTe/NbHbIC, OKAHYKBAIOIHECS HA COIVIACHBIX, MOLYT MpPHHAA-
JexaTh JHOO MyXCKOMy poay: coleg, inginer, student, nu6o cpeanemy
pony: caiet, creion, coridor, dulap u ap.t

CyliecTBHTeIbHBIE, OKaHYMBAKOIIHECS] Ha -3, NpHHaAAJEXaT (3a pel-
KHM MCKJIOYeHHeM) KeHCKoMy poay: fereastrd, gumi, masi, usa.

CylecTBuTe/IbHBIE, OKAHYHBAIOLU[HECST HA -e, MOryT ObITb BCEeX TpeX

poOAOB: MYXKCKOTO—un perete, cpeaHero—un nume, XeHCKO-
ro—o carte.

OkoHyauus CYWMECTBHTE/IbHBIX MYXCKOr0 H XEHCKOro poaa

Pon Ex. u Mx. u. [Ipumepni
— =
= Cornachas coleg — colegi
x ¥ inginer — ingineri
% student — studenti
= -e perete — pereti
- { -e gum3 — gume; ord — ore;
S -a masd — mese; fereastrd — ferestre
2 l -i harta — harti, sald — sali
@ scoald —- scoli; usd — usi
X -e -i carte — carti, facultate — facultat i

e

OKOHYaHHe MHOXXECTBEHHOIrO YHC/Ja CYLUIECTBHTEJIbHBIX Bcerga 0e3y-
papHo. Koneuhoe -i He NMpPOM3HOCHTCS, OHO SAIBJIETCA 3HAKOM MNasaTasH-
3allMK — CMATYEHHS (KaK B DYCCKOM si3biKe MSATKHH 3HaK): usi [uf’], in-
gineri [injmer’].

[Tpu 0Opa3oBaHHH MHOXECTBEHHOTO YHCJIAa CYHIECTBHTEJbHBIX B psife
C/yyaeB NMPOUCXOAUT Yepe A OBaHHe TJacHbX H (WIH) COrVIaCHBIX:

student — student

rus — rusi

carte — cérii

italian — italieni
scoald — scoli
fereastrd — ferestre
dimineatd — dimineti

a

QP PV~
HEEEN
PO M YN

Cp. TaKXe uyepellOBaHHA COIJIACHbIX, He OTpaxkaeMble B opdorpadu:
coleg [koleg] — colegi [kole3], slovac [slovak] —slovaci [slovac].

Y norpebiexse OKOHYaHHH -€, -i NpH OOGpasOBaHHH MHOXKECTBEHHOrO
yyucsa CYLIECTBUTENbHBIX XKEHCKOrO POJa B NpPaBH/a CBECTH HE YAAeTCs.

1 O cyiecTBYTENbHBIX CP IHECO pP)iAa CM. CIeAYIOWHA YpIK.
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YuuTbiBasi 3TO, a TaKXe MHOroo6pasHe uepeJoBaHHil Y CYLIECTBHTENb-
HBbIX MYXCKOFO H XXEHCKOro poaa, peKOMEHAYeTCSi NpH 3ayYMBaHHWH HO-
BbIX CJIOB 3aMIOMHHAThb CYLIECTBHTEJbHOE cpa3y B ABY X (opMmax — elHH-
CTBEHHOTO M MHOXkecTBeHHoro uucsa: student, studenti; masa, mese.
DTO O6JErYHT HX NPABHJIbHOE HCMOJIb30BaHHE B PEUH Y IIOMOXKET B YCBO-
€HHH JPYrux pasjie/loB IpaMMaTHK{ (B YaCTHOCTH, CKJIOHEHHS).

CyuiecTBuTe/ibHbie, 0603HAYalOLHe HALHOHAJBHOCTH (CyO6CTaHTHBHPO-
BaHHLIE MpHJaraTesbHble: TOMAN — PYMbIHCKMH M pyMbiH, francez —
¢dpaHuy3ckuii 1 ¢paHuy3 U T.1N.), cOpa3ylOT MHOXKECTBEHHO€ UHCJO IO
ofuieMy npaBuiy (nyTeM NpHOaBJEHHS B MYMKCKOM pPOJ€ OKOHYAHHA -i):
romani, francezi. )KeHckuii poa (€AHHCTBEHHOE€ H MHOXKECTBEHHOE 4YHC-
JI0) 3THX CYILECTBHTEJbHHIX oOpa3syercs oco6o (cM. ctp. 99—100).

YTIPA)KHEHUS

1. O6pa3yfiTe MHOXECTBEHHOE YHCJIO CNEAYIOUIHX CYLIEeCTBHTEJNbHBIX:

a) prieten, bulgar, student, sovietic, inginer, ceh, slovac, romémn,
rus, ucrainean, profesor, polonez, englez, francez, italian, ungur, coleg,
perete, elev; b) masa, ord, revista, guma, clasa, servietd, fereastra, uzina,
grupa, sedintd, studentd, eleva, camera; c) sald, biblioteca, usa, scoala,
lamp4, banca, carte, harta, facultate, universitate, dimineata.

2. O6pasyiiTe eRHHCTBEHHOE YHCJO CJAEAYIOUIHX CYLEeCTBHTENbHBIX:

uzine, carti, sali, clase, harti, biblioteci, ucraineni, rusi, scoli, usi,
gume, ferestre, ore, colegi, pere{i, universitdti, facultati, polonezi, so-
vietici, elevi, camere, roméni, profesori, serviete, banci, ldmpi, fran-
cezi, prieteni, sedinte, italieni, bielorusi, lituanieni, georgieni, armeni.

3. Ilpocnparaiite raaron a invdfa B HacToAlEM BpeMeHH HHJHKATHBA B CJeAYIOLIHX
CJI0BOCOYETaHHSX:

invat la universitate; invat bine; inva{ limba romana; invat si limba
franceza.

§ 3. KosnnyecTBeHHble 4YHCIHTENbHBIE OT 1 10 10

| —un, o; unu, una 4 — patru 7 — sapte

2 — doi, doua 5 — cinci 8 — opt
3 — trei 6 — sase 9 — noud
10 — zece

[TonsiTue Hoav (HYJb) nNepejaeTcss CYILECTBHTENbHLIM Z€ro, MH. 4.
zerouri (cp.p.).

UncaurenbHoe odun uMeeT uyeThipe ¢opmbl. JIBe W3 HHX IO 3Byya-
HHIO COBMAJAIOT C HeoNpejeJeHHbHM apTukaeMm (un, o). OHH HCIOJB3Y-
JOTCH TOJNBKO mepej cyuiecTBUTenbHbIM: Aici este numai un student.
Aici este numai o studenta.

IIBe npyrue ¢opMbl (unu, una) ynorpebJsloOTCS TOJBKO CaMOCTON-
TenbHO, Ge3 cymectBHTesbHOrO: Un student este la biblioteca, unu este
pe coridor. Elena are o carte pe bancid si una in servieta.

YucauteabHoe 0éa Kak B cjaydyae ero ynorpebJeHus mnepej CyLIecT-
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BUTEJBHLIM, TaK H MPH €rO CaMOCTOATEJbHOM HCIOJb30BAaHHH HW3MEHSeT-
cs nmo pogam: doi studenti, Ho doud studente; doi elevi sint aici, doi
sint acolo; doua eleve sint aici, douda sint acolo.

OcTanbHbie YHCAHTENbHBIE MEPBOro AeCATKAa MO poJaM He H3MEHSIOT-
csa: trei studenfi — trei studente; cinci elevi sint aici, cinci sint acolo.

[Tocne XosvuyecTBEHHBIX YHCAHTENbHBIX HCHOJAbB3YyeTCA HCXOAHas ¢op-
Ma CyLecTBHTEJNbHBIX BO MH. 4Hcae: (un) elev — elevi — noud elevi; (o)
masa — mese — sapte mese (cp. pycck.: OQHH ydYeHHK, HO [JBa Yy4YeHHKa,
NAThb CTOMOB H T. I1.).

YIIPA)KHEHHS
1. Hanuiunre undpsl 6yKBaMH:

1. Am 2 prieteni. 2. Elena are 8 carti. 3. La universitate sint 10
facultati. 4. Avem 5 profesori. 5. In grupd sint 7 studenti. 6. Mihai
are 2 colegi. 7. Aici sint 2 mese, 6 banci, 3 hadrti. 8. Avem 2 usi si
6 ferestre. 9. Am 9 prieteni. 10. Maria are astdzi 2 ore, iar Sasa are
4 ore. 11. In dulap sint 5 reviste, 10 carti, 2 harii.

2. 3aMeHHTe un, 0 yHcaHTeabHbIMH doi, doud:

1. Pe masa este o revistd. 2. Aici este o sala de curs. 3. Ai o
servieta? 4. Pe coridor sint un elev si un profesor. 5. Acolo este un
student. 6. Andrei are un prieten. 7. La facultate este o biblioteca.
8. Astazi avem o ora. 9. Aici este o fereastrd. 10. Lingd fereastra
este o banca. 11. Pe perete este o hartd. 12. Aici este numai o carte.

3. 3aMeHHTe TOUKH YHCJHTENbHBIMH unu, una:

1. In grupa sint 5 studenti, patru invatd bine, ... invati prost. 2. Sint

2 bénci linga fereastrd si ... lingd usa. 3. Un prieten este aici,
este acolo. 4. Am o guma pe banca si ... in servietd. 5. Un prieten
invatd la scoala, ... invaid la universitate. 6. Aici sint numai 6 stu-
dente, ... este la bibliotecd. 7. In clasa sint 9 elevi, ... nu e aici.
8. In amfiteatru sint noua studenti, ... este pe coridor. 9. Doua eleve
invatd limba romand, ... invatd limba franceza.

4. INepeBenuTe Ha PYMBIHCKHH SA3bIK:

1. {1 yuyco B yHuBepcurere. 2. Mou yudtes B wkode. 3. Mapus
M3y4yaeT pPYMBIHCKUII f3bIK. 4. Y MeHs paBa apyra. 5. Y Hac Tpu mpe-
nogaBatesns. 6. B yHuBepcureTe 1eBATb (aKy/abTeTOB. 7. B KOMHare
nBa oKHa M aBe nBepd. 8. Y Cawun jaBe KHUrH, y Mapuu TOJbKO OfHa.
9. Ha crene aBe kaptol. 10. UeTbipe cTymeHTa y4arcs xopoulo, jBa
(yuatcs) nuoxo. 11. Tpu cTyneHTa yyatcs Xopouwlo, OAMH (YYHTCA) MJO-
x0. 12. B mnopr¢gene nATbL KHUT, HAa cToJie OfHAa KHHra. 13. B noptdene
OllHa KHWra, Ha cToje naTbh KHHUr. l4. YeTbipe cTyjneHTa 3aechb, OAuH
tam. 15. JIlBa OKHa TaM, OJHO 37€Ch.

§ 4. OTcyTCTBHE aPTHKAR Yy CYUWECTBHTENbHBIX

B Tex cjay4asx, Korga B €AHHCTBEHHOM YHC/I€ CYUIECTBHTE/NbHOE HC-
nosb3yercd C HEONPEACJICHHBIM apTHKJ/EM, BO MHOXECTBEHHOM 4YHCJE
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OHO OCbIYHO ynorpeCnsieTcss 6e3 apTukas: Am un prieten. — Am prie-

teni. Avem o revistd. — Avem reviste. Ion are o revistd si o carte. —
Ion are reviste si céri.

YINPA)KHEHHE
[ToctaBbTe cywlecTBHTeNbHLIE B (OPMY MHOMKECTBEHHOTO YHCJA:

I. Acolo este o biblioteca. 2. Aici este o masa si o banca. 3. Pe
perete este o hartid. 4. Pe masid este o revistd. 5. Am o carte in ser-
vietd. 6. Avem o orid astdzi. 7. Maria si Andrei au o sedin{id. 8. Ele-

na are un elev. 9. El are un prieten. 10. Pe coridor este o usa si o
fereastra.

§ 5. HeonpeneneHHO-BONPOCHTENbHOE HYHCIHTENbHOE Cit ‘CKONIBKO’

En. u. MH. u.

Myx. p.| JKen. p. Myx. p. XKewn. p.

cit cita cifi cite

HeornpeneneHHo-BONpoCcHTE/IBHOE YHCJIUTENbHOE B PYMBIHCKOM fI3bIKe,
B OTJIMYHE OT DYCCKOro, M3MeHsSieTCsl MO pojaM M YHCJaM, COrzacysichb ¢
cywecrputeabtbiM. Cp.: Cif timp el este aici? — Cxonbko BpemeHM OH
spech? Citd lume este aici! —Ckosabko 3gech Hapompa! Cifi studenti
(cite studente) sint in grupa? — CkoabKO CTYyJeHTOB (CTyLeHTOK) B
rpynne?

CyluecTBUTE/NbHOE M0CJe HeonpeaeseHHO-BONPOCHTENbHOIO YHCJHTEb-
HOTO, KaK M MNOocJe KOJMYECTBEHHBbIX UYHCAWTENbHBIX, ynorpeb.isercs 0e3
apTHKJA.

HeonpepeneHHo-BonpocHTeIbHOE UYHCAHTENbHOE OOLIYHO HAayWHAET BO-
npoc. [Ipn oTBere Ha Bompoc nopsigok caoB MeHsercs: Cifi studenfi
sint in grupd? — In grupa sint zece studenfi. Cite ore ai astazi? —
Astdzi am doud ore. Cifi prieteni are Mihai? — Mihai are trei prieteni.
(cp. B pycckom ssbike: CKO/JIbKO CTYA€HTOB B rpynmne? — B rpynne pae-
CATb CTYJEHTOB.).

HeonpeaeteHHO-BONPOCHTE/ILHOE YHCJIHTENbHROE MOXKET ynoTpedasaTbCs
CaMOCTOATEe/bHO 0e3 CyLlecTBUTe/bHOro. B 3TOM ciyuyae oHO corJjacyert-
¢ ¢ noapasyMmeBaeMbIM cyiecTBuTeNbHbIM: Cifi sint? — Ckoabko HX
(crynentoB)? Cite sint? — Cko/lbko HX (CTYAEHTOK)?

YTIPA)KHEHHSA

1. OTBeTbTe MO-PYMLIHCKH HAa CJeAYIOIIHE BOMPOCH:

1. Citi studenti aveti in grupd? 2. Cite carti ai? 3. Cite harti sint
pe perete? 4. Citi prieteni are el? 5. Cite studente invatd limba ro-
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mana? 6. Citi colegi aveti Dumneavoastra? 7. Cite ferestre sint in
camera? 8. Citi profesori aveti? 9. Cii{i ingineri sint la uzina? 10. Cite
reviste au Ion si Andrei? 11. Citi studenti sovietici sint in grupa? Si
cifi romani?

2. CocraBbTe BONMpoCH H OTBeTbTE HA HHX:

Exemplu: —Ci{i studenti sint in grupa?
— In grupa sint zece studenti.

student grupa
lampa amfiteatru
perete camerd

Citi carte a fi in masa

Cite banca a avea la servieta
prieten pe facultate
ora universitate
elev clasa

3. I'Iepeaenme Ha pyMbIHCKHl?{ A3BIK  cJjeayioune BONpOCH H OTEE€TbTE Ha HHX MO-py-
MbIHCKH:

1. Cxonbko y Tebs apysei? 2. Ckoabko y Mapuu kHur? 3. CKoJbKO
y Augpes yuenukoB? 4. CKOJbKO OKOH B KomHate? 5. CKOJIBKO CTy-
JeitoB B rpynne? 6. CKonbko (paHuUY30B YYHTCS B YHHUBEpCUTETE?
7. Ckoapko pBepeit B Kopugope? 8. CKOJbKO pe3MHOK Ha cToJe?
9. Ckonbko uHxenepoB Ha 3aBojie? 10. CKoJIbBKO y Hac cerojiHs yacos
(ypokos, 3aHsatuii, Jekuui)? 11. Ckonabko y Tebsi kosser? 12. CKoabKO
Bac B rpynne? 13. Ckosbko ux (KHur) 3gecb? 14. CkoMbKO HX (MHXKe-
HepoB) Ha 3aBoje? 15. Ckosbko Jamn Ha crose? 16. CKoObKO (CTyneH-
TOB) H3yyaeT PYMBIHCKHH A3bIK?

§ 6. BonpocutenbHnie MecTonMeHus cine? ‘KTo?’ ce? ‘yrto?’

[lpu ynorpebneHnu MecTOMMEHHH cine, ce B KayecTBe NOAJEXaLLero
rjaros Bceraa CTOMT B 3 JIMLE eIHHCTBeHHoro uuchaa: Aici sint studenti.
— Cine este aici? Pe masd sint carti.— Ce este pe masa? [nvdfam
bine. — Cine invaf{d bine? (cp. pycck.: d yuyce xopowo.— Krto yuum-
ca xopouo? KHuru aseamcam Ha crone. — UTo sexmum Ha croJe?).

[TIpu ynoTpe6ieHun MecTOHMMeHH# cine, ce B APYTrMX CHHTAKCHYECKHX
¢yHKUHAX COrjacoBaHHe NMPOM3BOAMTCSH C NOAJEXALUM H, CJeJ0BaTe/b-
HO, [J1aroJ MOXeT CTOfTb B JoO60M Jjuue H uucae: Ce invdfdm? Cine
sintem? Cine sintefi?

Mpumeuanmue: Cine are...? nepeBoaMTCs Ha pYyCCKHiA u3biK: Y KOTO ecms...?

O6G 3TOoM caepyeT NOMHHTb H NpPH NepeBOAE C PYCCKOro fi3blka Ha pPYMBIHCKHH: ¥ KO-
ro ecmv KHuru? — Y Mapun ecmb Kuuru. Cine are cdr{i? — Maria are carti.

YTIPA)KHEHHS

1. 3amennurte Touku raaronamu a fi, a avea, a invéi{a B HyxHCH ¢opye:
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1. Cine este la bibliotecd? La bibliotecd ... Mihai si Andrei. 2. Ce
este n sald? — In sala ... doud mese. 3. Cine invatd la universitate? —
Eu ... la universitate. 4. Ce ai in servietd? ... o carte. 5. Cine sint
Mihai si Ion? ... doi prieteni. 6. Ce inva{i ei? ... limba franceza.
7. Dumneata ce inveti? ... limba rusa.

2. IlocTaBbTe BONPOCH C MeCTOHMEHHSMH cine, ceé K CJeAylOlIHM Tpeanoxenusm. [le-
peBellnTe HX Ha pYCCKHﬁ A3bIK:

1. Andrei invatd bine. 2. Dvs. invatati limba roméani. 3. Avem
carfi in servietd. 4. Pe perete este o tabld. 5. In dulap sint carti.
6. La universitate sint biblioteci si sdli de curs. 7. La universitate
sint studenti si profesori. 8. Mihai este romdn. 9. Maria este studen-
ta. 10. Ion si Maria sint roméni. 11. Aici invatd bulgari, unguri,
francezi, americani. 12. Ion invatd limba rusa. 13. In grupd sint cehi
si cubanezi. 14. Avem o revistai.

3. IlepeBeanTe Ha pyMBIHCKHA A3LIK:

1. Kro B koMHaTe? — B kKomHate Enesa u Mapusa. 2. Krto (rakoii)
Muxaii? — Muxait cryaeHt. 3. Kto Takue Muxait u HoH? — OHu pyMHI-
Hol. OHH CTyHeHTbl, yuyaTcsi B YyHuBepcuTeTe. OHHM H3yyalOT PYyCCKHH
A3blk (limba rusd). 4. Kto yuutcs B ynuBepcuTeTe? — B yHHBepcurtere
y4yaTCsi COBETCKHE (CTYIAEeHTHl), PpYMBIHbI, MOJSKH, YexH, CJIOBaKH,
BeHrpbl, OoJsrapbl, KyOHHIIbl, aHIJIHYaHe, aMepHKaHUbl, HTaJbAHIbI,
¢paHuyssl. 5. Mbl yuuMcsi B yHHBepcuTeTe. MblI yuuMCs XCpowio.
6. Uro Ha crone? — Ha crone kuuru. 7. Uto y Te6a B cymke? — ¥
MEHS B CyMKe KapaHpjau, pyuka, pe3unka. 8. Uro na crene? — Ha
cTeHe Kapta. 9. Y KOro ecTtb pe3HHKa? — Y MeHS eCTb pe3HHKa.
10. ¥ koro ecTb (luapuKoBasi) pyuyka? — Y Muxas ecTb (WapukoBas)
pyuka. 11. I'nme Augpeit? — Ero 3pech Her. 12. ¥ Te6sa ecTb pyuyka? —
Her, y MeHs1 HeT pyukm.

§ 7. Mpeanor din

fpenpsor din (u3) uMeeT npocTpaHCTBEHHOE 3HAauyeHHe, MNPOTHBOMO-
JIOXKHOe mpepJory in (g):

in Uniunea Sovietica — 8 CoBerckuit Coio3, 6 Coserckom Coroze

din Uniunea Sovieticd — u3 Cosetrckoro Corosa

in camera— 8 KOMHaTe, 8 KOMHATy

din camerd — u3 KOMHaThb!

[lpu cymecTBHTEIbHBIX-HAa3BaHUAX TOpPoAOB npepyor din NMPoTHBOCTO-
uT npeasory la (uame) uau npepsory in:

la Moscova — & Mockse, 8 MockBy

din Moscova — u3 MocCKBbI

la (in) Bucuresti — ¢ Byxapecre, ¢ ByxapecT

din Bucuresti — u3 ByxapecTa

ITpeasor din ynorpebnserca npu orsete Ha Bompoc de unde? (om-
kyoda?): De unde esti? — Sint din Bucuresti.
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YTIPA)KHEHHS
1. TlepeBeaute Ha pycckuil A3bHK; OGBACHUTE 3HAYEHHE MPENNOTOB:

1. Sintem in Uniunea Sovietici. — Sintem din Uniunea Sovietica.
2. Mihai este in Roménia. — Mihai este din Roménia. 3. Maria este
in Polonia. — Maria este din Polonia. 4. Ion inva{a la Bucuresti. —
Ion este din Bucuresti.

2. [lepeBeiluTe Ha PYMBLIHCKHH $I3BIK:

1. Mbl B Pymbinuu. 2. Muxait u3 PymbiHun. OH pymbiH. 3. Bbl u3
Coserckoro Coiwo3a? 4. Mbi yuumcs B CoBerckom Cotose. 5. EueHa
yuutcst Bo @Ppanuvu. 6. Mapusi u3s ®Qpanuud. 7. Tbl yuuuibesi B JIeHuH-
rpage? Tol u3 Jlenunrpama? 8. Kro u3 Byxapecta? Twl (Bexs.)? 9. Kto
13 MockBbl? — Mbl u3 MockBrel. 10. Bei yuntecs B MockBe? 11. OTKy-

Ja Bol (BexJ.)? — §1 u3 DByxapecra. 12. Otkyza onu? OuHu u3 byxa-
pecta? — HeT, oHu H3 MoOCKBHI.

OBLIHE YNPA)XHEHHUSA

1. IlpoutuTe caepywowue ciaosa, oTpaboraiite npousHowenue addpuxat [t], [1’], [¢],
(3]:
zece, cinci, sovietici, cehi, slovaci, Cehoslovacia, cine, ce, ce faci,
studenii, Franta, invat, invata, invi{ati, sinteti, car{i, dimineata, di-
mineti, mulfumesc, citi, biblioteci, inginer, colegi.

2 ﬂphoHTe CJI0Ba, 06pamre BHHMAaHHE Ha YeépeaoBaHHe HenmaJaTaJM30BaHHBIX H Nange
TAJ/JN30BaHHbIX COTlJIaCHBIX:

inginer — ingineri; roman — romani; francez — francezi; ceh — cehi;
bulgar — bulgari; polonez — polonezi; italian — italieni; profesor — pro-
fesori; englez — englezi; prieten — prieteni.

3. OrBeThTe Ha BONpPOCHI (FA€ BO3MOXHO TaKXe H B OTpHuUATe/LHON ¢opme), obpauias
NpH 3TOM BHHMAHHE Ha MHTOHALKIO:

1. Citi sinteti in grupa? 2. Cine sinte{i? 3. De unde sinteti? 4. Aveli
prieteni? 5. Dumneata esti sovietic? 6. Dumneavoastra sinteti sovie-
tici? 7. Cite mese sint in camerd? 8. Cite ferestre sint aici? Cite
usi? 9. Ci{i studenti sint in amfiteatru? 10. Cite ore ai astazi? I1. In-
veti la universitate? 12. Cite ore aveti miine? 13. Invadtati limba ru-
sa? 14. Cite carti aveti pe masa? 15. Unde este Ion? 16. De unde
este Maria? 17. Ce este aici? 18. Ce este lingd biblioteci? 19. Dum-
neata inveti la lacultate? 20. Cine invaia prost?

4. 3aMeHMTe Ha3BaHHE CTpaHbl B COYETaHHH C mpeanoroM din COOTBETCTBYIOUIMM CYile-
CTBATENbHBIM, YKa3blBAOWHMM Ha HAUHOHANBHOCTb HJH TPAXKAAHCTBO:

1. lon este din Roménia. 2. Sasa este din U.R.S.S. 3. Zece stu-
denti sint din Franta. 4. Cinci profesori sint din Polonia. 5. Duvs.
sinteti din Bulgaria? 6. latd un student din Italia si un profesor din
Spania. 7. Doi ingineri sint din Anglia, unu este din China. 8. lati
un inginer din U.R.S.S. si un profesor din Bulgaria. 9. El este din
Ungaria. 10. Andrei este din Ucraina. 11. Sasa este din Bielorusia.
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12. Doi prieteni sint din Cuba, unu este din S.U.A.

5. IlocraBbTe BMeCTO TOUEK MOAXOAALHH MO CMBICAY Npensor:
in, la, pe, din, cu, linga.

1. Cine este ... U.R.S.S.? 2. Elena invatd ... universitate. 3. El

este ... uzind. 4. Dvs. ave{i astazi o sedin{a ... scoala? 5. Mihai si
[on sint colegi ... Sasa. 6. ... universitate este o bibliotecd. 7. ...
dulap este o masa. 8. ... dulap sint car{i. 9. ... dulap este o harti.
10. Ce are Elena ... masa? ll1. Unde e Ion, ... coridor? ... amfitea-
tru? —E ... bibliotecd. 12. El este ... Italia. 13. Noi invd{am ... Mosco-
va, ei invaid ... Bucuresti. 14. Sasa e prieten ... Ion. 15. ... fereas-

tra este o masa.

6.* IlepeBenure Ha pYyMBIHCKHH SI3bIK:

a) 1. CeronHs s1 B yHHBepcHTeTe, a OH B GuOGaHoTeke. 2. B rpynne
ceMb cTyfaeHToB: oauH cTyAeHT u3 CCCP, nBoe u3 PymbiauH, aBe cTy-
nentkd u3 Uranuu, gee ¢ Ky6ul. 3. Bbr orkyma? — I us CCCP, u3
Mocksbt. A Boi? —$1 u3 Pymbinuu, u3 DByxapecra. 4. Muxait pymbin,
Cawa pycckuii, onu apy3bs. 5. Kto Boi? — §I — nuxenep. 6. Kro onu? —
Ond ctypeHThl. 7. CKobKO CTyAeHTOB B rpynne? — Bocemb. 8. CkoJsbko
y Bac ceropHs Jekuuii (yacoB)? — CerofHst y Hac TpH JeKUHH. — Tojb-
Ko tpu? — Ia, tonpbko Tpu. 9. Cnacubo! o cBHmaHHUS.

6) 1. Kro B xomHaTte? — Mapusi u Enena. B xomuate Mapus u Ene-
Ha. 2. Uto Ha cTtose? — Ha ctonle XHUrW W XKypHanabl. 3. Y MeHsi jaBe
KHurH. CkoJbKO y Te6st KHHUT? — Y MeHs naTb Kuur. 4. Yro y Bac Ha
cTosie? — Y Hac Ha croje xKypHan M KHura. 5. OfHa KHHra Ha cToJje,
oaHa B noprgene. 6. Ha crose aBe namnbl. 7. B xopuaope CTyAEHTKH
U CTYJEHTHI.

B) 1. Kro yuntca xopowo? — Mapusi 1 EsleHa yuyartcs xopowo. 2. Mul
v3yuaeM PyMbIHCKUH si3plK. 3. Enena 3anumaercs xopouwo? — Her, Ene-
Ha 3aHuMaercs njoxo. 4. Tel (BexJs.) yuulb pycckHit s3blK? — [a, 6
y4y pycCKH# f3blK. 5. HTo Thl yunums? 6. I'me Bbl yuurtecn?

r) d cryment. J yuycb B yHuBepcutere. Hac cemepo B rpynne:
IATb COBETCKHUX (CTYyHEHTOB) M ABa GosrapHHa. Mbl H3yuyaeM pPYMBIHCKHii
13blK. CeroaHa y Hac JBe JeKUHH, 3aBTpa TpuU. Mbl yuyumcs Xopouio.
Ha ¢pakynbrete ectb 6ubaoreka. OHa Hejaseko, OKOJIO ayAUTOpHH. B
OubanoTeke Ha cTeHe BHCUT Kaprta. Ha crtonax samnbi. Ceroiusi y mens
3ace/ladie. 3aBTpa y Hac HET JEKUHH B YHHBEepPCHTETe.

7. PacckaXHTe No-pyMbIHCKH:

a) rie Bbl yuHTecb; 6) CKOJBbKO CTYAEHTOB B TpyIie; B) KTO OHH (MO
HalHOHAMIbHOCTH); T) YTO B ayJHTOPHH; 1) KOTO HET B ayJMTOPHH.

Lectia 3

LA BIBLIOTECA
La universitate este o bibliotecd. Linga bibliotecd este o sala de
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lecturd. Biblioteca imprumutd cér{i acasi. In sala de lecturd lucreaza
studenti si profesori. In dulapuri si pe rafturi sint carti si reviste. Pe
rafturi mai sint ziare, manuale, dic{ionare, enciclopedii. Pe pereti sint
tablouri, afise, har{i. Pe mese sint 1ampi, caiete, carti, creioane, sti-
louri, pixuri. Pe perete este un tablou. E tabloul ,Un car cu boi“ de
Nicolae Grigorescu.

Iau o carte. Este poemul ,Luceafirul® de Mihai Eminescu. Iatd un
dictionar rus-roméan. Si iatd un dictionar roman-rus. lau dictionarul
rus-roméan. Caut un cuvint.

Bibliotecara imi da volumul de poezii ,Pasteluri“ de Vasile Alec-
sandri. Studiez o problemd de literatura. _

La biblioteca lucreaza si Mihai. E student. Invaidm impreuna la
facultatea de filologie. El studiaza o problema de lingvistica.

Lingd fereastrd este un catalog. Mihai consult catalogul si comple-
teazd un formular. Completez si eu un formular. Semnim formularul.
Bibliotecara ne di revista ,Limba roména“ si cartea ceruta. lau car-

tea. Mihai ia revista. Ludm si un ziar. Lucrdm la biblioteca doud ore,
apoi plecam acasa.

DIALOGURI

|

Urc la biblioteca. Intru si intreb:

— Aici este sala de lectura?

— Da, poftim.

— Tmprumutati reviste acasi?

— Nu, biblioteca nu imprumuta reviste, imprumutd numai cérti.
— Ce esle aceasta?

— (Aceasta) este revista ,Limba romana«.

— Ce este aceasta?

— (Acesta) este zjarul ,Scinteja«.l

— Aveti si ziarul ,Pravda“?

— Desigur!

— Imi dati romanul ,Nicoara Potcoava“ de Mihail Sadoveanu?
— Caut imediat.

Mihai: Unde lucrezi astizi?

Sasa: Astazi lucrez la biblioteca.

Mihai: lar miine?

Sasa: Miine am ore la universitate.

Mihai: Imprumuti acasa carti de la biblioteca?

Sasa: Da, am un permis la biblioteca ,Lenin«.

Mihai: Biblioteca {i Tmprumutd car{i acasa?

Sasa: Da, imi imprumutd. Completez doua formulare cu numele,

! I'asera «CkuinTeiisiy — opran LIK Pymbiickoli koMMyHHCTHYecKo#M napthm (scin-
teia — B nmep. Ha pycckHil A3blK uckpa).
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prenumele si adresa. Biblioteca da car{i pentru doud—trei saplamini,

iar reviste peniru o zi.

Mihai: Multumesc pentru informatii.

Sasa: Cu plicere.

VOCABULAR

sala (sdili f) de lectird uutanbHbIi 3an

a imprumuta (imprumat) ... acasd Bbi-
naBaTh (6paTh) ... HA AOM

a lucrd (-ez) paGoTaTb, 3aHHMaThCs

caft, -uri n noska

manual, -e n yyeGHHK

dictionéar, -e n caoBapb

enciclopedie, -ii [ snuxKsmOonenus

tablou, -ri n xapTthHa

afiy, -e n nnarar

car, -e n BO3, NMOBO3Ka

bou, boi m Boxa

cu ¢

un car cu boi noBo3Ka, 3anpsKeHHas
BOJIaMH

a lui (idu) 6paTb, B3ATH

poém, -e n nosma

Lucedfdrul Jlyyadpsp, (HeGecHoe) cBeTH-
Jo, 3Be3ja

a cAuta (cdut) uckaro

cuvint, cuvinte n caoBo

bibliotecar, -i m 6u6anorexaps (biblio-
tecard, -e f)

a da (dau) math, maBaTh

volim, -e n ToM

poezie, -ii [ cTHxOTBOpeHHe

Pastéluri supHYecKHe CTHXOTBOpPEHHS

a studia (-iez) usyyatb (4T0-TO), 3aHH-
MaThcs (4eM-To)

Antonime:

RETINETI EXPRESIILE

problémd, -e f Bompoc, npo6aema

lingvistic8, -i [ a3biko3HaHHe, JHHIBHC-
THKA

catalég, -loage n xaraaor

a consultd (consilt) KoHcyabTHpOBaTh;
30. H3yuYaTh

a completa (-ez) 3anosHUTb, 3aNMOMHATH

formular, -e n 6nank 3aka3sa

a semna (-ez) MoAnucaTh, MOAMHCHBATHL

cartea ceritd 3anpammnBaeMas KHHTa

a plecd (plec) yxomuts

a urcd (urc) mogHATHLCS, NMOAHHMATBCAH

a intra (intru) BoHTH, BXOAHTH

a intrebi (intréb) cnpocuTh, cnpawmm-
BaTh

poftim noxxaayiicra, npowy Bac

roman, -e n poMaH

imediat ceityac, cHio MHHYTY

permis, -e n NpONycCK, paspelleHHe

nime, nume n GavHIHd, HMSA

prenuime, prenume 7 UMf

adrésd, -e [ aapec

péntru ansa, 3a, Ha (Ha Oens W T. N.)

saptdmind, -i f Henens

zi, zile f neus

informitie, -ii [ cnpaexa, csesaeuus,
HHpopMauHs

cu plécére noxaayiicra (docs. ¢ yRro-
BOJILCTBHEM)

a da — a lua.

. 3ATIOMHHUTE BbLIPA)XXEHHHA

Imi dati...? Imi imprumutati...? — Byapre no6pul, pafite, noxany#cra; He JalH-
Te a4 Bol MHe...; He Oyaere sM Bobl Tak po6pnl faTb MHe...

Pentru cit? — Ha ckosbko?

Pentru o ord (doui ore, o zi, doud zile, o siptdmini, dould siptdmini) — Ha
yac (Ha ABa yaca, Ha JieHb, HAa 1Ba JH®, HA Hejxeso, JBe HefelsH)

doma:
acasd { Oomod:

lucrez acasi — pa6otaio aoma
plec acasd — uay AOMoO#H

Ha Oom: Iimprumut acasi — BbiAalo Ha AoM; 6epy H3 JoM

TPAMMATHKA

§ 1. Tunbl cnpskeHUs

B PYMbIHCKOM $I3blK€ UETbIDE THIA CHPSKEHHA. Pacnpeneneﬂne rjaa-
roJIOB MO TunaMm CHpsAXKEHHA 3aBUCUT OT HX OKOHYAHHA B I/lHCbI/IHId-

THUBE:
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I | -a a invdfa, a urca, a pleca
II | -ea a putea, a tdcea, a vrea

111 | -e a bate, a face, a scrie
IV | -i a gasi, a plati, a veni
-f a cobori, a dobori, a url

§ 2. Inaroanl I cnpsixenus B HactosuleM BpeMeHH HHIHKATHBA

a) I'naroast 1 cnpsikeHHs B HacToslleM BPEMEHH H3bABHTEJbHOTO
HaKJOHeHHsl cnpsArawoTca aubo 6e3 cydoukca, su6o npy nomomu cyd-
¢uxkca -ez:

Yucno | Jlkmo a urca OxoHuanHs a lucra Cypduxc OKHO::a i
Ex. 1 urc — lucréz -ez —
2 urci -i lucrezi -ez -il
3 urca 1 -a lucreaza -eaz -a
Mu. 1 urcam -am lucrdm — -am
2 urcati -ati lucrati — -afi
1 3 urca -a tucreaza -eaz -a

6) [narosbl, y KOTOpbIX OKOHUYaHHe HH(MHHHTHBA -a CJeiyeT 3a TrpyIm-
noi corsacubix muta cum liquida, B | anue en. uucaa umeloT oKonua-
Hue -u: a intra— (eu) intru. OkoHyavke 2 nuua ej. uucsaa y 3THX IJa-
roJIoB MPOM3HOCHTCA KaK raacHbii [1]: (tu) intri [intri). ¥ Bcex ampyrux
rJ1aroioB KoHeuHoe -i He mnpousHccutcea: (lu) urci [uré], (tu) impru-
muti [-t’]. B okoHuaHun 2 suuna MH. yucaa OykBa i He NPOHM3HOCHTCH:
intrati [-t’), Imprumutati [-{’].

B) Crpsi>keHHe rJaroJioB, MMEIOUIMX B CCHOBe -e- (a pleca, a intre-
ba) M HeKOTOpHLIX IJ/aroJioB, HMMEIOIHX B CCHOBe -u- ‘(a ruga, a zbura),
CONpPOBOMXKAAETCS YEPeROBAHMAMU TJIACHBIX:

Yucno Jluuo a intreba a ruga
Ex. 1 intréb rog
2 intrébi rogi
3 intreaba roaga
MH. 1 intrebdm rugdm
2 intrebati rugati
3 intreaba roagi

1 OKOHYaHHe -i He NMPOH3HOCHTCH, OHO CJYXKHT 3HAKOM MajlaTaJH3auHH KOHEYHOTQ
corzacHoro cyddukca [-ez’].
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r) [naroanl I cnpsixkeHus, uMerolue B OCHOBE -i- H ClpsArarolHecs
¢ cydpdukcom -ez (a studia, a copia), oOpasyioT napagurmy, HeECKOJbKO
OTJ/IMYAIOILYIOCA OT CTaHJapTHOI:

Yucao Jluuo a siudia
Ex. 1 studiéz

2 studiézi

3 studiaza

MH. 1 studiém
2 studiati

3 studiaza

A) K I cnpsiKeHHio OTHOCHTCS TakXKe psif IJ/arojioB, HMEIOLMX HH-
AUBHAYAJbHYIO Mapajurmy:

Uucao| JTuuo a cluta a da a lua

Ex. 1 caut dau iau
2 cauti dai iéi
3 cautd da ia

Mu. 1 ciutim ddm Juim
2 cautati dati luati
3 cautd dau iau

IIpumeuvanue: [NapagurMy xaxxaoro rjarosa MHAHBHAYaJbHOTO CHPSKEHHS He-
06XOIMMO 3aMOMHHATh MOJHOCTHIO.

YITPA)KHEHHSI

1. Ilpocnpsraiite B HacTosiuleM BpeMeHH HH/JAMKaTHBa raaroabl | cnpsikenus (B ckoG-
KaX YKa3aHo nepBce JHUO €1. YHCJa):

a urca (urc), a imprumuta (imprumut), a intra (intru), a intreba
(intreb), a ruga (rcg), a lucra (lucrez), a invata (invdt), a pleca (plec),
a semna (scmnez), a da (dau), a lua (iau), a completa (completez), a
cauta (caut), a studia (studiez), a consulta (consult).

2. Ilpocnpsraiite B HacTosleM BpeMeHH MWHAMKATHBa IJ1aroJibl B COCTaBe CJieAYIOLHX
npeaJOXeHHN:

. Lucrez la bibliotecd. 2. Caut o carte. 3. lau o revista. 4. Plec
acasia. 5. Intru in clasd. 6. Completez un formular. 7. Invai limba
romand. 8. Semnez un formular.

3. NocTaBbTe Iraarosbl, 3aKjloYeHHble B CKOGKH, B COOTBETCTBYIOULEE JHLO HAaCcToslle-
ro BpeMeHH:

1. Ion (a consulta) un catalog. 2. Elena si Maria (a cduta) o carte.
3. Noi (a imprumuta) cidrti de la biblioteca. 4. Biblioteca (a impru-
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muta) car{i acasd. 5. Cine (2 intra) in camerd? 6. Eu (a intra) in am-
fiteatru. 7. Tu (a caduta) un ziar, noi (a cauta) o revisti. 8. Aici (a
lucra) studenti si profesori. 9. Maria (a lua) o carte, (a lua) si eu o
carte. 10. Noi (a lucra) impreuna. 11. Ion (a studia) o problema de
lingvisticd. 12. Noi (a studia) o problemi de literatura. 13. Ei (a con-
sulta) catalogul. 14. Noi (a completa) un formular. 15. Maria (a com-
pleta) si ea un formular. 16. Mihai (a pleca) acasi. 17. Bibliotecara
imi (a da) o carte. 18. Eu (a intreba): Imi (a da) un dictionar rus-
roméan? 19. Dvs. (a pleca) la Leningrad? — Da, (a pleca) la Leningrad.

4. TlepesesHTe Ha DYMBIHCKHH A3bIK:

1. Mbl noanumaemcss B 6ubauoteky. 2. Tl cerogus paGoraeuib? Bbl
cerofHf paboraere? — [la, A ceroadHa paGorawo. 3. Uto Tel Hugemp? —
9 umy yue6HMK. 4. Mbl GepeM KHHUTH M JKypHa/isl B 6uGaIHOTEKe (de
la ...). 5. Urto 71H (Bex/1.) u3ywaemb? — § H3y4alo PYMBIHCKHi1 fA3bIK.
6. 91 BXoxXy B KOMHaTy. 7. Thl BXOAUWb B ayAHTOPWUIO W CNpallIHBaeulb:
«Muxait 31ecb?» 8. OHa yeaxaer B Byxapect. 9. Mapusa sanosnnser dop-
MyJasp (TpeboBanue, 3asBKy) W yxoaut. 10. OH paboraer B 6GuG/HOTEKe
JABa vaca ¥ uper aoMod. 11. Tl Bxoauws u cnpawusaeuib: «bubauore-
Xa BblAaeT KHHIH Ha aoM?» 12. Tel Oepeurb pycCKO-pYMBIHCKHIA C/J0Bapb
¥ Milleulb CJIOBO.

§ 3. Pox mmeH CymecTBHTeNbHBIX

a) CyiecTBUTeIbHbIE MYXKCKOTO poja, IMOMHMO OKOHUAHHi Ha
COrJIaCHYIO WJH -€, MOIYT OKaHYWBaTbCs B e]. uucae Ha -u. Bo MHo-
JKeCTBEHHOM YHCJIe CYIIECTBHTE/bHbIE, OKaHYHBAWOLIUECA Ha -u, MO;yda-
fOT OKOHYaHHe -i [j], KOTOpoe 3aMeHAeT OKOHYaHHe eXA. uYHcaa: bou —
boi.

6) CyuiecTBUTeNbHbIE XK E€HCKO 0 poja MOTyT HMEThH OKOHYaHIe -fe.
Ecnu 310 OKOHUaHue creayeT 3a COrjacHod, TO B2 MH. YHCIEe CyUIeCT-
BHTENbHOE 110JYy4aeT OKouaHHe -ii: lectie — lectii; informatie — informa-
tii; poezie — poezii.

B) CyliecTBUTE/IbHBIE CPEJHET O POia MMEIOT CJeAyloliHe OKOHYa-
HUs:

Exa. u. MH. u. Ipumepst
corJiacHas -e caiet — caiete; ziar — ziare
COrnacHas -uri dulap — dulapuri; raft — rafturi
-out -ri stilou — stilouri; tablou — tablouri
-e -e nume — nume; prenume — prenume
_

Ilnsi pasiidyeHuss pofa CYLIECTBHTEJbHBIX H €ro Jy4lIero 3anoMHHa-
HH DPEKOMEHAYeTCsl NOJIb30BaThCsl IMOACTAHOBKOH WYHC/IHTEJbHBIX up,
o ; doi, doua:
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Myxckoit pox un... — doi... un student — doi studenti
un perete — doi pereti

JKencknii poa 0... — doua... o studentd —doud studente
o carte —doud car{i

Cpenuuii pox un... — doua... un caiet — doud caiete
un nume — doud nume

B oTaundiie OT CYLECTBHUTEJbHBIX MYXMCKOro M KEHCKOro poja, KOTO-
pbleé KaK B €JHUHCTBEHHOM, TaK H BO MHOXECTBEHHOM YHC/JIE€ COYETaITCHA
C YHCJAHMTeJIbHBIMH OJHOFO M TOro e pojAa (MyxKcKoil poa: un — doi;
JKEHCKHI1 poa: o — doud), CyllecTBHTeNbHbIE CpeJHero poAa B €JHHCT-
BEHHOM YMCJ€e COYETAIOTCH C YHCJIMTEJNbHBIM MYXCKOro poga (un), BO
MH. 4YHCJle — C YUCJIHTE/bHbIM JKeHCKoro poga (doud).

§ 4. OnpeneneHHblii apTHKb

Hapsny c Heompeje/sleHHbIM apTHKJeM (un, 0) B PYMBIHCKOM Si3blKe
HMeeTCsl onpele/ieHHbH apTHK/Ib, (OPMBI KOTOPOrO IPHCOEAHHSIOTCS K
CYLIECTBHTEJIbHOMY B BHAE OKOHYaHHH. OmnpejgeNleHHbIH apTHKAb B py-
MBIHCKOM fI3blKe, TaKuM 00pa3oM, ABJAETCA MOCTNO3UTUBHEIM (B
OTJIHYHE OT APYrHX 3anafxHOeBPOMEACKHX SA3bIKOB — (ppaHIly3CKOro, He-
MELKOro, aHIVIMACKOro M T. A., Tle OH BbIPax<aeTCs OTAEJNbHBIM CJYyKeG6-
HbIM CJIOBOM, CTOsIHM TIiepen cymecmme.nbnbm).

®opmMbl ONpeneSieHHOTO apTHKAS B €AHHCTBEHHOM YHCJAeE

CyuiecTBuTe bHLIE
Pon
Ha COrJacH. Ha -u Ha -e Ha -al
Myxckoit -(u)l -l -le
H studentul boul peretele
CpexHHIi romanul stiloul numele
muzeul
YKeHckni . . -a -a
cartea masa

1 Qopmbl CyLIECTBHTEJNBHBIX MYXCKOTO PORa, CKaHYHBAIOWHXCH Ha -# (C ompeae~
JeHHBIM apTHKJIeM) CM. c. 57.
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ITpuMeuyanue: ApPTHKIb NMPHCOEAHHSAETCH HENOCDPEICTBEHHO K OKOHYAHHIO Cyule-
CTBHUTEJBHOrO, 3a HCKJIOYEHHEM: a) CYUEeCTBHTEJBHbIX MYMKCKOrO H CpelHero poja,
OKaHUMBAIOUIUXCS HA COrJacHyl. Mexay corsacHoit W apTukJeM -l nosisaseTcs coeau-
HHTeNbHbIH rJacHbift -u-: profesor-u-1; ziar-u-1; 6) cylecTBHTeNbHBIX KEHCKOrO poaa,

OKaHUMBAIOWHXCA Ha -&, TJle ONpefleJeHHbIk apTHK/b 3ameHsieT OKOHyaHue: bibliotecd —
biblioteca.

CylecTBHTebHOE C ONMpeJeJeHHbIM apTHKJIeM 00o3HauaeT IpeaMer
WJIM JIMUO, H3BECTHLIE TOBOPSILIEMY H CAYLIAIOWEMY H3 KOHTEKCTa MJH
U3 06CTaHOBKH.

C onpejeseHHBIM apTUKJeM ynoTpeG/seTcss uauie BCero:

a) CYLIECTBHTeJIbHOE B (PpYHKLHMH MojJjexallero (ecJad ropopsilllHA He
XKeJIaeT CIEUHAJbHO TMOAYEPKHYTb €ro HeoNpeaeseHHOCTb);

6) cyllecTBHTE/NbHOE, paHee YNOTPe6GJEHHOE B TEKCTE,;

B) CYLIECTBHTeJbHOE, HMelollee onpejenenue: biblioteca ,Lenin®; sa-
la de curs; limba roméana, inginerul Popescu.

[locne npemsoroB cyliecTBUTENbHOE, HE HMelOllee ONpeJeseHus,

ynortpebasietcst 6e3 apTukas: lucrez la bibliotecd (cp.: lucrez la biblio-
teca ,Lenin“).

[Tpumeuanue: Ilpenyor cu cocraBnser HCKJoyenue. Ilocse Hero CyuwlecTBH-
TEJAbHCE MOXKET ynorpe6Jmecs1 C onpeleJiIeHHbIM apTHKJEM H NpH OTCYTCTBHH onpene-
nenusi: Completez doud formulare cu numele, prenumele, adresa.

YIIPAXKHEHUS]
1. 3amenuTe HeonpefeneHHbII apTHKJb OnpejeseBHBIM:

Exemplu: un dulap — dulapul, o revistd — revista.

un dulap, o revista, o servieta, un stilou, o carte, o facultate, un
caiet, un muzeu, o eleva, un profesor, un raft, un perete, un nume,

un dictionar, un prenume, o studentd, o universitate, un cuvint, un
bou, un formular, o banca.

2. O6bsicHuTe ynotpe6GreHHe HEONpeAeEHHOTO H ONpeleeHHOTO apTHKJeH HJH OTCYyT-
CTBHe apTHKJA:

1. La universitate este o bibliotecd. Biblioteca imprumutd carti
acasa. 2. Jatd un dicfionar rus-roméan. lau dictionarul si plec. 3. Linga
fereastrd este un catalog. Mihai consultd catalogul. 4. Completez un
formular si semnez formularul. 5. Aici este o sald de lecturd. 6. Sala
de lecturd este aici? 7. Lingd amfiteatru este o bibliotecd. 8. Biblio-
teca este linga amfiteatru. 9. In servieta este o carte. 10. Cartea este
in servietd. 11. Aici este un ziar. Este ziarul ,Scinteia“. 12. Caut un
manual. Manualul nu este la bibliotecd. 13. La facultate este o biblio-
tecd. Biblioteca nu este departe, este aproape. 14. Pe masd este un
stilou. Tau stiloul si completez un formular. 15. Maria are un caiet.
16. Ton are un prieten. 17. Am prieteni. 18. Pe rafturi sint carti si
reviste. 19. Pe coridor sint studen{i. 20. Pe masé sint caiete, creioa-

ne, stilouri. 21. Astdzi n-am ore. 22. Universitatea are sili de lec-
tura.

3. IlocraBbTe CyLleCTBHTEJIbHbIE, 33KJIOYeHHble B CKOOKH, C onpejnesqieHHBIM apTHK-
JieM:
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1. Caut (poem) ,Luceafdrul¢. 2. (Bibliotecd) ,Lenin“ un este depar-
te. 3. lata (revistd) ,Limba romana“. 4. Studiez (limba) rusa. 5. Aveti
(ziar) ,,Scinteia“? 6. Avem numai (ziar) ,Pravda“. 7. Pe masi este
(roman) ,Nicoara Potcoava“ de Mihail Sadoveanu. 8. (Muzeu) ,,Pus-
kin“ este la Moscova. (Muzeu) Ermitaj este la Leningrad. 9. (Student)
Ionescu este din Romania.

4. B cnenyiouux npeiNoKEHHAX NOCTaBbTe CYUIECTBHTEJbHbIC, 3aK/IOUCHHbIE B CKOGKH,
C onpefieNeHHbIM apTHKJeM HJaH Ge3 apTHkAA. OO6GbACHHTe BLHIGOP TOH HJH HHOH

dopmni:

1. La (universitate) invata studenti din Romania. 2. La (universi-
tate) ,,Lomonosov* invata studen{i din Romdnia. 3. In (sald) lucreaza
studenti si profesori. 4. In (sald) de lecturd lucreaza studentl si pro-
fesori. 5. Caut un cuvint in (dictionar). 6. Caut un cuvint in (dictio-
nar) rus-roman. 7. In (volum) sint poezii. 8. In (volum) ,Pasteluri«
sint poezii. 9. Maria invata la (facultate). Ea invatad la (facultate) de
filologie. 10. Astazi lucrez la (bibliotecd). Lucrez la (bibliotecd) ,Gor-
ki“. 11. Am un permis la (muzeu). 12. Am un permis la (muzeu)
»Puskin«.

5. TlepeBeaAHTe HA DYMBIHCKHH S3bIK:

1. §1 yuycb B yHuBepcutere. $ H3yualo pPYMBIHCKHH s3blK. B yHH-
BepcuTeTe ecTb OnHOGnAHOTeKa. DuONMHOTEKa OKOJO JIEeKLHOHHOro 3aja. B
6UONHOTEKE KHHIM, XKYypHa/bl, raseTbl. 31ecb ecTb radeta «CKuiHTeiHs»,
eCTb CJIOBapu. ¥ OKHa Katajsor. Ha crone tpeboBanus. 51 3anonnsio
oaHO Tpe6GoBaHue, Gepy »KypHasa «PymblHCKHH A3bIK» ¥ MAy AoMoi. 2. Ha
crone KHHra. Kuura Ha crosne. 3. 1 mmy caoBapp. B 6Gubinuoreke Her
cnosaped. 4. Pyccko-pyMbiHCKHH caoBapb B 1kady. S Gepy cnoBapb M
MUY CJOBO «cTOo». 5. B 6HGaHOTeke 3aHHMMaioTcs (paboTaroT) CTYHAEH-
Thbl, TpenonaeaTenu, HHxeHepwl. 6. Ha cTtone pyyka. Pyuka Ha croae.
Mapus Geper pyuky. 7. 3aecb YMTaJbHBIH 3ajd. $I BXOXy H chpauH-
Bato: «UnTanbublil 3an 3aeck? Y BXOXKY B udTanbHblil 3ana. 8. 3aech
Myseil. My3seii 3pech? §1 BXxoxXy B My3ell. 51 BXOXKy B My3efi DpMHTaX.
9. Yuueepcurer naneko? — Her, yuupepcuter OGausko. 10. B Jlenun-
rpaae ectb yHuBepcuteTr? — Jla, B JleHWHrpaje ecTb YHHBEPCHTET.
11. CerogHs y MeHsi 3aHSITHSI B YHHBEpCHTETE.

§ 5. JlHuHble HeylapHble MeCTOHMEHHS B RaTeJbHOM Najexe

imi — MHe ne — HaMm

iti — Tebe va — BaM

TR {er:«y le —nm
et

B nacrosmem BpEMEHH HHJHKATHBA HEyJlapHO€ JIMWHOE MEeCTOHMeHNe
B JaTE€JIbHOM NaA€xkKE CTaBHTCA nepejn rJarojoM, B OTJAHYHE OT pyC-
CKOTI'o A3blKa, rje€ OHO Yyaule BCero CTOMT NocJe rJaroJia:
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Bibliotecara imi dd o carte. buGnuorekapb KaeT mHe KHUTY.
Vd dau o carte. 1 nmaio eam kuury.

Bibliotecara ii da o carte.  Bubauorekapp aaer emy KHUTY.
Bibliotecara le di o carte. bBubnuorekapb naet um KHury.

YIPAJ)KHEHHE
[Tepeenute HA PYMBIHCKHH $3BIK:

1. Mou wnuwer caoBapb. Mapus naet emy caoBapb. 2. §1 nuyy rasety
«[IpaBna». bubnuorekapr pnaer MHe rasery «[IpaBma». 3. Bubsnoreka
BblJlaeT MM KHMr# Ha aoMm? 4. Mapus cnpaumuBaer, rae 6ubanoreka.
o6bsicHsAt0 (a explica, explic) e#f, rae 6ubauoreka. 5. Tl cnpaiuBaeith,
npenojaBatesb Tebe 0OwbsAcHsAeT. 6. Mel cnpawMBaeM, npenojaBateb
HaMm oObsicHsieT. 7. Muxaih naer mHe TeTpaib. 8. Mbl TeGe naem Ter-
paau u kuurd. 9. 9 ef naio pesunky. 10. Mapusa emy oGbscHsET, rae
yuuBepcuter. 11. [IpenoaaBartesnb naer Ham yueGHHK. 12. Mul naem BaMm
yueGHuk. 13. Mapus H EneHa wulyT choBapb. § malo UM pyMBIHCKO-
pycckuii cmoBapb. 14. Muxait m AHapel cnpawuBaloT, Mbl UM 0GbsC-
HAEM.

§ 6. Koncrpykuusi Tuna Ce este (aceasta)? (Yro ato? Yro 3To Takoe?)

Bonpoc Ortger

Este un roman.

Ce este? Este o carte.

Acesta este un roman.

Ce este aceasta? Aceasta este o carte.

[NpuBesenHpie B TabnuLe CrocoObl BbIPa)KE€HHS! PaBHO3 H a Y H bl.

B Bonpoce ¢opMa yKa3aTeJIbHOrO MECTOHMEHHSI XEHCKOro poja aceas-
ta cooTBeTCTBYeT PYCCKOMY «3TO» CpefHero poaa. B orsere ykasaTe/b-
HOe MeCTOMMEHHe corJjacyerci B poje c cywecTBuTeJbHbIM: Ce este
aceasta? Ho: Acesta este un creion. Aceasta este o guma.

Bo MHOxkeCTBEHHOM uHcJe (T.e. Korja CIHPalHBaIOT He 06 OXHOM
npeaMere, a O HECKONbKHX) B OTBeTe HauboJee ynorpeGUTeNEeH cJe-

AYIOUHHA CIIOocOO BBHIPAXKEHHS:

e

Bonpoc OtBer

Sint romane.
Sint carti.
Sint ferestre.

Ce este?
Ce este aceasta?
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YIPA)KHEHHS

1. 3apnaiite Bonpoc «YTo 3T0?» B O6OMX BapHaHTax W OTBeTbTe HAa Hero (Takxe B 060-
HX BAapHaHTax), HMCMNOJb30BaB CJeJYIOlIHEe CYLIeCTBHTeJbHbIe:

un raft, un manual, o enciclopedie, un tablou, afise, un poem, un
dictionar rus-romédn, un catalog, reviste, un formular, ziare, ziarul
»ocinteia“, un permis la biblioteca, un birou de informatii, o sala de
lecturd, poezii, gume, o harta, harti, dulapuri, creicane, un stilou,
pixuri, o universitate, facultatea de f{ilologie.

2. [lepeBenuTe HAa PYMBIHCKHH S3BIK:

1. Uro 3to? — 1o poman «Hukoaps [loTkoass» Muxauna Capnossny.
2. Yro 3t0? — 310 ABepb. 3. UTO 3T0? — 310 OKHO. 4. UTO 9TO? —
dr1o noprdenn. 5. Uro 310? — 10 wikadel. 6. HTo 370? — D70 yUeOHHK.
7. Uro 310? —3dro nosaku. 8. UYro 310? — 10 oOxkHa. 9. UTO 3TO? —
drto asepu. 10. Uro 310? — 310 Kapawpaw. l1. Uro 3710? — 3I10 Ka-
panjawd. 12. Uro 310? — D10 1wapukoBasi pydyka. 13. Uro 310? — IT0
myseil. 14. Uro 310? — DT10 TpeGoBaHus (3asBKH). 15. Urto 310? — IT0O
Kapra.

§ 7. Npeanor de

CyiecTBuTeNbHOE C npepsioroM de MOXeT GbiTb ONpeeseHHeM K Apy-
rOMy CYIUIECTBHTEJbHOMY. B TakuX cjayyasx OHO:

a) ob6osHauaet aBropcTBO: Romanul ,Nicoard Potcoava“ de Mihail
Sadoveanu;

6) COOTBETCTBYET pPYCCKOMY OTHOCHTEJLHOMY IIPHJIAraTeJIbHOMY: O
sala de lecturd — untaibHB 3al; o problemad de literaturd — nurepa-
TypoBeauecKas npobJema;

B) ynotpe6/sieTc Mocjie CYLUECTBHTENbHBIX KOJHYECTBEHHOrO 3Haue-
HHA, Bbipa)kasi OTHOLIEHUS, aHAJIOTHYHbIE 3HAYEHHIO PYCCKOro PpOJAHTENb-
Horo majexa: un volum de poezii — ToM cTHXOTBOpeHHii; un kilogram
de zahdr — KunorpamMm caxapa.

[Ipumeyanue: Bolpakedne «mpeInpHsiTHe, YUYpeXAEeHHE MMEHH...» TNepenaeTcs

NpH MOMOIX HMeHH coOGCcTBeHHOro 6e3 mnpeasora: Biblioteca ,Lenin“ — Bu6anorexa
nmeHH Jlennna; Uzina ,Lihacev“ — 3aBos uMenn Jlnxauesa.

YTPA)KHEHHS
1. [lepeBeanTe Ha pyccKuii f3bK. OObscHHTe cayyaH ynorpe6.enus npepJaora de:

1. Romanul ,Jon* de Liviu Rebreanu. 2. Poemul ,,Octombrie« de
Maiakovski. 3. Teatrul ,,Maiakovski“. 4. O sald de lecturd. O sald de
cursuri. 5. Facultatea de biologie. Facultatea de matematici. Faculta-
tea de filologie. 6. O problema de literaturd. O problema de lingvis-
ticd. 7. Un volum de poezii. 8. Un tablou de Nicolae Grigorescu.
9. Muzeul ,Nicolae Grigorescu«.

2. INepeBeauTe Ha PYMBIHCKHH SA3BIK:

1. Untanbubiii 3an. 2. Teatp umenu [lymxkuna. 3. Tom cruxorsope-
Huil [lymkuna. 4. Punosornyeckuii ¢axynbreT. buosnornueckuit dakyin-
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tet. 5. Kapruna CypukoBa. 6. ¥YHusepcutrer HmeHu A.A. >KnaHosa.
7. Ynupepcuter umenu M.B. JlomoHocosa.

OBLUHE YNPA)XHEHHUA
1. TlpouTtuTte cnaoBa, u3beras CMSATYEHHS COrNAaCHOTO Nepel MPOH3HOCHMBIM i [1]:

pixuri, stilouri, biblioteca, universitate, reviste, enciclopedii, afise,
Nicolae Grigorescu, Mihai Eminescu, Vasile Alecsandri, dictionar, bi-
bliotecara, poezii, literatura, filologie, lingvistica, limba, imediat, per-
mis, zi.

2. IpoutHTe caoBa, obpawas ocofoe BHHManHe Ha MPOM3HOLIEHHE KOHeYHHX & — a

[a/a):

saldi—sala; biblioteci—Dbiblioteca; revista—revista; masi—masa;
bibliotecara—bibliotecara; problema—problema; {ereastra—fereastra;
limba— limba; adresa—adresa; saptamina—saptamina; guma—guma, ser-
vietd—servieta; grupa—grupa; ord—ora; banca—banca; usa—usa, lam-
pa—Ilampa.

3. OTtBeTbTe Ha ciaeayouide BOMNpocCH, 06pama;{ BHHMAHHe Ha HHTOHAUHIO H MEJIOJAHKY
peun:

1. Cine lucreaza in sala de lectura? 2. Ce este in dulapuri si pe
rafturi? 3. Ce este pe pereti? 4. Ce este la biblioteca pe mese? 5. Ce
cauti in dictionar? 6. Bibliotecara i{i da cartea cerutid? 7. Ce studiezi
d-ta, o problemi de literaturd sau o problema de lingvistica? 8. Ci-
ne este Mihai? 9. Unde invatdm impreuna? 10. Ce studiaza el?
11. Unde este catalogul? 12. Ce completeazd Mihai? 13. Cite ore
lucrdm la biblioteca? 14. Unde plecam?

4. [MocTaBbTe BMECTO TOYEK MOAXOAALHE MO CMBICJAY CJOBa H BbIpaXKeHHs M3 MNpPaBoOro
cronabua:

Lucrez ... la biblioteca. imediat

... volumul de poezii de Tudor Arghezi? pentru o zi

Elena imi imprumuta o revista ... pentru patru ore
Bibliotecara cautd ... o carte. imi dati

Plec acasa... desigur

Noi ludm ziarul... imi imprumutati
... dictionarul pentru doud ore? pentru o siptimina
Aveti poezii de Vasile Alecsandri? ... cu placere

5. 3anonHuTe MPONMYCKH HYXHBLIMH NpPeRJIOTaMH:

1. Elena urci ... biblioteca. 2. Ea imprumuta cér{i acasa ... biblio-
teca. 3. Natasa intrd ... sala ... lecturd. 4. Bibliotecara le imprumuta
acasa o revista ... lingvisticd. 5. Sasa invata ... facultatea ... filolo-
gie. 6. Mihai invatd ... facultatea ... istorie. 7. Biblioteca ne impru-
mutd manuale ... o saptimind. 8. Noi imprumutdm ... biblioteca dic-
tionare si carfi. 9. El pleaca ... doua saptamini acasa, ... Bucuresti.
10. Ion este coleg ... Elena. 11. El lucreaza ... uzina. 12. Unde este
formularul, ... mas3, ... dulap, ... raft? 13. Cite cart{i ave{i ... sala
... lecturd? 14. Doua volume ... poezii sint ... dulap, unu este ... ma-
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sa. 15. ... perefi sint doud tablouri. 16. Imi dati trei volume ... poe-

zii ... Eminescu? 17. Studentul cauti cartea ... raft.
6. 3amenHTe TOUKM YHCAHTe bHbIMH un, o; doi, doud B 3aBHCHMOCTH OT poia CylIeCT-

BHTEJIbHBIX ;

... dictionar — ... dictionare; ... poezie — ... poezii; ... student — ...
studenti; ... volum— ... volume; ... prieten — ... prieteni; ... formu-
lar — ... formulare; ... raft —... rafturi; ... dulap— ... dulapuri;
perete — ... pereti; ... bou— ... boi.

7. Onpenennte poA CJefylOIHMX CYLIECTBHTENbHHIX H OOpa3yiiTe HX MHOXeCTBEHHOe
YHCJO:
carte, universitate, perete, profesor, caiet, creion, catalog, facultate,
masa, usa, fereastrd, sala, tablou, stilou, pix, hartd, nume, saptamina,
informatie, bou, cuvint, dictionar, ziar, manual.

8. * lepeBennTe Ha PYMBIHCKHH SA3bIK:

1. Mb yuumcss B yHuBepcutere nmenu A.A.)Knanosa. Muxait u Ene-
Ha yyaTcsi B yHuBepcuTere MMeHH M.B.JIoMOHOcOBa. YHHBEpPCHTET HM.
’KnanoBa B JleHunrpage, yHuBepcuteT HM. JIoMOHocoBa B Mockse. Mer
U3yuyaeM DYMBIHCKHH s3blK. 2. B uyuTanbHOM 3ane paboTalOT CTYAEHTHI.
3nech B LIKadax M Ha MOJKax KHHIH, XXYpHaJ/bl, TaseTbl, CJ0OBapH, yueob-
HUKH, 3HUMKJonexuH. Ha cronax samnbl. Ha cTeHax KapTHHBI, N1aKaThl.
3. Cerogns y meHs aBe JeKUHH. 4. 1 Bxoxy B OHOJHOTEKY W Crpauid-
Balo: «¥Y Bac ecTb XypHal «PyMblHCKHE A3bIK»? DBubGauorekapb BblAaeT
MHe xypHaa. Sl sanosmnso TpeGoBaHHe. 5. Ha cTose pyMBbIHCKO-pYyCCKHH
caoBapb. Ha mosike pyccko-pyMbIHCKHH caoBapb. S1 Gepy pycCKO-pyMblH-
CKWH CJIOBapb U HILY CJOBO «KHHra». 6. Muxa#l muieT (Kakyro-to) KHHIY.
Bubnnorekapr cnpainuBaet: «UTo Bbl Minere?». Muxail cnpawmBaeT: «¥Y
BaC eCTb CTHXOTBOpeHHS DMHHecKYy?» DubinoTeKapb aaeT eMy TOM CTH-
xoTBopennit DMunecKy. 7. Cnacubo! — Iloxanyficta (c yAOBOJBLCTBHEM).
8. Kto MHe jaacT (HacT. Bp.) lIApUKOBYIO pydky? —$ naMm (Hacr. Bp.)
tTebe wapukoBylo pyyky. 9. Kro um paer razery? 10. Urto 310? 3ITO
caosapb? — Her, 370 He cnoBapb, 3T0 yueOHuK. 11. Okono GubanoTeku
yuTaJbHbli 3aa. UdTanabHblil 3an oKoso 6ubanoteku. 12. Ha crtoge Jje-
KUT raseta. 51 Gepy rasery. dto rasera «CkbiHTels». 13. Ckoabko Bac
3necb? — Hac nsarepo. 14. Kak noxupaeuib? — Cniacu6o, xopoiuo! 15. Thi
paboTaews Ha 3aBope? — Her, s pa6otaio B uuTasbHOM 3ane. I 6uGaHO-
Tekapb. 16. Bol uaere nomoii? 17. bubanoreka BblAaeT KHUCH Ha AOM.
UuTanbHbli 3241 He BbigaeT KHHT Ha jaoM. 18. Urto 310? — dTO KapaHaa-
wi. 19. Jo6poe ytpo! 20. Hobpuiit aeun! 21. 1o cBupauus.

9. PacckaxuTte o GUGAKOTEKE, HCMOAbL3YS M3BECTHHIE BaM CJIOBa W BLIPaXKEHHS.

Lectia 4

FAMILIA MEA

Familia mea este mare: tatil (tata), mama, trei fra{i si doud su-
rori. Mai am doi unchi, trei matusi, o verisoara si patru veri. Pariniii
mei stau la Bucuresti. Tatdl meu este profesor, el lucreaza la faculta-
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tea de biologie, mama mea este profesoars, ea lucreazi la scoald. Fra-
tele meu Ion este functionar. El nu std la Bucuresti, el sta la lasi.
El este casatorit. Sofia lui este funciionari. Ea lucreazid la muzeu. Ei
au doi copii, un baiat si o fata. Biiatul, Dan, are opt ani. Fata, loa-
na, are trei ani. Dan si loana sint nepotii mei.

Fratele meu Mihai este student, el studiazia la Universitatea din
Moscova. $i el este casatorit. Sotia lui este muncitoare. Ei au un co-
pil, Radu, nepotul meu. Fiul lor are numai un an.

Celdlalt frate, Gheorghe, este elev. Sora mea Ileana este de aseme-
nea eleva. Cealaltd sord Florica este inginer (inginerd). Ea este casa-
toritd. $i soful ei este inginer. Ei stau la Ploiesti si lucreazd la uzi-
na. Ei n-au copii.

Unchii nostri sint medici. O mitusd este de asemenea medic. Cele-
lalte matusi sint bibliotecare. Sotii lor sint contabili. Si verisoara noas-
trd Sanda este contabild. Un var este bibliotecar, ceilal{i sint arhi-

tecti. Sotiile lor nu lucreazi, ele sint casnice.
Bunicii nostri nu mai sint in viata.

DIALOG

— Familia ta este mare?

— Nu, nu e mare. Am numai un frate si doud surori.
— Parintii vostri mai sint in viata?
— Da, sint in viatd. Nu mai lucreazi, sint la pensie.

— Unde lucreazi fratele tiau?

— Este muncitor, lucreazi la uzini.
— Este casitorit? Are copii? Cine este sofia sa? Copiii sdi lucreazj

sau invata?

— Sotia sa este muncitoare, copiii sdi invaid, sint elevi.
— Unde stau surorile tale? La Moscova?
— Surorile mele nu stau la Moscova, stau cu copiii lor la Lenin-

grad.
— Unde lucreazi?

—Una la policlinicd, este doctoritd, cealaltd la bibliotecd, este bi-

bliotecara.

VOCABULAR

familie, -ii f cembsn

mdre GoJblLOH, GOJbllIas

tatd, tati m oren

mamd, -e f MaTh

frate, frati m Gpat

sord, suréri [ cectpa

unchi, unchi m aangs

mitasd, -si [ Ters

verisoard, -e f pBolopoaHas cecTpa

vdr, veri m JBOIOpPOAHHIN 6paT

pdrinti m p! popurenu

profésor, -i m npenoxaBatesb (B cpen-
Hell wWKoJe Takxe invdtaAtér, -i)

functionar, -i m cayxauuit

sotie, -ii f cynpyra (xkeHa)
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copil, copii m pe6GeHok, neTH

b#iat, bdiéti m manbuuk

fath, féte f neBouxa

an, ani m ron

nepdt, -t{i m nAeMAHHMK, BHYK

muncitor, -i m paGounit

fiu, fii m con

de asémenea Takxke, ToxXe

sot, sofi m cynpyr (MVX)

medic, -i m Bpay

contdbil, -i m Gyxrantep, cyeToBOx

arhitéct, arhitec{i m apxurtexTop

casnici, -e [ nomoxo3ssiika

bunic m genywka; bunicd [ 6aGywka;
bunici m p! menywka u 6abyiwka



RETINETI EXPRESIILE

cmoame Stau pe coridor — s cTol0 B KOpHAOpe
cudems Stau pe scaun — s cCHXy Ha cTyJae
aexcame Stau In pat — s Jlexy B mnocresn

Hums stau la Bucuresti — a xuBy B Byxapecte

a fi clsdtorit (-8) cu... — GuiTb XeHaTHIM Ha... (GBITh 3aMyXeM 3a...)

citi ani ai (aveti)? — ckonbko Te6e (Bam) set?

a fi in vidtd — xutb, GuTb B XKMBHX (sint in via{® — xuBH; nu mai sint in via-
{& — HeT B KHBHIX)

a sta

TPAMMATHKA

§ 1. Fnaron a sta

Cnpsixenne raarosia a sta (cmoame, cudems, aexcamv; Hums, npo-
Jtueams) B HACTOSMILEM BpeMEHH HWHAMKATHBA:

JIguo Ex. u. MH. 4,
1 stau stam
2 stai stati
3 sta stau

§ 2. CymecTBHTENbHbIE MYKCKOrO PoRa ¢ OKOHYAHHSIMH B €A. YHCJAE
Ha HecJorosoe -i H Ha -3

a) CyulecTBHTe/IbHBIE MYXKCKOTO pOJa, OKaHUYMBAIOLLHECS B €X.
yHcJie Ha HecJoropoe -i, HMEOT Ty Ke (GOpMYy H A/ MHOXKECTBEHHOTO
yHcJa:

un unchi —doi unchi (0204)
un 6chi —doi ochi (exra3)
un mischi — doi muschi (mycxya)
un arici —doi arici (éa)

INlpumeuanue: Onpenefennbiit apTHKJAb ell. YHCNA TNPHCOEAHHSETCA K 3THM Cy-
IIECTBHTEIbHHM NOCPEICTBOM COEAHHHTEJBbHOTO IylacHoro -u-: unchiul [ugk’ul], ochiul
[ok’ul].

6) B pyMBIHCKOM f3bIKE€ €CTb HECKOJIBKO CYIIECTBUTEJbHBIX MYXKCKOro
pola, OKaHYMBAWOIIHXCA B el. yucje Ha -d. OHM uMeloT creapyomue ¢op-
mbl: tatd, popd (ex. u.), tati, popi (M. u.). CymecrBurennnoe tati s
€A. uuCJe C OMnpejeJIeHHbIM apTHKJEeM o06pa3yeT nBe paBHOLEHHbIX ¢op-
mbl: tatal u tata, ocrajbHble cylmecTBHTe/bHbIE MPHHHMAIOT apTHKJb -a:

popa.
§ 3. CymecTBuTeJbHbHIE KEeHCKOro poaa, obo3Haualouue
npogeccHIO HIH PO 3aHATHH

a) CylwecTBHTe/bHbIE KEHCKOTO poja, o6o3HavaiouHe npodecCHio HiH
pol 3aHATHH, 06pasyloTCs OT CYUIECTBHTEJbHBIX MYXKCKOTO poja nyTem
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npubaB/eHHs OKOHYaHus -3, cypdukca -ifa u.in nsmenenus cybdukca -tcr

Ha -toare:
Myxcckod pod XKenckuid pod
coraachas -a
asistént asisténta
bibliolecar bibliotecard
contabil contabila
functionar functionara
laborant laboranta
poét poéta
arhitect arhitecti
corjaacHas -ita
doctor déctorita
pictor pictorita
-tor -toare
compozitor compozitoare
diréctor directoare
invaiator invatdtoare
muncitor muncitoare
redactor redactoare
scriitor scriitoare

6) B psine cayyaeB npodeccusi o6o3Hauaercsi oaHOH dopmoii: arheoldg,
biolég, geoldg, médic, u 1. m.

§ 4. Onpepenennblii aPTHKAb MHOXECTBEHHOTO YHCJA

OnpeneneHHbIi APTHK/Ab HWMEET BO MHOXECTBEHHOM uucje ¢opMmy -i
U1 MY2KCKoro popa u -le ans xeHckoro u cpepHero. M B ToM U B apy-
roM CJyyae OIpeJe/IEHHbIH apTHKJb IPHCOeAHHAETCS MOCTIO3UTHBHO K
(opMe MHOXKECTBEHHOTO YHCJ/A CYLIECTBHTE/NBHOrO, B3ATOrO 6€3 apTHK/sA:

CyuiecTBuTeAbHOE CyluecTBHTE BHO® C Onpeje-
Pox ApTaKRS €e3 apTHKJA JIEHHLIM apTHKJIEM
studenii studentii 1
arin{i parintii
oi boii
Myoxcckoii - copii copiii
tafi tatii
popi popii
unchi unchii

1 [Ipou3HolIEHHe HECJOrOBOro -i BoccTaHaBauBaerca: [studeniif], [surorile].
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CyuieCTBHTeIbHOE CyluecTBHTEbHOE C omnpeje-
Por ApTHK® 6e3 apTHKAA JICHHLIM apTHKJIEM

mese mesele
XKenckudi surori surorile
u -le carti cartile
cpednul caiete cajetele

stilouri stilourile

YNIPA)XXHEHHUA

t. Ilpocnpsraiite B HacToslueM BpeMeHM HHAMKAaTHBA rJaros a sta B cocraBe cCjaeaylo-
WMX CJIOBOCOYETAHMH:
stau la Bucuresti; stau acasd; stau pe scaun; stau in pat; stau in
camerad; stau departe; stau aproape; stau lingd usd.

2. IlepeBeante Ha PYMBbIHCKHII a3blK M 0o6pa3yiite (TaMm, rae 3To BO3MOXKHO) GOPMY KeH-
CKOTO poja CJefYIOLIMX CYUIeCTBUTENbHbIX:

nperojxaBsaTesab, Y4HTeNb, OHOJHOTEKAapb, HHXKEHEp, apXHTeKTop, Oyx-
raiarep, reoJior, JHpeKTOp, apXeoJ/ior, peKTop, MHHHUCTP, CJY2Kallui, Jabo-
pauT, pabouuid, nucarenb, Bpay, OHOJIOT, KOMIO3HTOpP, PEAAKTOP.

3. 3aMeHHTE TOYKH TEMH XKe CYWECTBHTEJIbHBIMH B q)opme MHOXKEeCTBEHHOI'oO 4HCJa:

1. un unchi—4 ...; 2. un ochi—2 ...; 3. un arici—10 ...; 4. un
muschi— ...; 5. un tatda—...; 6. un popda — ....

4. OGpa3syiiTe OT CJeAYIOIIHX CYLIeCTBHTeNbHBIX (POPMY €RHHCTBEHHOrO H MHOXECTBEH-
HOTO UMCJIa C OnpejefeHHBIM aPTHKJEM:

frate, sord, var, verisoara, profesor, functionar, copil, baiat, an, ne-
pot, student, elev, sof, unchi, bibliotecar, bibliotecar3, contabil, arhitec-
ta, coleg, bunic, prieten, perete, ochi, tata.

5. [lepeBeanTe Ha PYMBIHCKHH f3bIK:

1. Mul xxuBem B Mockse. 2. ['1e Thl xkuBewb? 3. Bbl xkHuBeTe ¢ poau-
teasamu? — [la, A XkuBy ¢ poautensmu. 4. Mapus pegakrop, Enena naGo-
paHTka. 5. ¥ MeHa TpH AaaH. 6. Ckoabko y Tebs jpereit? — Y MeHs
JBOe aeTel — MaJIbYMK H JeBouka. 7. AHppeil cayxauwuii, Mapusi yuu-
tesbHuua. 8. Jdeaywka u 6abylka Ha neHcHH, oHH He paGoraioT. 9. OTtelt
paboraeT Ha 3aBOAE, MaMa JoMallHsAA Xo3adka. 10. djopuka apxuTek-
Top. 11. ¥ Te6s nBa muemsHHuKa? [ae oHu yuatca? — [lnemanHuKy He
yyaTcsi, OHH paboTaloT; Hon cuetoBon, Muxaii apxeosor. 12. I'ze Tet-
papu? — Terpanu Ha crone. 13. e kHuru? — Kuuru B noprgene. 14. I'ne
cTyldeHTh? — CTyAEHTHl 3]ech.
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C obnapateseM B e JHHCTBEHHOM UHCJAe COOTHOCATCA ciaenymwouue

¢opMbl NPUTAXKATENBHBIX MECTOMMEHHIA!:

§ 5. IlpuraxateanHble MeCTOHMEHHS

EnuncTBenHoe yncino MuoxecTBeHHOE yHCa0
Jluunbie
MECTOHMEHHS
M. p. X. p. M p. X. p.
(eu) meu mea mei mele
(tu) tau ta tai tale
(dumneata) dumitale
(el) sau sa sai sale
lui
(ea) sau sa sai sale
ei

C obnapatenem BO MHOXXeCTBEHHOM YHCJe COOTHOCATCHA cJeayio-
wHe GOopMbl NPHUTAKATENbHBIX MECTOWMEHHH:

ExuHcTBeHHOE YHCI0 MHoxecTBeHHOE UYHCTIO
JInyHbie
MeCTOWMEHHA
M. p. X. p. M. p. X. p.
(noi) nostru noastra nostri noastre
(voi) vostru voastra vostri voastre
(Dvs.) Dumneavoastra
(ei) lor
(ele)

a) IlpuTskaTesbHBIE MECTOMMEHHs COIJIaCYIOTCSl B JiHie ¢ obnaaxarte-
JeMm: eu— meu; tu—tdu u T.4.; B poae M uHCJIE —C ONpPEAENAEMBIM
cywecTBuTe/ibHbIM: fratele meu—sora mea; fratii mei — surorile mele.

1 B yye6HHKE HE NMPOBOAMUTCS TEPMUHOJOTHYECKOTO Pa3TPaHHYEHHS Mex1y CO6CTBeH-
HO MEeCTOHMEHHSIMH M MEeCTOHMMEHHHMH NPHJAraTeJbHBIMH (Cp. NMOJAayy COOTBETCTBYICUIHX
¢opM B rpaMMaTHKax pyCCKOTrO f3blKa).
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CyutecTBuTEIbHBIE CpEeJHEro poAa B €. YHC/Ie YNOTpe6/sioTcs
C NPHTAKATEIbHBIMY MECTOWMEHHSAMH MY2KCKOTO poja, BO MH. YHCJE —C
NpUTSAKATENbHBIMH MECTOMMEHHSIMH JKEHCKOro popaa: caietul meu — ca-
ietele mele.

6) I'lepeBoj pyMBIHCKMX NMpHUTSXKATEJbHBIX MECTOMMEHHH Ha pPYCCKHH
A3bIK 3aBHCHUT OT pOJA CYLLECTBUTE/JbHBIX B PYCCKOM fi3biKe: masa mea—
moil crtoJi; caietul meu—mMosi TeTpanb; fereastra mea — moe okHo.

B) [lpurszkareabHoe MecToMMeHHe sdu (sa, sdi, sale) He 3KBHBAJIEHT-
HO pYCCKOMY BO3BpPaTHOMY MeCTOHMEHHIO c80d (CBOsl, CBOE, CBOH): OHO
ynotpebasieTcss TOJAbKO B TeX cJaydasx, Korja obJjajaTtenb IMpeacTaBJseT
3 MU0 efHHCTBEHHOTro uucaa. Bo Bcex oCTalbHBIX CJAydYafAx
(8 1 u 2 yMuax ex. U MH. yucjaa U B 3 JHUEe MH. YHCJa) NpH Nepenaue
3HAUEHHUs TNPUHAAMEKHOCTH B PYMBIHCKOM $I3blKe, B OTJIMYHE OT PYCCKOro,
00s13aTe/IbHO MPOU3BOAHTCH COTJIACOBAHHE MECTOMMEHHSI CO CJIOBOM, 0003-
HayalouuM oOnajaTens, He TOJbLKO B 4yucae, Ho U B Jjauie: Eu iau ser-
vieta mea. — 51 6epy ceold mnoprdear. Noi ludm servietele noastre. —
Mu1 6epevt ceou noprdenu. fon si Maria imi imprumutd manualul lor. —
Hou u Mapua naioT MHe c80il yyeGHUK.

r) B 3 smue ex. uucna mectroumeHHe sdu (sa, sai, sale) corsacyercs
€O CJI0BOM, 0603Hayalowum obsafaTenis, TOAbKO B JIHLE H 4YHCJE, MECTOH-
menus lui, ei —Takxke M B popme: sora sa—eeo (ee) cecTpa, HO: sora
lui — eco cecTpa, sora ei —ee cecTpa.

n) Mecroumenus 3 auua ea. u MH. uucaa lui, ei, lor 1 MecToMMeHHUs
BeXJHBOro obpaienusi dumitale, dumneavoastra cornacyiorcsa (B auue H
YHc/e) TOJMBKO CO CJIOBOM, ofo3HayatouwiuMm obJsajzartessi, H He COrJacyloT-
CA € CYUIeCTBUTEJbHLIM, O003HAUaOUMM npeameT o6nagaHuA:

fratele, fratii \_
sora, surorile — lui, ei, lor, dumitale, dumneavoastra
caietul, caietele /

e) O6biyHOe MECTO NMPUTAKATENBHOTO MECTOUMEHHS — MOCJIe CYIECTBH-
TeJbHOTO (B OTJHYHE OT PYCCKOro s3blka, cp.: tatdl meu — mod oren).

k) CyuLiecTBHTENbHOE, 32 KOTOPbIM CJAEAYeT MNPHTAXKATENbHOE MEeCTO-
HMEHHe, yNnoTpeb/seTcss C onpele/eHHbIM apTHKJEM.

B cnoBocoyeTaHHsIX C MMEHEM COOGCTBEHHBIM MPHTSXKATeJbHOE MECTOH-
MeHHe, B OTJIHUHE OT PYCCKOro, CTaBHTCA, KaK INpaBuU/IO, MEXAYy Ha-
pHLIATeNbHBIM CYIIECTBUTENBHBIM H HMeHeM coGcTBeHHbIM: fratele meu
Ivan (lon) — moid 6pat HMBan; sora mea Elena — mos cectpa Enena.

YNPA)XHEHHUA

1. O6pa3yfiTe OT CAEAYIOWHX CYWECTBUTENbHBX GOPMY €XIHHCTBEHHOTO H MHOXECTBEH-
HOr'o YyucJjaa ¢ onpeaeNeHHHM ap'mx.neM:
bibliotecd, fereastrd, dulap, hartd, masd, ziar, revistd, carte, pix,
servietd, studentd, ord, facultate, volum, stilou, saptimina, limba, dic-
tionar, cuvint, formular, problemd, catalog, mami, matusa, universita-
te, uzind, bunica, creion, guma.

2. 3aMeHHTe TOYKH NpPHTAXKATeJbHHM MECTOHMEHHEM BO BceX JHUaX (B TOM YHCJe B
BeXJHBOK ¢GopMe) H mepeBeAHTe HAa PYCCKHA A3BIK:
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a) Prietenul ... Mihai; fratele ... Sandu; unchiul ... Gheorghe; ne-
potul ... Radu; b) prietenii ... Andrei si Sasa; frafii ... Ion si Radu;

unchii ... Sandu si Dan; nepotii ... Alexandru si lorgu; c) prietena
Maria; Sora ... lleana; matusa ... Florica; colega ... loana; d) prietene-
le ... lleana si Maria; colegele ... Elena si Olga; surorile ... Irina si
Elena.

3. O6pa3syiiTe MHOXKECTBEHHOE YHCJO CJAeAYIOIHX CJOBOCOUETAHHM:

caietul meu; fereastra mea; pixul tau; proiesorul nostru; profesoara
noastrd; dulapul sdu; cartea sa; colegul sau; servieta lui; sora ei; ma-
ma lor; studentul Dvs.; prietenul dumitale; ziarul meu.

4. 3aMeHHTe TOYKH NOAXOASAUleH (OPMOIl NMPHTHKATENLHOTO MECTOHMEHHS; NepeBeAunTe
Ha PYCCKHH A3bIK:

1. Imi imprumuti cartea ... . 2. Jon iti imprumuta pixul ... .
3. Imi imprumuti pixul ... ?—Da, iti imprumut pixul ... . 4. Maria
si lon ne imprumuti servieta ... . 5. Vi imprumutam dic{ionarul ....
6. Ne imprumutati manualul ... ? 7. Ne imprumutati manualele ... ?

5. IlepeseanTte Ha PYMLIHCKHH $3HIK:

a) Moi Opart, Halla cecTpa, MX JeTH, ero Apysbs, €e APy3bs, HX npe-
nojasateny, BamM yueHHKH, TBOH (B€XJ.) POANTEJ]H, MOH MJEMSAHHHKH,
TBoW OpaTbf, ero cectpa, ee 6par, ux pebeHok, Baw asas, Bawa rers,
TBOH (BexJ.) Apyr, TBOSl (BexJ.) KoJljlera, MOl MaTb, MOH OpaThs,

6) Mosi TeTpajb — MOH TeTpPaAu, TBCH pydyKa — TBOH PYYKH, €ro c.jc-
Bapb — €ro CJOBapH, Hawl YyyeOHMK — HawM YyuyeCHHKH, Balla raseta —
Bali¥ raseThbl, MCH WKap — MOH WKa(dbl, MOSI MOJNKA — MOH TNOJIKH.

6. IlepeBenure Ha PYMBIHCKHH S3BIK;

1. Moii cTysn Bo3ne okHa. 2. Mou TeTpaau Ha ctose. 3. Mos cembs
XKuBeT B Dyxapecre. 4. Mol asas paGortaeT Ha 3aBoje. 5. Mou OpaTbs
yyaTcst B WwkKoJe. 6. Mosi MaTb MHXeHep, MOH oTell pa6oyuil, MOH Apy3bA

cTymenTol. 7. Mot yue6Huk B nopt¢ene. I'me TBoM y4e6HUKH? — Mou
y4eOHHKH Ha CTOJe.

7. IlepeBennTe npepJiokeHuss H3 ynp. 6, 3aMeHHB nepBoe JHIO MNPHTEXKATENbHOrO
MeCTOHMeHHs1 BTOPbIM H TpeTbuM. lcmoawb3yiiTe Takxke ¢dopMbl BeXJHBOro obpalie-
HU.

8. IlepeBeanTe Ha pPVMBIHCKHIH A3bIK:

Moit 6pat Aunekcanpp; Most cectpa Mpuna; Mmoit naemsHHMK Pany;
MOH OpaTbs Hon u Muxaii; mou Apy3bs Aunexkcaniap u I'eopruii.

9. IlepeBeaure CNOBOCOYETAHHS M3 ynp. 8, 3aMeHMB NepBOE JHUO MPHTSKATEJBHOIO

MeCTOHMeHHs BTOPbLIM H TpeTbHM. Mcnonb3yiiTe Takxke ¢OpMbl BEXJAHBOro obpalie-
HHS.

10. [lepeBeauTe Ha PYMBIHCKHH S3BIK:

1. Moii npyr Anekcanjap xuBer B MockBe, MO npyr HBaH xuser
B Jlenunrpage. 2. ¥ MeHs aBa 6pata. Mou Gpatbsi Huxosait u Muxaun
pabotalor Ha 3aBoge. OHu pabGoune. Hawu poauTenH npenojaBaTelH.
3. Y nawed TtetH HMpuHbl aBoe pmeTeii, ABa cbiHa. Ee manbyuku yuatcs
B wkoae. 4. Y Hawero naau Ieoprusi Her neted. On Bpau. Ero xeHa
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Gyxraarep. 5. Y Tebs ecTb Opartbsi? 6. TBoum apy3bss paboTarOT HIH
yuatca? 7. TBosi cectpa noma? — Her, moeil cectpbl HeT noma. 8. Bawu
(BexkJ1.) peTH B wkKoae? — Her, Mou et agoma. 9. MIX poauTe.n »KUBbI? —
[a, ux popurtesnn xuBbl, oHH Ha neHcuu. 10. Ee oTtua HeTr B XKHUBHX.
11. Teou (BexJs.) yueHHKH yuyartcs xopowo. 12. DTo HawH KapaHAallH.
13. Teou kapanpaw 3aecb. 14. [ne TBoit kapanpaw? 15. I'ne mou Ter-
pagu? 16. OH MHe pmaeT cBoM TeTpazd. 17. I emy pal CBOM CJIOBapH.
18. OHHu paatoT HaM cBod KHurH. 19. Tel naews MHe cBoto rasery. 20.
nao te6e cBolo rasery. 21. 51 Gepy cBOM »KypHajbl M yxoxy. 22. Tu
Gepelib CBOM KHMIM H yxopuiub. 23. OH 6eper cBou Terpanu. 24. Ouu
OepyT cBoM TeTpagu. 25. Mbi GepeM CBOM YY€GHHKH.

§ 6. YkasateabHoe MecToumenue celalalt
dopmbl yKasaTespbHoro MectonmeHusi celalalt (dpyeodi):

Pon Exa. u. MH. u,
Myxckoi celalalt ceilalti
JKeHCKH# cealalta celelalte

CyLuiecTBUTe/bHbIE CpeJHEr o poja B €. Y. COUeTAIOTCA C (POPMOH
MY>KCKOTO poja yKa3aTeJbHoro mectoumenus celdlalt, Bo MH. uncsie —c
dopmoH xeHcKoro poaa: celdlalt caiet — celelalte caiete.

Ilocsie ykasatesapHoro mectoumenusi celdlalt cywecTBuTeNbHOE ynoT-
pebaserca 6e3 apTuKJas: celdlalt frafe, cealalta sord, ceilalii colegi.

YKasaTeqibHoe mecToMMeHHe celdlalt coueTaeTcs Kak C OAYyLIEBJIEH-
HbIMM, TaK M C HeoJylUeBJeHHbIMH cyliecTBUTesbHbIMH: celdlalt baiat —
celalalt manual; cealalta matusa — cealalti fereastra.

YKazatenpHoe mecTonMeHnue celalalt Moxer wucnonb3oBaTbcsi BMECTO
cyuecteutesbHoro: Un frate invata la Kiev, celdlalt la Leningrad. O
sora invata la Kiev, cealaltd la Leningrad.

ITo 3naueHuo mectoumenue celdlalt He MOXKeET CYUTATHCA MOJHBIM
5KBHBAJIeHTOM PYCCKOTO MpHJAraTeJbHOro 0pyeoid, 3TO CKopee mom Opy-
eot (ma dpyeas, me Opyeue, 6ce opyeue).

YNPA)XHEHHUSA
1. 3aMeHHTe TOYKH COOTBETCTBYloWel (opMOll yKas3aTeapbHoro Mectonmenus celdlalt:
... prieten; ... carte; ... perete; ... pereti; ... creiocane; ... studen-
te; ... coleg; ... fereastrd; ... camere; ... nume; ... profesoare; ... du-
lap; ... dulapuri; ... masd; ... volum; ... mese; ... volume; ... elevi;
harta; ... sali de curs; ... amfiiteatre; ... ziar; ... ziare; ... serviete;
... frate; ... matusd; ... nepoti; ... pix, ... pixuri; ... uzina; ... biblio-

tecari; ... usi.
2. IlepeBenuTe Ha PYMBIHCKHI SI3BIK:

JApyroe OKHO, Apyras mnoJka, Apyrve mnoJik4, ApYyrod 1ukadp, Apyrue
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wkadbl, Apyras ABepb, APYroi CTOJ, APYrofl yHHBEpCHTET, IPYroH 4H-
TaJbHLIA 3aJ1, Jpyrue GHO/MHOTEKH, Apyrue CTeHbl, APYroi XXypHaJ, ApY-
ras Terpaib, ApyrHe rasetbl, Apyras pyuka, Apyrue noptdesH, apyras

KapTHHa, Jpyroe cJoBO, APyTHe CJIOBa, APYroil yyeGHHK, Apyrue yueo-
HUKH.

§ 7. Hapeuns mai, nu mai, numai

a) Hapeuns mai (ewe), nu mai (Gorvwe He, yoce He) o6Gpa3yioT
caeayrolie HanGoJiee XapaKTepHble KOHCTPYKLUHUH:

YTBepauteabHasa popma

Mai am doi frati. Y Mens ewje nea Gpara.
Mai lucrdm la bibliotecd trei ore. Mol pabotaem B OuUOJIHOTEKE euje
TPH 4aca.
Mihai mai cautd in dic{ionar un Muxaii HueT B cjoBape euje OLHO
cuvint. CJIOBO.

OTpunartenbuasa dpopma

Nu mai sint in viata. HUx yoe Hem B KUBBIX.

Tata (tatdl) nu mai lucreaza. Orew 6oavwe He paboTaer.

Nu mai imprumut carti de la 51 6oabwe ne Gepy KHuru B OuGe
biblioteca. JIHOTEKe.

Hapeunss mai, nu mai Bcerja CTOAT HenoCpeACTBEHHO NMepeJ TIJe-
rOJIOM.

0) Hapeune numai COOTBETCTBYET PYCCKOMY HApeYHIO mMOAbKO W Cla-
BHTCA, KaK H B PVCCKOM f3blKe, Mepej TeM CJOBOM, K KOTOPOMY OHO
OTHOCHTCH:

Am numai un caiet. Y MeHS moabKo OfHA TeTpajb.

Am numai doua surori. Y MeHsi moaeko JBe CECTpHI.

Aici sint numai caiete. 31ecb mMoabKO TETpajH.
YNPA)XHEHHA

1. OTBeTbTE OTPULATEJbHO Ha CJeAylolHe BOIpPOCH:

1. Fratele tau mai lucreazd la scoala? 2. Sora lui mai inva{a la
universitate? 3. Biblioteca noastrd mai imprumuta carti acasi? 4. Ingi-
nerul Ivanov mai std la Bucuresti? 5. Colegul Dvs. Sasa mai studiazi
probleme de lingvistica? 6. Unchiul tau Gheorghe mai este acasi?
7. Profesorul nostru mai este in amfiteatru?

2. BuiGepute no cMbicay HYXHYI0 GopMy numai wiM nu mai ¥ J0nOJHHTe mpepsoxe-
HHS:

1. Imprumutam ... cirti, reviste ... imprumutim. 2. Imi dati ...
doua ziare, trei ... dati? 3. ... bunicii mei sint acasi. 4. Bunicii mei
... sint in viata. 5. ... prietenii tdi pleaca acasa. 6. Prietenii tai ...
sint acasd. 7. ... sofia lui nu lucreaza. 8. Sotia lui ... lucreazi aici.
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3. [TepeBesute Ha PYMBIHCKHi S3bLIK:

1. Tel euwle yuuiibcs B yHHBepcuTeTe? — HeT, 51 yXe He yuych B
yHHBEpcHTETE, 2 paboTaid B wkoJe. 2. TBoH poautenu (Bce) ewle »KH-
ByT B KneBe? — Her, Mou poautenu OGosibiie He »XuUBYT B KwueBe, OHH
xkHuBYyT B MockBe. 3. CeroaHst y Hac emie faBa yaca (3anaTtwil). 4. §1 OCe-
py eme aBe teTpanH. 5. 51 He Gepy Gosblue KHHMrH B OGubayoreke. BHO-
JIHOTEeKa OoJjibllle He BblJaeT KHHUTH Ha JoMm. 6. B KoMHare ewe aBa CTO-
Ja M JBa ctyna. 7. ¥ MeHsi B mnoptdese elle oaHa pyuka. 8. Baum
AeAyliKa U 6abyiuka eume xuBbi? — HeT, ux yxe HeT B xkuBbiX. 9. Tosb-
Ko y Teba ecTb ciosapb. 10. § Gepy Toabko oaHy kHury. 11. B xom-
HaTe TOJNbKO OAMH cToj. 12. Y Hero Tosbko oguH Opat. 13. Y MeHsd
TOJILKO CecTpa.

§ 8. Ha3Banus roposoB H crpaH ¢ npemioroM din B (pyHKLHH
OTHOCHTEJNBHOrO0 MNpUJAraTeibHOro

[Tpeasor din mMoxeT ynoTpeGisiTbCsi C CylIECTBHTEIbHbIMH-HA3BaHHUs-
MU FOpOJOB M CTPaH B (PyHKIHMH OTHOCHTENbHOro mpujararenbyoro: Uni-
versitatea din Moscova — MockoBcku#i yuusepcuter, Universitatea din
Bucuresti — Byxapectckuit yHuBepcurer, universitdtile din Roménia —
PYMBIHCKHE YHMBEPCHTETHI U T.M.

OBUIHUE YITPA)XHEHHSA

1. IlpouTHTe cnoBa, O6PaTHB BHHMAaHHe Ha Pa3JIHYHOE NPOHM3HOLLEHHe GYKBHI €:

[ie] este, e, eu, el, ei, ele, caiet, servietd, esti, sovietic, italieni;
e (3akp.) pe, perete, facultate, are, gume, unde, la revedere, mese, car-
te, frate, cine, clase, mare, zece, cite, sase;
e (oTkp). elev, sintem, fereastra, revistd, Elena, coleg, inginer, respec-
tiv, englez, mul{umesc, veri, mei, Bucuresti;
studente, universitate, prieteni, departe, celelalte, bibliotecare, veri-
soare, ferestre, reviste, pereti.

2, IlpoytuTte cnosa, o6paTHB BHHMaHHe Ha NpOH3HOLIeHHe AHGTOHroB ea, oa:

scoald, mea, lucreaza, profesoard, facultatea, Ileana, Dumneavoas-
tra, dumneata, de asemenea (deasemenea], noastra, aproape, uniunea
[uniunea), fereastrd, Sadoveanu, Nicoard Potcoava, creioane, verisoare,
Ioana, muncitoare, redactoare.

3. OTBeTbTe Ha BONpPOCHI:

1. Familia Dvs. este mare? 2. Aveti frati si surori? 3. Avefi
unchi si matusi? 4. Aveti verisoare? Aveti veri? 5. Bunicii Dvs. mai
sint in viatd? 6. Parin{ii Dvs. mai lucreaza? 7. Unde stau si cine sint
parintii Dvs.? 8. Fratele Dvs. este casatorit? 9. Sora Dvs. este casa-
toritd? 10. Dvs. sinteti cadsatorit(d)? 11. Citi ani au nepotii Dvs.?

4. [locTaBbTe BbigeNIeHHblE CYIIECTBHTENbHbIE BO MHOXECTBEHHOe 4YHCJO, NPOH3BEAHTE
HeoOXOLHMbBIE€ COrJIaCOBAHHA:

1. Fratele meu este profesor. 2. Colegu! lui invatid la Moscova.
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3. Biiatul lor sia la Bucuresti. 4. Inginerul nostru lucreazd bine.
5. Medicul lucreaza la policlinicd. 6. Funcfionarul pleaca acasa. 7. Bi-
bliotecara cauta cértile in dulap. 8. Profesorul urcd la bibliotecad. 9. Stu-
dentul intrd in amfiiteatru.

5. Bribepute no cmbicay HyxRyio ¢opMy numai WAH nu mai H NocTaBbTeé BMECTO TO-
YeK:

Avem la biblioteca ... carti. 2. Am ... doi frati. 3. ... sint stu-
dent1 in amfiteatru. 4. In amfiteatru sint ... studenti. 5. Aici ... sint
caijete. 6. Aici sint ... caiete. 7. Ionescu ... std la Bucuresti, sta la
Iasi. 8. In camerd este ... o fereastrd. 9. ... plec acolo. 10. ... lucrezi
la biblioteca? 11. Astazi lucrez ... la bibliotecd. 12. ... invai limba
franceza.

6. 3ameHHTe MHOrOTOYHsl YKa3aTeJabHbIM MecToHMMeHHeM celdlalt B HyxHO# ¢opme:

1. Numai ua student invatd limba romana, ... studenti invatd lim-
ba francezd. 2. Numai Maria pleacd la Bucuresti, ... studente pleaca
la Iasi. 3. Numai biblioteca noastra are poezii de Eminescu, ... biblio-
teci nu au. 4. Are trei baieti: numai lon e student, ... mai invaid la
scoald. 5. Am doua prietene: una e medic, ... e muncitoare. 6. Are
trei fete: una lucreaza la uzing, ... sint studente.

7. TloctaBbTe cCJAeAVIOUIHE CYLIECTBHTeJbHble B (OpPMY JKEHCKOTO poja H COCTABbTE
NPpeAJIOKEHHS:

Exemplu: Maria este contabila.

contabil, muncitor, medic, doctor, profesor, invitator, arhitect, fun-
clionar, pictor, rector, scriitor, asistent, laborant.

8. CocTaBbTe paccka3 Ha TeMy ,Familia mea“. CocTaBbTe AMa/sOr Ha Ty Xe Temy.
9. * [lepeBenuTe Ha PYMBIHCKHH S3BIK:

a) Mos mama cayxauwas, oteu pabounit. Mbi xkuBem B Kuese. Mo
orell paGoTaeT Ha 3aBoje. ¥ MeHs 1Ba Opata u aBe cecTpbl. Mou Gpa-
TbA MBan u Aupapeit yyarca B yHuBepcutere. OHM cTyaeHTHI. Mou cec-
Tpel Mapusi 1 EneHa pa6oraior. Mapus Gyxranrtep, apyras cectpa, Ene-
Ha, Jab6opaHTKa. Y MeHs aBa Asau. Moi asas Anapeét xuBer B Moc-
kBe. OH nucarenb. Ero >keHa npenogaBatenb. Y asad AHapes ecTb
coid. Ero cbiH HHXeHep. Haw psaas I‘eoprm"& XKupeT B JleHuHrpage, ox
Guosor. ¥ Moeit TeTH MpuHB Tpoe jeTed: OAHH MaJb4yMK M JBE NEBOY-
ku. Ee peru ydarcs B wkone. Mapuue cemb Jer, Ojbre neBsTh JeT, a
Cawe necats. Hawwu peaymka c 6abywkoii xkuByT B MockBe. OHM Ha
nencnn

6) 1. Teo# pBotopoaumit Opat poma? — [la, o goma. OH yuut py-
MBIHCKHH 3blK B cBoed KomHarte. 2. CecTpa chpaludBaeT, TAe €€ TeT-
panb. 3. CKObKO y Te6sl CEerOAHsl JIEKUHH? — Y MeHsI CerojHsi TOJbKO
ABe Jekuuu. 4. T'me xuBer TBoH Opat? — Moii GpaT »KHBET CO CBOeH
cembeil B Muucke. 5. HaTama 6osblie He M3yuyaeT pPYMBIHCKHil S3BIK,
Ona wusyyaer TonbKo GpaHuy3ckuii s3bik. 6. Kto ero cectpa? — Ero
cectpa Komno3utop. 7. Toabko Mapusi 3aHnuMaercs B GuG/IHOTEKE, ApY-
THe CTYAeHTKH pabotailoT goma. 8. J Gosbwe He paboraio B IuKo.ae, f
pa6oraio B Gubamoteke. 9. Tel MHe gamb cBo#i caoBapb? — Jla, KoHey-
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HO, A Jam Tebe cBo# cJjioBapb Ha Hexeao. 10. Mbl GepeM cBou yueGHH-
KH K naem pomoi. 11. B nawe#t komHarte aBa croaa. 12. Mel paGotaem
B cBoedl komHaTe. 13. B Baweii 6u6iMOTeKe eCTb KHHUTH W XKYpHAAbL.
14. Bul GepeTe KHHIM M KypHa/ibl B cBoeii Gu6auoteke? 15. Ckosbko
CTYIEHTOB B TBOeH rpynne? —B Moei rpynne Jaecsitb CTYA€HTOB.
16. Cerogna Tbl paboTaews co cBoeél rpynnoi? — Ila, s paboraio co
CBOE} TpYTNIoH.

Lectia 5

APARTAMENTUL NOSTRU

Stam la Bucuresti in cartierul nou ,Balta Alba«. Cartierul este
frumos si modern. Casa noastrd este inaltd, are numeroase apartamen-
te. Cladirile vecine sint de asemenea inalte, au opt etaje. Blocurile
noi din cartierul nostru sint moderne si frumoase.

Locuinfa noastra este buni, confortabild. Ea este la parter si con-
std din patru camere. Are un vestias, o baie, o bucatirie. Camerele,
vestiarul, baia si bucdtdria sint luminoase si spatioase. Peretii sint
albi, curati. Pe pereti sint tablouri, pe podele covoare. Covoarele sint
rosii si negre.

Camera mea are un balcon. Balconul da spre rasarit. Mobila este
maro. In camera mea sint patru scaune si doua fotolii. Linga fereas-
trd este o canapea. Canapeaua este albastra, scaunele si fotoliile sint
si ele albastre. Cartile si hainele stau in dulapuri. La ferestre sint
perdele. Perdelele sint albe, curate. Pe podeaua lucioasd este un co-
Vor rosu.

In bucidtarie mobila este gri. Aici este un frigider si un aragaz.
Pe masd este o musama. Musamaua este rosie. Pe masd std un vas
cu flori.

DIALOG

— Buna ziua, Mihai!

— Buna ziua, Sasa!

— Pleci acasa?

—Da. §i tu?

— Plec si eu. Plecim impreuna? Stai la camin?

— Da, stau la cdminul Grozidvesti.

—3Si eu stau acolo.

— Unde stai? In blocul ,,A«?

— Nu, in blocul ,,E«.

— Citi studenti stati in camera?

— Patru. Doi sint roméni, doi sint sovietici. Ei invaia limba ro-
mana.

—- Camera voastra este buna?

— Da, e inaltd, luminoasd, spatioasi. Avem loc destul. Paturile
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sint confortabile. Mobila este noua. In cameri avem doud dulapuri si

un cuier.
— Aveti o baie sau un dus?

— Avem o chiuvetd in camera, baia si dusul sint pe coridor. Pe
coridor mai sint doud bucdtidrii. Bucatiriile sint luminoase si curate.
Acolo stau doua frigidere si doua aragazuri.

— Aveti un televizor sau un aparat de radio?

— In camera noastrd este un aparat de radio. Jos, la parter, in
hol, este un televizor in culori. Tot acolo sti si telefonul. Ai si tu

un aparat de radio in camera?

— Am, dar din pacate nu functioneazi.

In treacat

Chiar si in arheologie este frecventd intrebarea: ,Ce mai este nou?«

VOCABULAR

apartamént, -e n kBapTHpa
cartiér, -e n xBapTaa

nou HOBLIH

balta, balti f osepo, npyxn
alb Geamiit

frumés kpacusblit

modérn coBpeMeHHbIH

casd, -e [ nom

inalt BBiCOKHIA

numeros MHOTOYHCJEHHbIH
clddire, -i [ 3nanue

vecin coceflHH#

etdj, -e n stax

bloc, -uri n 610K, MHOrO3TaKHH AOM
locuintdi, -e f kBapTHpa
bun xopowH#

confortabil ymoGHbi

la partér Ha nepBoM 3Taxe
a constd cocToaTh

vestidr, -e n npHxoxas
baie, bdi [ BaHHas KoMHaTa, BaHHA
buclitiirie, -ii [ kKyxus
luminés cBeTabli

spatios NpOCTOpPHBLIK

curat YHCTHIH

poded, -éle [ noa

covlr, covodare n KoBep
rogu KpacHbIH

négru yepHblH

balcon, balcoane n Gankou
spre K, Ha

rasdrit BOCTOK

Sinonime: apartament — locuinti.

mobild, -e f meGenn

maré KOpHYHEeBBIH

fotéliu, -ii n kpecao

canapea, -éle f auBaH

albastru rosnyGoit, cuHu#

hdini, -e [ oxgexna

perdea, -éle [ 3anaBecka

lucios GaecTaLH#

gri cepnii

frigidér, -e n xonoaunbHuk

aragaz, -uri n rasoBasl DJHTa

musama, -ale f kseenka

vas, - n Ba3a

floare, flori f userok

cdmin, -e¢ n o6lEXUTHE

loc, -uri n mecto

destil pocTtaTouMwbiit, AOCTAaTOYHO

pat, -uri n nocrenb, KpoBaTb

cuiér, -e n BellaJKa

dus, -uri n ayweBas komHaTa (KabuHa),
Ayl

chiuvétd, -e f yMbiBasbHHK, paKoOBHHA

televizor, -zoare n TeneBH30p

aparat, -e n annapar

hol, -uri n xoan, roctuHas

culoare, -ori f user

telefon, -foane n Tenedon

a functiona (-ez) paGoratb (0 Heody
wesn. npedmemax, NOHAMUAX)

chiar paxe

frecvént yacThiit

intrebare, -&ri f Bonpoc

RETINETI EXPRESIILE

a da spre... — GbiTb OGpAalIEHHBIM K..., BBIXOAHTb Ha... (06 oKkHe u m.n.)
balconul di spre rdsdrit (ferestrele dau spre risirit) — 6anKoH BLIXOAMT Ha BOC

TOK (OKHA BBLIXOAAT Ha BOCTOK)
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a avea loc destul, a fi loc destul — uMeThb nOCTaTOYHO MecTa
televizor alb-negru — uepHo-Genblit TeseBH30p

televizor in culori — uBeTHOM TeseBH30p

tot acolo — Tam ke
la partér — Ha nepBoM 3Taxe
la etdj — Ha BTOpPOM (TpeTheM W T.H.) 3Taxe

etajul I (etajul intfi) — BTopoit 3Tax!

din paciate — Kk coxaJsieHHIO
in treacit — mMuMoxoznom

nord — cesep
sud — ior

Pancte cardindle. Cmpanot céema

est — BOCTOK miazinoapte — ceBep
vest — 3anag miaz# zi — ior
r’PAMMATHKA

riasérit — BocToK
apus — 3anaj

§ 1. CyuecTBHTENbHBIE XEHCKOr0 poja, OKAaHYHBAIOLIHECSH
Ha yaapHble -a, -€a

CyH.lCCTBHTeJ]beIe KEHCKOIo pona, OKaH4YyHBarOLUIHECH B €]1. YHCJe Ha

-a, -ea MOJi YAapeHHeM, HMEKT cJjejylouiHe (popMsbi:

ExnvHcTBeHHOE 4HCNO MHoKecTBeHHOe YHCJI0
dopma Ges dopMa ¢ omnpen. ®opma 6e3 dopma ¢ onpen.
apTHKASA apTHK/IEM apTHKJAS apTHKJeM
-a -dua -ale -alele
-ea -eaua -¢éle -élele
musama musamaua musamale musamalele

podea podeaua podele podelele

[Ipumeuvanne: EXHHCTBEHHOE CYLIECTBHTEJbHOE YXEHCKOrO poja, OKAHY HBalOLLEe
A Ha ~i (zi — Oenv), uMeeT, cOOTBeTCTBeHHO, GopMbl: zi, ziua, zile, zilele.

§ 2. CymecTBHTEJbHBLIE MEHCKOrO POJa C OKOHYAHMEM -ie,

CJeAYIOUIHM MOCJe COTJIaCHOH

CyLiecTBUTENbHbIE 3TOr0 THNA MMEIOT cJjeiayiolie (opMmbl B 3aBHCH-
MOCTH OT TOTO, YNOTPeGJSIOTCS OHH C ONpejesieHHbIM apTHKJeM uiau 6e3

Hero:

! CyeT 3Taxkeil B PYMBbIHCKOM f3blKe, B OTJIHUHE OT PYCCKOTO, HAayHHAaeTCs CO BTO
poro: o casd cu opt etaje — neBATHITaXKHBIH LOM.
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EauncTBEHHOE YHCNO MHOXECTBEHHOE YMCJIO
dopma 6e3 dopma ¢ onpen. ®dopma Ge3 dopma ¢ onpen.
apTHKA apTHKJIEM apTHKAS apTHKJEeM
-ie -ia -ii -iile
bucatarie bucitaria bucatarii bucitariile

lectie lectia lectii lectiile

§ 3. CymecTBH1eAbHBIE CPEAHEr0 POAA, OKAHYHBAIOUHECH HA -iu
VIIECTBUTEJIbHBIE 3TOMO THNA HMEIOT ciepyiouiHe (opMbl B 3aBHCH-

MOCTH OT TOTO, yHOTp96ﬂHlOTCH OHH C onpenesieHHbIM APTHKJ/IEM HJIH 6e3
HEro:

EauHCTBEHHOE 4YHCNO MHoXecTBeHHOE YHCJIO
®opma Ge3 dopma c onpex. dopma Ge3 dopma c onpea.
apTHKJA apTHKJEM apTHKJA apTHK/eM
-iu -iul -ii -iile
fotoliu fotoliul fotolii fotoliile
exercifiu exercitiul exercitii exercitiile
YTPAXXHEHUE

O6pasyiite ¢popmy MH. uucia Ge3 apTHKAsi, 3aTeM GopMbl €4. H MH. 4. C OnpeaefeH-
HbIM apTHKJIEM:

a) OT CYILeCTBHTEJbHBIX )XEHCKOro poia Ha -a, -ea, -i:

Exemplu: o musama— doua musamale; musamaua — musamalele

musama, manta, podea perdea, canapea, cafea, cafenea mahala,
stea, basma, rindunea, zi, haimana, lulea, macara, retea;

6) OT CywecTBHTeNbHbIX XEHCKOro poAa Ha -ie:
Exemplu: o poezie —doud poezii; poezia— poeziile
poezie, informatie, constitufie, enciclopedie, recenzie, revolutie, re-

zolutie, lectie, istorie, constructie, directie, bucdtarie, expeditie, dele-
gatie, fotografie, pozitie;

B) OT CYLIECTBHTENbHHX >XEHCKOro H CpejHero popna:

Exemplu: o masa —doud mese; masa— mesele;
un bloc —doua blocuri; blocul — blocurile

masd, bloc, fotoliu, cladire, casd, spatiu, scaun, pat, covor, haini, te-
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ritori.u, dulap, vestiar, cartier, apartament, locuintd, tablou, balccn,
televizor, exercifiu, vas, frigider, aragaz, etaj, floare, camin, loc, cuier,
chiuvetd, dus, aparat, hol, telefon, culoare.

§ 4. NpuaaratenpHble MepBoH rpynnbi

B saBucumocTH OT MOpdosOorHyeckoro opopmieHHus (KOoaHYecTBa opm
JJf e1. W MH. 4YMC/J3) NpHJaraTesibHble B PYMBIHCKOM $3blKE MOXHO
Oo6BbeAMHHTb B TpH rpynnbl: | — npHJaraTe/nbHble, UMelOLLHe yeThipe Gop-
mbi, Il — npunararenbHbie, umeromue TpH ¢opmbl, H 11 — npunararesns-
Hble, HMelollHe ABe (opMbl (OJHO OKOHYAHHE AJIS €. YHCJA H OJHO JJis
MH. YHCJa).

[NlpunararenbHble mepBoll rpynnbl 06pa3yioT GOPMBL poja M Uucaa cJe-
AyloiHM o0pa3oM:

EIIHHCTBCHHOG YHCJO MHuoxecTBeHHOe YHCJIO
Mymxcckold pod Xenckuii pod Mydcckoid pod Xenckuid poo
cornacHas -a -i -e
alb albd albi albe
fnalt inalta inalti inalte
un perete alb o perdea alha pereti albi perdele albe
un aragaz alb aragazuri albe
-u -a -i -e
albastru albastra albastri albastre
negru neagra negri negre
un perete albastru | o perdea albastra | pere{i albagtri erdele albastre
un fotoliu albastru otolii albastre
-0S -0asa -osi -oase
frumos frumoasi frumosi frumoase
spatios spafioasd spatiosi spatioase
un perete frumos o perdea frumoasa | pereti frumosi perdele frumoase
un aragaz frumos aragazuri frumoase

[TpuMeuyaHHue: [nacHbift -u nOAYYaOT NpHAaratTebHbie, OCHOBAa KOTOPbIX OKaHYK-
saeTcs Ha rpynny corjacHbix muta cum liquida. Bo MH. uHcie My»Xckoro poxa Kc-
HEYHOe -i Yy 3THX NpHJaraTeJbHbIX NPOH3HOCHTCHA KaK IJAaCHHIH 3BYyK [1]: negri [negri].
Y oCTaNbHbIX NpHJAAaraTeNbHbIX -i He NPOM3HOCHTCH, 3 CJYXHT JHIIb 3HaKOM MajaTaju-
3auuu: albi [alb’], frumosi [frumof’}.

§ 5. MNMpunarateabHbie HHAHBHAYAJbHOW MapajHrMbi

B pyMbIHCKOM si3biKe CYIIECTBYeT psSA INpHJaraTeJbHbiX, H3MeHEHHe
KOTOpbIX MO pojiaM M YHCJaM HOCHT WMHJIMBHAYyajbHbiH XapakTtep. HanGo-
Jlee YynoTpeOUTe/bHble H3 HHX:
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EAvHCTBeHHOE 4HCJ0 MuoxecTBeHHOE YUCI0

Mysxcckod pod Xenckud poo Muyxcckoii poo )enckud pod

nou noud noi

rosu rosie rosii

greu! grea grei grele

rau rea rai rele

vechi veche vechi

gol goala goi | goale
[Tpumeyanue: Okonuanne -i, caepyioulee 3a rJacHoH, NPOM3HOCHTCH KakK MO-

ayraacHoiit [{], 6nM3KHA pycckomy d: noi [noj], rosii [rofij).
§ 6. HensmeHsiemble npuJjaratefbHble

B pyMbIHCKOM si3bIKE HMEeTCS HEeCKOJIbKO MpHJaraTesbHbiX, KOTOphIE
HE M3MEHAIOTCS M0 pojaM H 4YMcCJaM, Hanpumep, mard xopu4reebiil, gri
cepoiti: un costum maro, costumuri maro, mobila maro.

§ 7. YnotpebGaeHne npHJaaraTesbHbX

[lpuaaratesnbHoe ynorpebJsieTcst B KauecTBe ONpejesieHHs M B Kauec-
TBE WMEHHOH 4acTll cKadyemoro. B o6ouX cayyasx npujarate/bHble, H3-
MEHSIOIHEeCs N0 pOJiaM M YHMCJaM, COTJIaCYIOTCA € CYLIECTBHTEJbHbLIM.
[Ipn 3tom cymiecTBuTENbHbIE CpPE L HET O pojia B €l. YHCJE COYETAIOTCSA
¢ (opMoil MpHJAaraTesbHOrO MYXKCKOro poja: un aragaz alb, aragazul
este alb; Bo MH. uyHcae —cC (GOpPMOH INpHJIAraTe/bHOTO KEHCKOro poja:
aragazuri albe, aragazurile sint albe.

OG6blyHOE MECTO MPHJAraTeNbHOrO B PYMBIHCKOM $i3biKe — I OCJ € CYy-
LeCTBUTENbHOrO: un bloc frumos. B uensix noruyeckoro uJiH 3MOLHOHANb-
HOro (3MdarHueckoro) BBIfeJIEHHs TNpHJIaraTteJbHOe MOXeT ObiTb IoC-
TaBneHo nepen cywecrBurensuuiM: (Un) frumos blocl

B cioBocoyeTanuy (MMEHHOi Tpynie) «CyllecTBHTeNbHOE -+ npusara-
TEJbHOE» H «IPHJIAraTeJIbHOE -} CYLLeCTBUTENbHOE» apTHKJb HUCIIONb3YyeTCH
JMIIb OAHH pa3. HeonpepeneHHblii apTHKAb CTAaBUTCS MepejJ WMEHHOH
rpynnoi: un cartier nou—un nou cartier. OnpenesieHHBI!I ApTHKJb
NPHCOEJHUHSAETCA K MEepBOMY CJOBY, HE3aBHCHMO OT TOrO, CYLIECTBHTE/b-
HOe 3TO WJH npuiarareabHoe: cartierul nou — noul cartier.

[Tpumeuanue: Kpatkux ¢hopM npHaaraTejJbHOro, B OTAHYHE OT PYCCKOTO Si3bi-
Ka, PYMbIHCKHH A3HK He MMeeT. B dyHKuuH onpepesennss H B (GYHKUHH HMEHHOH yac-
TH CKa3yeMOoro yrnoTpeGasiioTCs OAHH H Te >Ke (HOPMHI:

Aici sint case (blocuri) frumoase. 3nech Kpacugsie 10Ma.

Casele (blocurile) aici sint frumoase. HNoma 3aecb xpacusst.

YIIPA)KHEHHSA

1. OCpa3ayiite $opmy KeHCKOro poaa eR. uncna H GopNb 0GOHX DOAOB MH. 4. OT CJe-
AYIOMHX NPHAAraTeNbHbIX:

bun, confortabil, vecin, romén, curat, sovietic, galben, modern, alb,
inalt, frumos, spatios, luminos, sindtos, bucuros, rdcoros, fructuos, somp-
tuos, albastru, acru, aspru, mindru, negru, nou, rosu, greu, riau, vechi, gol.
1 greu masceavtd; rau naoxod; vechi cmapweii; gol coawui, ob6HaxcerHbii.
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2. TlocTaBbTe cymecTBHTeJbHBIE H NpHJAraTesbHble, 3aKJIOUeHHble B CKOOKH, B HYX-

Ho# ¢opMe:

1. In camera mea lingd fereastrd este (canapea). (Canapea) este
(frumos). 2. In apartamentul nostru sint doud (canapea). (Canapea)
sint (frumos). 3. Pe (podea) este un covor. In camera mea (podea) este
(curat si lucios). 4. In apartamentul nostru (podea) sint (curat si lu-
cios). 5. Pe masd este (musama). (Musama) este (alb). 6. In aparta-
mentul nostru pe mese sint (musama). (Musama) sint (galben). 7. As-
tazi am (zi) (liber). Si miine am (zi) (liber). Am doud (zi) (liber). 8.
Ea are (ochi) (frumos). 9. lon are (ochi) (negru). 10. Elena are (ochi)
(albastru). 11. Maria are (mobild) (negru). 12. (Cartier) (nou) sint
(modern). 13. Avem (profesoara) (nou). 14. Avem doua (musama) (ro-
su). 15. (Musama) este (nou). 16. Sora mea are (canapea) (nou) (maro).
17. Eu am (caiet) (gri). Tu ai doud (caiet) (gri). 18. Aici sint trei
(fotoliu). (Fotoliu) sint (maro).

3. CocTaBbTe MpENNOXKEHHS:

baiat albastru

cladire alb

perdea modern
Aici a fi doi fotoliu inalt
Acolo doud covor sovietic

student rosu

aragaz confortabil

bloc nou

4. CocTaBbTe mpeAsiOXKeHHs1, Nono6pas NpuiaratespbHoe mo cMuicay. IocTaBbTe cymecT-
BHTEJIbHOE H NpHJIaraTesNbHOE CHauasa B $OpMy €AHHCTBEHHOFO UYHCJa, 3aTeM B ¢op-
My MHOXECTBE€HHOI'O 4YHCJA:

Exem plu: Covorul aici este frumos.

Covoarele aici sint frumoase.
covor, perete, balcon, podea, musama, coridor, bucitirie, delegatie,
canapea; curat, spatios, lucios, inalt, frumos, rosu, numeros, albastru,
nou, modern.

5. IlepeBeuTe HAa PYMBIHCKHH f3bIK CJIEAYIOlHE CJOBOCOYETAHHS, yNOTpeCHB Heonpe-

NeNEeHHbIH H onpene.nenublﬁ apTHKI/Ib. IlocTaBbTe Te Ke CJOBOCOYETAHHAA BO MH.
YHCJO:

BbICOKAsi CTeHa, KpacuBas Mebesb, KpacHbli KOBep, rojyboe KpecJo,

ronybas 3aHaBecKa, OeJblil XOJIOAHWJbHUK, cepasi KJeeHkKa, uepHbld 1kad,
€BeTJIasi KYXHS, BBICOKHH CTOJI, BbICOKOE OKHO, HOBBIH KBapTaJl.

6. [lepeBenHTe Ha PYMBIHCKHH fA3BIK:

Y MeHst HOBas KBapTupa. Mosi KBapTHpa npocTophas. B el HoBas
meGenb. MeGeab kopuuHeBasi. OHa KpacuBas W yjaoOHasi. B kBapTtupe
Tpu KoMHaTbi. KoMHaThl cBeT/ible W npocropHble. Ha monax kospbl. Kos-
pbl KpacHble. Ha kyxhe crennbl Gesbie, yncTble. Tam Gebifi XOJOAUIBHHK,
Genasi rasopas nauta. OkHO TOXe Oesoe. B nmpuxoxen tenegdon. Ha cro-
Jie, T1e CTOMT TesedoH, ronybas KJeeHka. B HOBBIX KBapTa/iax AoOMa
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coBpeMeHHbIe, yaoOHbie. ¥ Moero apyra Hukonas Toxe xopowasi xsap-

THpa. Ha kyxHe y Hux cepble 3aHaBeckd. B HX KBapTHpe KOpHUHeBas
Me6e/ib, KOBPOB HeT.

§ 8. CymecTtBuTenbHoe c¢ npeanorom din B yHKUHH onpeaeseHun

[Tpennor din (u3), noMUMO paHee Ha3BaHHbLIX CJyyaeB ynoTpeGnaeHus,
MOXXET HCIOJIb30BAaTbCA TaKXkKe Mepel CYLIeCTBHTENbHbIM, KOTOpPOe SIBJISI-
eTc onmpepeJeHHeM K APYroMy CYIleCTBUTeNbHOMY. B 3THX cayyasx
npeayor din, HCKOHHbLIM 3HaYEHHEM KOTOPOrO $BJ/SETCS 3HayeHHe ‘H3’,
NepeBOJUTCA Ha PyCCKHH s3blk u60 npeasorom 8 (Fotoliile din came-
ra sint rosii. — Kpecna 6 xomHate Kpacubie. Masa din bucdtdrie este
albd. — Cron 6 KyxHe Gesblil), au6o poautesibHbIM najgexom (Ferestrele
din camerd — OKHa KoMHamol).

[Ipy mepeBome c pycCKOro sisbika Ha PYMbIHCKHii CJIOBOCOYETaHHi H
CJIOB C MpeJoroM «B» Heo6xoaumo obpaulaTh BHHMaHHe HA CHHTaKCHYe-
CKY1I0 GyHKUMIO CyieCTBUTEbHOro € npejaJjiorom. Ecam ono ucnonbayercs
KaKk OOCTOSITE/IbCTBO MeCTa, B PYyMbIHCKOM f3biKe ymoTpe6./sieT s npeaor
in, ecau e OHO ompejesseT CyulecTBUTeNbHOE — npesor din:

In cameri este o fereastra. Fereastra din cameri este inalta.
In bucitiria noastra este o masi. Masa din bucitiria noastrda este
noua.

B cayyae ynorpe6sieHusi cywecTBHTeNbHOro ¢ npeasorom din B Ka-
Y€CTBE OMNpele/ieHHsi JPYroro CymeCTBHTEJbHOrO roc/elHee MoJyyaer
onpejesieHHbIi apTHkab: Pe perefii din camerd sint... (In camerid pe
perefi sint...).

§ 9. Hapeuyne cum u mecToHMveHue ce B BONMPOCHTEJLHOM MPERNONKEHHH

Hapeuue cum B BonpocHTeIbHOM NpeA/IOKEHHH HMeeT 3HaueHHe ‘Kak>':
Cum invitati? — Invitam bine.

[Ipu nmoctaHoBKe Bompoca K MMEHHOH YacTH CKa3yeMoro OHO mpuobpe-
TaeT 3HayeHHe ‘Kakoil (xakoB)': Cum sint blocurile din cartiere noi? —
Kakose: noma B HOBBIX KBapTanax?

BonpocuTreibHoe MeCTOHMeHHUe ce, ynotpe6eHHoe NMpH CyLIeCTBUTE/b-
HOM, MoJiyyaeT 3HayeHue ‘Kakoil’: In ce cartier stati? — B xakom kBapra-
ge Bor xupere? Ce carti imprumuti de la bibliotecd? — Kakue knuru
Th Oepewb B 6ubnuoreke?

YITPA)KHEHHUA
I. 3ameHHTe TOYKH mpeasoramu in wau din:

1. ... cartierul Ceriomuski apartamentele sint confortabile. 2. Apar-
tamentele ... cartierul Ceriomuski sint confortabile. 3. ... camerd sint
trei fotolii. Fotoliile ... camera sint rosii. 4. Mobila ... bucdtirie este
frumoasi. 5. ... bucatirie avem o mobild gri. 6. ... sald sint doua
scaune. Scaunele ... sald sint galbene. 7. ... Bucuresti sint blocuri
inalte. 8. Blocurile ... Bucuresti sint fnalte. 9. ... vas sint flori. Flo-

rile ... vas sint frumoase.
2. Il2peBeauTe Ha PYMBIHCKHH S3BIK, HCOOJAB3Ys Mpeaadrd in wad din:

1. B Hawem KBaprase BbicoKde AoMa. [loma B Hauiem KBapTtaje Bbl-
cokue. 2. KBapTupnl B HaueM jgome yjgobubie. B Hauwiem aome yaobGHbie
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kBapTHpbl. 3. B Moe#t komHare ecTb OKHO. OKHO B MOeH KOMHaTe (Moei
KOMHAThbl) BbIXOAMT Ha 3anmai. 4. [uBaH B Halueil KOMHaTe KpacHblil, JHBaH
B ee KomHare cepbiii. 5. Ha kyxHe 6enass meGesnb. MeGesb Ha KyxHe Ge-
Jag. 6. B xonne ectb uBeTHOH TeJyieBH3op. TeseBH30p B XOJJI€ KPAaCHBbIi.
7. TeneBusop B xo/se pabGoTaer? — K coxkajieHHIO, T€JE€BH30D B XOJljie He
paGoraer. 8. TenedoH B Moel komHaTe He paboraer. Paboraer TesnepoH
B coceaHel KoMHaTte. 9. B ByxapecTte ecTb HoBble KBapTanbi. HoBuie kBap-
tTasbl Byxapecta kpacusbl. 10. B Mockee MHOro HoBbix aomoB. Hosuie
aoMa MockBbl (B MockBe) KpacuBbI.

3. INocraBbTe K TEKCTY ypoKa BOMPOCHI, yNMOTpeGHB Bce H3BecTHhle Bam BonpocHTenb-
Hble cnoBa. OTBeTbTe Ha NOCTaBJIEHHblE BONPOCHI.

OBIUHE YNPA)XHEHHS

1. [Mpoutute caoBa, o6paTHB BHHMaHHE HAa MpOHM3HOLIeHHWe coraacHuix [t] u [d]:

cartier, cartierul, cladire, cladirea, din, din pacate, vestiar, vestia-
rul, perdea, perdeaua, podea, podeaua, sovietic, sovietici, radio, stilou,
respectiv, enciclopedie, enciclopedii, dictionar, studiez, studiaza, lingvis-
tica, imediat.
2. llpoutuTe cn0Ba, YuYHTHIBAs NMpaBHJA NMPOH3HOIIEHHS KOHEYHOro i:

a) albi, moderni, inalti, numerosi, cladiri, vecini, buni, confortabili,
curati, flori, studiezi, lucrezi, pere{i, bdieti, urci;
+b) intri, negri, mindri, metri, kilometri;
c) noi, rosii, grei, bai, bucatarii, lectii, copii, copiii.

3. lNpouTHTe TeKCT ypOKa W AWajor, obpailas BHHMaHHE Ha HHTOHALHIO.

4. OTBeTbTE Ha BONPOCH:

1. In ce cartier stati Dvs.? 2. Cum este apartamentul Dvs.? 3. Ci-
te etaje are blocul Dvs.? 4, Cum sint -cladirile vecine? 5. Cum sint
blocurile din cartierul Dvs.? 6. Din cite camere consta apartamentul
dumitale? 7. Cum sint peretii din camera Dvs.? 8. Ce este in camera
dumitale? 9. Ce mobila este in camera ta? 10. Unde dau ferestrele din
camera vecina? 11. Ce culoare are mobila din camera? 12. Ce culoare
are mobila din bucadtarie? 13. Cum sint perdelele din camera Dvs.? 14.
Ce este pe podea? 15. Cite canapele ai in apartament? 16. Unde sta
frigiderul? 17. Ce mai este in bucatarie?

5. IlepeBennte Ha PYMBIHCKHil S13bIK CJeAYlouiHe BONPOCHl H JaiTe Ha HUX MNOJHLIA yTe
, TBEpAMTEJbHbIH H OTPHLATEJNbHbI OTBET:

1. ¥ 1ebsa ectb TeneBusop? 2. Toui xkuBemb goma? 3. Twl xuBeuwb B
obwexutuu? 4. Y Ttebsa ynoOHas KBapTtupa? 5. Y Tebsi ecTb XOJOJH/b-
HUK? 6. B TBoell KomHaTre ecTb auBaH? 7. ¥ Tebsi ecTb TenedoH? 8. B
TBOEH KBapTHpe ecTb BaHHa? 9. ¥ 71eb6sa ectb Koep? 10. Ha oknax

TBOEH KOMHATbl e€CTb 3aHaBecKu? 11. MeGenb B TBOEH KOMHaTe KOpHYHe-
Basi?

6. [MoBTOpUTE npenblayulee 3alaHHe, ajfpecysi BONPOC HECKOJbKHM cobeceiHUKaM M
oTBeqass Ha BoOnpocbl B | JHue MH. 4HCJa.
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7. IlocTaBbTe BMECTO TOYEK noaxoasilliie mno CMBLICNY BBIpaXX€HHSA H3 NpaBoOro cToabua:

Apartamentul nostru ... a da spre rasdrit
Ferestrele din camera mea ... tot acolo
Telefonul este jos in hol, ... estesi televi-| a da spre sud
zorul. din pacate

Ion sta ..., noi stam ... loc destul
Camera noastra este mare, avem ... la parter

Aici avem un televizor alb-negru, acolo un | la etaj

televizor ... pe coridor

... nu avem telefon in camera. in culori

8. IlocTaBbTe BMECTO TOYEK MOAXOASIHE IO CMbICJY TIpeAJIOTH:

1. Familia mea constd ... patru persoane. 2. ... cladirea noastra
sint zece apartamente, ... cealalta clddire sint numai sase. 3. ... masa
este un vas ... flori. 4. Ferestrele ... bucatdrie dau spre apus. 5.
fereastra sta o masa, ... usd std un scaun. 6. Ion ia carti ... bibliote-
cd. 7. Baia este ... coridor. 8. ... bucitirie este un aragaz.

9. 3ameHHTe TOYKH YyKa3aTesbHbIM MecToHMeHHeM celdlalt man dopmamu yHcaHTeNbHO-
ro unu, una:

1. Un telefon functioneazd, ... telefon nu. 2. O bucatirie este cu-
rata, ... bucidtdrie nu. 3. Avem doud televizoare, ... este aici, ... este
in hol. 4. O canapea std linga fereastrd, ... std lingd usi. 5. Avem
doua telefoane, numai ... functioneaza. 6. Aici este o musama, unde
este ... musama? 7. Cartea ta este in dulap, unde este ... carte? 8.
Iata doud vase cu flori, ... std aici, ... sta acolo. 9. In grupa sint
doud studente sovietice, ... este aici, unde este ... ? 10. Apartamen-
tul consta din doua camere, ... are balcon. 11. Avem doud balcoane,
numai ... da spre apus.

10. [TocTaBbTe JHYHbIE MECTOHMEHHS, 3aKJIOUeHHble B CKOOKH, B (opMy AATENbHOTO
najexa (o6paTHTe BHHMaHHe Ha HX MeCTO B NpeJJIOXKEeHHH):

1. Ion (eu) dd un vas cu flori. 2. Bibliotecara (tu) cauta o revis-
ta. 3. (Ea) imprumut musamaua mea rosie. 4. (Dvs.) impumutam dic-
tionarul nostru. 5. Cine (el) imprumutd un manual de limba roméana?
6. Profesorul (noi) d2 o carte. 7. Mihai (ei) da un creion si un pix.

11. IlocTaBbTe Tyarosiel, 3akalOueHHble B CKOGKH, B HYXHYI0 (opMmy:

1. Telefonul (a functiona) prost. 2. Unde (a sta) televizorul? 3. Noi
(a urca) la etaj. 4. D-ta (a cauta) in dulap o carte. 5. Unde (a lucra)
Ion, la bibliotecd sau acasa? 6. Unde (a studia) Sasa, la Bucuresti sau
la Iasi? 7. Cine (a invata) limba romana? 8. Dvs. (a lucra) la muzeu?
9. Tu imi (a da) un volum de poezii, eu iti (a da) o revistd noua. 10.
Cum d-ta (a completa) formularul? 11. Sora mea (a pleca) la Moscova,
eu (a pleca) la Kiev. 12. Piarintii mei (a sta) aproape.

12. PacckaxuTe Mo-pyMBIHCKH O CBOeli KBapTHpe HJIH KOMHaTe B COLIEXHTHH.

13. CocraBbTe AHANOT MO CHTYALHH:
Bbl npuxoauTe B KBapTHpYy K cBoeMy KoJyere. OH moKasbiBaeT ee
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Bam. Bpl uHTEepecyeTech TeM, YTO CTOMT B KOMHATaX, Ha KYXHe, B MpH-
XOXeH.

14. *IlepeBennTe Ha PpYMBIHCKHI 53bIK:

a) Mol xuBeM B MockBe B HOBOM KBapTa/ne «YepeMyuiku». ¥ Hac xo-
poliasi NpOCTOpPHas M CBeTJiad KBapTHpa. B He#t uyerbipe KomHaThl. OKHa
BLIXOAAT Ha 1Or. ¥ Hac npocTtopHasi KyXHsi. CTeHbl KyXHH (B KyXHe) ro-
JAy6ble. Ha KyXHe XO/MoAM/IbHHK, ra3oBasi NJHTa, CTOJ, 4YeThipe CTYy.Ja.
Ha oxknax rony6Obie 3anaBecku. 3aHaBeCKM Ha KyxHe Kpacusbie. Ha cro-
Je B KyxHe Oesnas KiaeeHka. Ha crosie crour Basa ¢ uBetaMH. B KomHa-
Tax HoBasi yjpoOHasi MeGenb. CTOJBI, CTYJbSl U Kpecja B KOMHATax Ko-
puuHeBble. Ha nonax kpacusble xoBpbl. B komHaTe nBa wkada, nuBaH.
[llkadbl kOpuuHEBbIE, AMBAH KpacHbIH. B mpuxoxeh tenedon. B kBaptu-
pe ecTb BaHHasi KOMHara.

6) Mo apyr »XuBeT B OOLICKUTHH. B ero KomHaTe XKUBYT elle jJBoe
cryaeHToB. KpoBaTH B KOMHarte yjao6Hble, MeOenb coBpeMeHHast. OH XH-
BeT B Kopnyce «B». OkHa B kopnyce «B» (xopnyca «B») Bbixogsit Ha
3amaj. ¥ HHX B KOMHaTe yMbIBaJIbHHK, B KOpWJOpe BaHHas KOMHaTa H
nyuieBasi. ¥ HUX JIBe CBeTible U YHCTbie KyXHH. TaM rasoBble MJHTH W
XOJMOAHMBbHUKH. ['a3oBble MJAHTHl W XONOAUJABHHKH Ha KyXHfIX Gejbie. B
KOMHaTe €CTb paJUOMpHEMHUK (pajaHo), B XOJJje — LBETHOH TeJEBU30P.
B xopujpope ectb Tese(oH.

B) 1. [ne Haxoxputcs (Joca. ecTh) Baue obuexuTHe? — OHO HaXOQUTCS
B KBapraJse (paioHe) I'po3spemnTb. — Thl Tam >kuBewib? — J1a, Tam xuBer
v Mol aApyr Anapeii. —Kakas y TeGs KOMHATa? — Y MeHs XOpoLlas KOM-
Hata. Hac tpoe. Komnara mpocropHasi, ceetsias. Mecra jpocratouto. 2.
Tot yxopuwb? — Jla, a1 uay (doca. yxoxy) nomoii. — e Thl uBellb? —
91 xkuBy 3pechb 6au3ko. — TBoum poaurenn aoma? — [la, ou joma. — Y

B4AC €CTb TeJIeBH30p?-—-HeT, K COXKaJIEHHIO, Y HAC TOJIbKO paaHOnpHEM-
HHUK.

15. Caenafite mHCbMEHHBLI MEPeBOA, MOJb3YACh PYMBIHCKO-DYCCKHM CJIOBapeM:

George Bacovia

Decor

Copacii albi, copacii negri,
Stau goi in parcul solitar
Decor de doliu, funerar...
Copacii albi, copacii negri.

Si frunze albe, frunze negre,
Copacii albi, copacii negri,
Si pene! albe, pene negre
Decor de doliu funerar...

1 Cm. pani.
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Lectia 6

IN ORAS

E ora trei. Pretutindeni, pe strdzi, pe bulevarde, in piete e multa
lume. E ora de virf. Oamenii termind ziua de muncd. In Republica
Socialista Roméania ziua de muncd incepe la ora sapte sau la ora opt
dimineata. La universitate cursurile incep de obicei la sapte si jumata-
te sau la opt. Studeniii termind cursurile la ora unu si jumatate san
la ora doua.

Oamenii asteaptd in statii autobuzele, tramvaiele, troleibuzele. Multi
oameni stau in cartierele noi si merg la locul de muncd cu autobu-
ze sau cu troleibuze. Dacd autobuzul merge repede, ei ajung dupa un
sfert de ord sau dupa o jumatate de ora. Multi muncitori, functionari,
studenti preferd autobuze rapide. La Bucuresti cartierele noi nu sint
departe si autobuzele fac puiin pind acolo.

Dimineata Mihai si Ion iau autobuzul 37. El face un sfert de ori
pina la facultate. Tot acolo merg si autobuzul 74 rapid si troleibuzul
88. Cind pot, Mihai si Ion merg pe jos. Atunci ei fac pina la faculta-
te 40 de minute sau 45 de minute. Ei trec prin centru, apoi strédbat
bulevardele. Ei vad multe vitrine frumoase, multe afise, care anunta
spectacole, concerte, expozitii. Ion si Mihai umbla mult pe jos. Le
plac plimbarile.

Seara e putind lume pe stradd. Oamenii au timp liber, ei ramin
acasd, ascultd muzica la radio, vad filme la televizor.

DIALOGURI
1

— Cit e ceasul? Cit e ora?

—E ora unu (e ora doud, e uny, e doud). E trei fix (e ora trei
fix.)

— Ceasul Dumneavoastrd (Dvs., dumitale, tdu) nu merge bine. El
merge prost. El merge Tnainte. E ora trei fara zece minute. E trei fa-
ra zece minute (e trei fara zece, e trei fara un sfert).

— Nu, ceasul meu este bun. El merge bine. Ceasul tau ramine in
urma. Eu pun ceasul - dupd radio.

— Cind fintorci ceasul?

— Intorc ceasul dimineata (seara).

— Ceasul tau nu merge, el sta.

— Vezi acolo un ceas? Cit e ora?

— Nu vad, ceasul e departe.

Scot ceasul meu si spun: ,E ora unu si jumatate«.
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— Cit e ceasul acum? (Cit e ora acum?) Am bilete la cinema.
—E (ora) patru. La ce ord incepe filmul?

—La patru si doudzeci (de minute). E tirziu. Nu ajung!

— Unde este cinematograiul?
— In cartierul ,Balta Alba«.

— Aveti timp. E aproape. Faceti cincisprezece minute.
— lau un taxi. Unde este statia de taxiuri?
— Peste drum, lingd caminul de studenti.

— Cit costd pind la cinema?

— Nu costd mult, 30-35 de lei. La ce ord ajungeti acasd dupa film?
— Filmul dureaza putin, ajung acasd la (ora) sase si jumatate sau

(la) sapte fird un sfert.

— Bine, va dau un telefon la sapte si un sfert.

In treacit

Economie

La un stand de carti in aer liber:
— Cit costd ,,Dama cu camelii«?

— Zece lei.
—Si fard camelii?

VOCABULAR

oras -e n ropoa

pretutindeni nosciony, Be3ze

strada, strdzi [ yauua

bulevard, -e n npocnexT, 6yJbBap

piatd, piéte / naouwaab

multd ldme MHOro Hapoaa

om, oameni m 4enoBeK, JIOAH

a termina (términ) KoH4aTb, 3aKaHYH-
BaThb

muincd, -i [ pa6ora

a incépe HayaTh, HaYHHaTb

curs, -uri n 3aHsiTHe, JeKLHS

jumitate, -af{i f/ nosoBuHa

a astepta (astept) xnatb

statie, -ii f ocraHoBKa

autobiiz, -e n aBTOGYyC

tramvai, -aie n TpamBait

troleibiz, -e n Tpoanenbyc

a mérge HATH, €XaTb

dacd ecau

répede GLicTpO

a ajunge npuexaTb, NpPHATH, AoeXarTb,
JONTH; 30. ycnetb

a preferd (prefer) npeanounrtathb

rapid cxopbifi, CKOPOCTHOM

a face nenath; 30. TPaTHTb (6pema Ha
dopoey)

pufin HeMHOro, HeMHOTHH

pe jos newkom

atunci torna

pfni (la) no

minut -e n MHHyTa

a tréce mpoxoauTb, Npoe3XKaTh

prin céntru no uUeHTPy, yepe3 LEHTp

a strdbate npoxoauTth, npoesxkaTtn, ne-
pecekaTb

a vedea (vid) Buzetb

vitrina, -e f BUTpHHa

tare KOTOpblH (KOTOpasi, KOTOpoe, KO-
TOpbI€)

a anunta (anunt) o6BABAATH

spectiacol, -e n cnekTakab

concért, -e n KOHUepT

expozitie, -ii f BbiICTaBKa

a umbla (imblu) xoauTb

a plécea (plac) HpaBHTbCSI, NOHPABUTBLCSA

plimbére, -#ri j nporynka

sedr#, séri f Beuep

timp, -uri n Bpems

liber cBoGoaHbIi

a rimfne ocraTbhcst, ocTaBaThCH

a asculta (ascilt) caywartb

muzica, -i f My3blKa

film, -e n duabm

ceas, -uri n yac, Bpems; 4achl

fix ToyHo, poBHO

inainte Bnepex

férg Ge3
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sfert, -uri n yerBepTh taxi, -iuri n Taxkcu

a ptine KJacTb, CTaBHTb peste drum yepes gopory
intodrce (intorc) saBoguTb (4achi) a costa cToHTb
a scoate (scot) BbITAalHTb, BHTACKHBATh léu, 1éi m neii
a spline ckasaThb dupd film nocne kuHo (nmocae puabma)
acum ceiiyac, Ttenepb a dura (-ez) AJMHTbCA, NPOJAOMKATHCA
bilét, -e n Guaer stand, -uri n ctena; 30. KHHXHBIH JO-
cinemd; cinematograf, -e n kxuHO, KHHO- TOK

TEaTp aer n BO3AyX

tirziu nosaHo

Antonime: mult — putin; a incepe — a termina; multi lume — putind lume; cea-

sul merge inainte — ceasul rimine in urma.

no .

RETINETI EXPRESIILE

ord de virf — yac nuk

zi de munc3 — pa6ounit peHb

loc de muncd — paGouyee mecTo

de obicei — 06bluHO

tot acolo — tam ke, Tyaa xe

e tirziu — no3axo

aveti timp — y Bac AOCTaTOYHO BpEMeHH
cit costd? — CKOJILKO CTOHT?

a da un telefon — no3BoHHTb MO TesepoOHY
in aer liber — nmoa oTKkpeITHIM HeGOM

a face (nult, putin, 5 minute ...) pind la ... — exats (Ronro, Mano, 5 MHHYT)

a lua (iau) autobuzul (taxiul...) — caputbcs B aBTOGYC (TakcH...)
a merge (a umbla) pe jos — HATH (XOAMTb) MeLIKOM

a vedea un film (un spectacol) — cMoTpeTh puALM (CTIEKTaKJIb)

a vedea o expozifie — ocMOTpeTb BLICTABKY

a pune ceasul dupd radio — cBepuTh uacel mo paauo

TPAMMATHKA

§ 1. Tnaroant 11 u 111 cnpsaxenni. CnpsikeHHe B HacTosllEeM
BpeMEHH HHIHKAaTHBA

a) K BTOpOMy CHpS)KEHHIO OTHOCSITCA [J1arosibl, OKAHYHBAWOLIHECS B

HHOUHHUTHBE Ha YyJapHoe -ea: a avea, a placea, a vedea, a puted u np.
B Go/bLIMHCTBE CJYy4YaeB 3TH [JIaroJjibl UMEIOT MHAWBUAYAJbHYIO Iapajur-
MYy, KOTOPYIO pPEKOMEHJYEeTCS 3allOMHHATb.

B Hacrosuem BPpEMEHH H3BABUTEJBbHOI0O HAKJ/IOHEHHSA I'V/1arovibl Il Cripst-

XEHHA HMEIOT CJaeAYIOLlHE OKOHYaHWA:
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JInuo Ex. u. MH. 4.
1 — -ém
2 -i -éti
3 -e —




Umucao JInuo a pldced a puted a veded
Ex. 1 plact pot vad

2 placi poti vézi

3 place poate véde

1 pliacem putém vedém
M. 2 placeti putéti vedeti

3 plac pot vad

6) K TpeTbeMy clpsiKeHHi0 OTHOCATCS TJ1aroJibi, OKaHYMBAIOIIHECS B MH-
¢uHuTHBe Ha Oe3yjpapHoe -e: a incépe, a mérge, a face u T. 1.

IFnarossl III cnpsixeHuss UMeIOT c/eAylollHe OKOHYAaHHS B HACTOAIEM
BpeMEHH WHAWKATHBA:

Jlvuo Ex. u. Mu. u.
| — -em
2 -i -eti
3 -e —
Yucao Jinuo a incépe a rimine a intodrce
Enx. 1 incép rimin intorc
2 incépi ramii intérci
3 incépe rdmine intoarce
MH. 1 incépem raminem intoarcem
2 incépeti rdmineti intoarceti
3 inceép ramin intdre

[Tpumevannsa: a) OkoHuanus raarosoB Il u Il cnpaxenns pasznuuaoTcs JHWD
00 MeCTY ylapeHHss B | v 2 Jnuax MH. 4YHcara: putém — incépem, puteft — incépeti.

6) Ilo Tuny raarona a rdmine cnparaiorcs raaroas I copsikenusi, OCHOBA KOTO-
pbiX OKaH4YHBAeTCS Ha =n: a pune, a spune H Aap.

8) Inaroa a pldcza, Kak W raaroa Hpasume s B PyCCKOM fi3blKe, corJacyercs ¢

noiexKauuw. [Toanexauiee npn rnarone a plicea MoXeT CTOATL nepej TAAaroJoM W
@oc/ae Hero.

Ne place filmul.
Ne plac plimbirile.
Filmul ne place.
Plimbirile ne plac.

Hawm HpaBuTcs ¢unpM.
HauM HpaBaTCA nporyskH.
OHAbM HAaM HPaBHTCH.
[Nporynku Ham HpaBsTCA.

YTPA)X HEHHS

. llpocnpsrafiTe B HacTOsEeM BpeMeHu MHIYKATHBA [JIarofiki B COCTaBe CAEAYIOULY X
NpeANoXKeHH:

a) 1. Vid un taxi. 2. Nu pot. 3. Rdmin acasa. 4. Intorc _easu'.

1 ®opmbr | ¥ 2 smMua sToro rnarona Mano ynotpeGHreapHn. Yauwe Bcero B peyn
U noNb3yioTcs dopmbl 3 auua ex. ¥ MH. uucaa: place, plac.
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5. Incep lectia. 6. Merg la universitate. 7. Ajung acasi. 8. Pun un
punct. 9. Scot ceasul si spun. 10. Fac lectii. A

b) 1. Merg la bibliotecd si imprumut carti. 2. Incep munca si lu-
crez mult. 3. Plec acasi, merg pe jos. 4. Urc in autobuz, iau autobu-
zul 5, merg acasi. 5. Fac o plimbare, umblu pe jos. 6. Trec prin oras

si peste cinci minute sint acasd. 7. Invat la universitate, studiez limba
romana.

2. PackpofiTe CKOGKH H TNOCTaBbTeé TJIaroJ B COOTBETCTBYIOWYIO GOPMY HACTOSILErO
BpeMEHH H3DbSIBHTEJbHOIO HAKJOHEHHS:

1. Cine (a trece) pe stradd? 2. Dumneata la ce ord (a merge) la
universitate? 3. Autobuzul (a ajunge) pina la facultate. 4. Cursurile
(a incepe) la ora opt. 5. Profesorul (a incepe) cursul de limba romana.
6. Mihai (a pleca) de la facultate si (a merge) la bibliotecd. 7. Ion
(a cauta) un taxi. 8. Tramvaiul nu (a face) mult pinad la facultate. 9.
Eu (a scoate) caietul si stiloul si (a intra) in amfiteatru. 10. Studen-
tii (a scoate) stilourile si lectia (a incepe). 11. Noi (a intoarce) ceasul
seara, iar Dumneavoastrd? — Eu (a intoarce) ceasul dimineata. 12. Mi-
hai si Sasa (a vedea) un autobuz si (a merge) repede la statia de auto-
buz. 13. Va (a pldcea) limba romani? — Da, imi (a placea) limba ro-
mand. 14. I{i (a placea) plimbarile? — Da, imi (a placea) plimbdrile.
3. 3ameHHTe MecTOHMEHHe | JHUA €. YHCJaa imi MeCTOHMEeHHSIMH BceX ApPYTIHX JHI

o6oux uncen. O6paTHTe BHMMaHHe Ha 4YHCJO rJaarona a plicea:

1. Imi place literatura. 2. Imi plac romanele. 3. Imi plac expozi-
tiile. 4. Expozitia imi place. 5. Imi place muzica. 6. Studentii din

grupd imi plac, ei lucreazd bine. 7. Concertul imi place. 8. Imi plac
blocurile noi.

4. llepeBeguTe Ha PYMBIHCKHI A3bIK:

1. Kyna tol upewn? — 3 uay B yHuBepcuteT. Mbl ujaeMm B 6ubauore-
Ky. 2. Tot cmotpuwib (doca. BuAMIIb) GUABMBI N0 TeseBH30py? — [a,
cmotpio. 3. Tebe HpaButca Mockpa? — Jla, MHe HpaBuTcs Mocksa. 4.
MockBa BaM HpaBuTcs? — Jla, MockBa HaM HpaBHTCH. 5. ABTOGYCH Mpo-
XoxsT, Muxaii u MoH ocTtalotcsi Ha ocTaHoBKe. 6. Thl ocTaelibcsl joMa?
— Her, s He ocraioch noma, f1 uay B O6uOAHOTEKY. 7. 1 XOXy meLuKoM.
A Bbl xoaute nemkom? — Jla, U Mbi XoAHWM mnewkoM. 8. Bam HpaBaTcs
nporyaku? — Jla, HaM HpaBaTcsa nporysakd. 9. Kuura emy Hpasutcs.
10. E#t HpaButca mysbika. 11. MM HpaButcsa My3bika. 12. UM HpaBaTcs
ctuxd. 13. IlpenonaBaTesib BXOAMT B ayJWTOPHIO, JIEKIMS HAauHHAETCS.
14. §1 BXOoXy B aygHTOpHIO H HayHHal YpOK.

§ 2. KoanyecTBeHHble YHCAHTeabHbie OoT 11 no 100

11 unsprezece 17 saptesprezece

12 doisprezece, doudsprezece 18 optsprezece

13 treisprezece 19 noudsprezece

14 paisprezece (patrusprezece) 20 doudzeci

15 cincisprezece 21 douazeci si unu (si una)
16 saisprezece (sasesprezece) 22 douazeci si doi (si doud)
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23 doudzeci si trei 27 doudzeci si sapte

24 douidzeci si patru 28 douazeci si opt
25 doudzeci si cinci 29 doudzeci §i noua
26 doudzeci si sase 30 treizeci

40 patruzeci 80 optzeci

50 cincizeci 90 noudzeci

60 saizeci 100 o suta

70 saptezeci

a) CyuiecTBHTe/bHblE TOCJE KOJHUECTBEHHBIX YHCJHTEJbHBIX (CM. TaK-
XKe ypok 2, ctp. 37—38) ynorpebasiorcss 6e3 apTHkasa: 11 studenti.

B otnnune OT pyccKoro s3blKa, rae CyuwecTBHTeNbHOE CTaBHTCH IOC-
Jie KOJIHYECTBEHHbIX YHCJ/IHTEJbHBIX B GOPMY pOAHTENbHOro mnajexa (AaBa
cmoaa, NaATb cmydenmos, 11 xapandaweii), cyumecTBUTeNbHOE B PYMbIH-
CKOM fi3blKe B aHAJIOTHYHBIX CJyyasXx MO IajexaM He H3MeHseTcsi: 11
mese (studenfi, creioane). O6 3TOM cJelyeT NOMHHTb, OCOGEHHO NpH
nepeBofie C PYCCKOTO si3blKa Ha PYMBIHCKHH.

6) Ilocsie yucautenpHbix oT 1 1o 19, B TOM yHcje B COCTaBe CJIOXK-
HbiX ¢opM, tHpna 101 — 119, 201 — 219 u T. 1., cyllecTBUTENbHBIE YIIOT-
pebnsiorcsa 6e3 npegnora. Hauunas ¢ 20 go 100 BkJOYHTENBHO, a

Takxe co 120 po 200, ¢ 220 pgo 300 U T. 4. mepel CYyLECTBHTENbHBIM
CTaBHTCA npepJor de:

doisprezece studenti douazeci de studenti
paisprezece baieti patruzeci si patru de baieti
noudsprezece caiete noudzeci de caiete

B) UncautenvHoe 12 H3MeHseTCs 1O pojaM H COTVIaCyercsl C CYIIeCT-
BuTeJbHBIM: doisprezece studenii (m.p.), doudsprezece studente (k. p.),
douasprezece caiete (cp.p.)

Yucautenohoe 20, B oTAMYHE OT YHCJMTENbHOTO 12, mo poaaMm He
u3Mensetcs: doudzeci de studenti (studente, caiete).

r) B uucoaurensumx 21, 31, 41, 51, 61, 71, 81, 91 B 3aBucumocTH
OT pOja CYILECTBHTENbHBIX YNOTpebasioTcs (GopMBl uinu (MYXXCKOH H cpej-
HUH poa) uau una (keHCKul poa): doudzeci si unu de studenti; doud-
zeci si unu de caiete; douazeci si una de studente.

1) B uucaureapnmx 22, 32, 42, 52, 62, 72, 82, 92 B 3aBHCHMOCTH
OT poja CYILeCTBUTENbHBIX ynorpebasoorca ¢opMbl doi (MyXCKOH poj)
win doud (KeHCKuM M cpepnuit pon): doudzeci si doi de studenti; doua-
zeci ¢i doud de studente; douazeci si doud de caiete.

e) Uncautenbnoe 100 mncnonp3ayeTcss ¢ HeONpenesEHHBIM apTHKJEM.
ITocne Hero cyuecTBHTeNbHOe noayuvaer npeajor de: o sutd de lei. Ha
NICbME apTHKJAb W npenJor Moryt onyckarbcs: 100 lei.

§ 3. ¥YnorpeGaenue KONHYECTBEHHBIX YHCAUTENBbHBIX TMOCHE
CYIEeCTBHTENbHOrO

Ilpu o6o3Hauennu BpemeHHM, HCMepa CTPaHHUB, HOMepa aBToGyca,
Tposnenbyca, TpamBass U T. . KOJHYECTBEHHOE YHCJUTEJBHOE CTaBUTCSH
N OCJe CyLleCTBHTeNIbHOro, KOTOpoe MoJyyYaeT OnpeaeseHHBLIH apTHKJb:
ora {rei, pagina doudzeci §i opt, autobuzul cincizeci, tramvaiul noud.
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(B pycckoMm s3blKe B HEKOTOPbIX MOAOGHLIA CJAydYasix YMoTpebasieTcsi Mo-
PAAKOBOE UHCJAMTENbHOe: JBajlaTh BOCbMas CTpaHWlUA, MNSITHaAUATHINA
TpaMBau, NATHAECATHIA aBTOOyC W T. II.)

HesaBucumo OT poja CyLecTBHTENbHOTO BO BCEX HA3BaHHBIX CJyyasx
MCIIOJIb3YyeTCA (Oopva unu, B TOM YHCJE H B COCTaBHBIX YHCJHUTEAbHBIX:
ora unu; pagina douizeci si unu; troleibuzul treizeci si unu.

Yucautenbuble 2, 12, 22, 32 nocsie CyLUeCTBHUTENbHOTO Ord CTaBATCH
B (opMy keHcKoro pojal ora doud; ora douisprezece. CyuiecTBHTENbHOE
ord, B OT/IHYHE OT COOTBETCTBYIOIIEr0 €My MO 3HAYEHHIO CYUIECTBHTENb-
HOTO B PYCCKOM si3blKe, HCMO/b3yeTCs B €JHHCTBEHHOM 4YHCJe, Cp.: ora
doudzeci — aBaauaTh 4acoB

B coueraHuH c cymecTBuTeNbHbIM pagind ynorpebasercs ¢opma
MYXKCKOro pojaa: pagina doi; pagina saizeci si doi.

Ilocnie cyuiecTBUTENbHBIX cpeaHero poaa autobuz, tramvai, troleibuz
Takxke ynorpebasercs ¢opMa MYyKCKOTO poia, B TOM 4YyCJe B COCTaBHBIX
yncauTenbHbix: autobuzul doi; troleibuzul doudzeci si doi.

Mpumeuanue: [naron a fi B coueranun ¢ cymecTBHTe/IbHBIMH THNa ori, pa-
ginﬁ H T.A. ynorpeénﬂercn B €]1. YHCJIe, TAK KaK OH cCorJiacyeTCcid C CYLWECTBHTEJb-
HbIM, @ He C YHcauTenbHWM: £ ora noud. E pagina patruzeci si doi. E autobuzul trei-
zecCl.

YIPA)KHEHHU$A
1. Hanuumte 6ykBamMH LHdpHl B CJAELYIOMHX CJOBOCOYETAHHSX:

11 elevi, 15 caiete, 12 colegi, 12 prietene, 17 copii, 13 etaje, 18 ani,
19 car{i, 14 spectacole, 16 blocuri, 12 frati, 12 surori, 12 creioane,
12 paturi, 12 bdieti, 19 ingineri, 14 functionari.

2. TlocrasbTe CytieCTBHTeNbHbIE, 3aKJ/IIOYEHHbLIE B CK06KH, B HYXHYIO q)OpMYZ

4 (perete), 12 (expozitie), 2 (ochi), 2 (fotoliu), 18 (musama), 12 (car-
tier), 19 (covor), 16 (nepot), 12 (profesor), 17 (poezie), 15 (lectie), 16
(canapea), 12 (om), 12 (fatd), 19 (tablou).

3. IlepeBeaute Ha pPYMBIHCKHH A3bIK:

1. ¥ Mens 11 yueHukoB. 2. CkoJbKO CTYJEHTOB B TBOEH rpymnmne? —
B Moeit rpynne 12 cryaentoB v 12 crypeHTok. 3. Mue 19 jer. 4. B
ayautopuu 15 crysnbeB. 5. 3mech 12 kpecen. 6. B pome 12 oxoH, nse
nsepu. 7. 3pech 17 woHowei u 19 peBywek. 8. B KoMHaTe naBa Kpecaa
n 12 crynveB. 9. B cronoBoit 20 crosnoB, Ha crosax Oesible KJEEHKH.
10. Ha crene 12 KkaptHH.

4. TocrasbTe Tam, rae 3TO Heo6xoauMO, BMecTo ToueK npexsor dz. L{udppul Hanuwnte
6yKBaMmH:

17 ... studenti; 20 ... profesori; 23 ... fotolii; 15 ... copii; 25 ...

spectacole; 38 ... concerte; 18 ... bulevarde; 67 ... ani; 16 ... ani;
100 ... lei; 100 ... cartiere noi; 10 ... banci; 50 ... musamale; 49 ...
expozitii; 84 ... volume; 99 ... funciionari; 19 ... functionare; 66 ...
canapele; 11 ... ferestre; 30 ... carti.

5. [lepeBeauTe Ha PYMBIHCKHH SI3biK:

a) 12 6ubmvorek — 20 Oubauorek; 12 cren —20 ctex; 12 yurannb-
HBIX 3a/10B — 20 yuTaabHbIX 3aJ0B; 12 BblcTaBOK — 20 BHICTAaBOK; 12 yue-
HHUKOB — 20 vueHHKoB; 12 rerpapeii — 20 rerpanei; 12 cocepeir — 20 co-
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ceneit; 12 xapanjawei — 20 kapanpaiuedi; 12 kpaptajoB — 20 KBapTaJ/os;

6) 21 ctena—21 cron; 31 Maabuuk — 31 nesouka; 41 crya—41
OKHO; 51 Kpecso— 5l aBepb; 61 crypeHT —61 cryapenTtka; 71 Bpau —
71 na6opaHTka; 81 apxutektop — 81 yuenuua; 91 cayxawmii — 91 cay-
Kauas.

6. B ynpaxHenun 5 n. €) 3amenute LUHOPY | Ha 2 H nepeBeAMTe Ha PYMBIHCKHH A3LIK.
7. TlepeBeauTe Ha PYMBIHCKHI1 fA3BIK:

1. B nawem kBaptasne 15 HOBbIX aomoB. 2. B nawem nome 100 kBap-
THp. 3. ¥ MeHs 21 yuenuk, y Tebs 22 yyenuka. 4. B rpymnne 19 cry-
aeHToB? — Het, B rpynne 20 ctynentoB. 5. Ha 3aBoge paGoraer 17 uH-
xeHepoB. 6. B yHuBepcurtetre paGotaer 96 nabopanrtoB. 7. Mo cecTphl
yuaTcs B yHuBepcuteTe. B MXx rpynne 12 coBeTCKHX CTYAEHTOB U 2 py-
mMbiHa. 8. B ayautopuu 18 ctoioB u 36 cryabesB. 9. B untanbHOM 3aije
72 ctona. 10. Ha noake 31 xuura. 11. Ha crose 91 xypnaa.

8. Hanuwurte ungpbl GykBaMu, NMPOUTHTE U NepeBeSUTe:

1. Plec la ora | (la 1). 2. Mihai pleaca la 23 (la ora 23). 3. Cit e
ora?—E ora 3. 4. E ora 2?—Nu, e ora 5. 5. Astept autobuzul 2. 6.
Dvs. asteptati troleibuzul 1?7 — Nu, astept tramvaiul 12. 7. lata pagina
31, iata pagina 32. 8. Iatd autobuzul 31, iatd 32. 9. Nu vezi taxiul
numarul 92-12? — Nu, nu vad, vad numai 31-12.

9. IlepeBeanTe Ha PYMBLIHCKHH A3BIK:

1. 1 yesxaio B uyac. 2. Tul yesxkaewbr B aBa? — Her, s yesxaiw v
natb. 3. Kotophi#t yac? — (Ceiiuac) uyac. (Ce#iuac) ppa uaca. 4. (Ceiiuac)
ceMb yacoB? — Her, (ceiiuac) Bocemb. 5. ABTOOYC 3Kcmpecc (CKOPOCTHOM
aBTOOyC) YXOAMT B 24 uaca. 6. §1 BHXKYy aBTOOYC M CHpaliHBaO: «ITO
Tpoiikay» (doca. Dto aBTOOYC TPU? MAH mnpocTo: dTo Tpu?) — Her, 3to
ABofiKa. 7. Bol He BuautTe TakcH Homep 25-22? — Her, 31echb TOJBKO
TakcH 12-74.

§ 4. Heonpenenensble uHCAHTeNbHbie H Hapeuns mult, pufin

a) Heonpepenennbvle uncautTe nbHb e mult, putin cornacyiotcs B
poje U YHC/E C ONpejessieMbiM CYIIECTBHTENbHLEIM H HMEIOT CJeAYiOolHe

¢dopMbi:

EauHCTBEeHHOE YHCJIO MHoxecTBeHHOE YHCI0
Myxccrod . . . Xerncruil
H cpedHull )I\en:guu Myafcgrcou U cpednul

pod P po pod
mult multa mulii multe
pufin putina pufini putine
mult peste multd lume mulfi anij multe zile
mult timp putind lume putini ani multe creioane
putin peste putine zile
putin timp putine creioane
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Couetanus «mult, putin (4¥3MeHsemble MO poAaM H YHCJaM) + CyLILECT-
BUTE/IbHOE» COOTBETCTBYIOT PYCCKHM COUETAHHSIM «MHO20, MaA0 (HeH3Me-
HAeMbie GOpMBbI) + CyLIECTBHTEIbHOE B poi. majexe»: multi frati — mHo-
ro 6pateeB; multd lume — MHoro Hapoga (Hapoay), MHoro Jwje#; pufini
prieteni —Masio apyseit. O6 3TOM CeayeT NMOMHHTb, OCOOEHHO NpPH nepe-
BOJIE C PYCCKOro fi3blKa Ha PYMbIHCKHH.

Heonpenenennsle unciautenbubie mult, putin o6bl4HO ynoTpeGasioTcs
mepe ] CYWECTBHTENbHBLIM, B PeAKHX Ciydasix — nocje Hero. CyllecTBu-
TeJbHOE H B TOM U B JPYroM cJjydae HcHojb3yercs 6e3 apTHKJ:
multi oameni, putin timp, lume multd, lume pufini, multa lume, pu-
tina lume.

IIlpumeyanune: B oranude or pyccKoro s3bika, B NMpemJIOKEHHH, TAe NOAJEKa-
UM siBageTcs coyetanue «multi, pufini 4 cyuiecTBHTesbHOE», Tnaros ymorpebasercs
BO MH. ydcae: Aici frec mul{i oameni. — 3aecb NpoXoAuT MHOTO JuoAeii.

6) Hapeyus mult, pufin no pogam ¥ uucaaMm He Hu3MeHsOTCs: lu-
crez mult, lucrdm mult; Ion lucreazd pufin, Maria lucreazd mult.

B oraMuHe OT pycCKOro si3plka, TJileé Hapeuusi MHO20, MAa0, KakK H
BooOlle GOJIbLUIMHCTBO HAapeuHil, CTaBATCA OObIYHO Mepej r/arojioM, B py-
MBIHCKOM si3blke OObIYHOEe MECTO HapeuHil, B ToM yucie mult, putin, —
nocJe rJjaroJa:

Lucrez mult. S1 mnuoeo pabGotaio.
Lucrez pufin. $I mano paborato.
Imi place rmult. Mue o4ens HpaBuTCSL.

§ 5. Hapeuns BpemeHH, 06pa3oBaHHbIE OT CYIIECTBHTEJNbHBIX

®dopMa HEKOTOPBLIX CYUIECTBUTEJNbHBIX C ONpEJeJIeHHbIM apTHKJEM HC-
NOJb3yeTC B 3HAYEHHWH HApeuuii BpeMeHH:

dimineafa yTpoM seara BEYEpoOM
ziua JHEM noaptea HOYBLIO
YTNIPA)KHEHHUS

1. 3ameHHTEe TOYKH COOTBETCTBYIOUlef GOPMOH HeonmpeeeHHbIX YHCAHTEbHLIX mult, pu-
t{in. IlepeBeauTe Ha PyCCKHH f3bIK (B CAyuae HeOOXOAHMOCTH MNOJIb3YHTECh CJOBapeM):

a) ... timp; ... lume; ... prieteni; ... prietene; ... treabd; ... loc;

. muncd; ... timp liber; ... copii; ... explicaiii; ... autobuze; ... im-
presii; ... elevi; ... zile; ... ani; ... oameni; ... ore;

6) 1. Astdzi am ... ore. 2. Aveti ... treabd? 3. Prin piata trec ... auto-

buze. 4. Pe strdzi e ... lume. 5. In statie sint ... taxiuri. 6. Am ...

vecini. 7. In statie sint ... oameni. 8. Ai ... bilete? 9. Am ... bani.
10. Avem ... zile libere.

2. CocraBbTe MpeAJsOKeHHs, UCNOJb3ys CJERYIOLIHe CJOBA:
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Maria timp liber
Ion facultate
Aici bulevard
Acolo ban
Elena a avea mult loc liber
Petru a fi pufin lume
Universitatea treaba

La Leningrad prieten
La Bucuresti piaja

Noi vecin bun

3. BMecto TodYexk mocTaBbTe cHayala Hapeure mult, 3atem putin:

1. Lucrdm ... 2. Filmul dureaza ... 3. Biletele costd ... 4. Merg
...pe jos. 5. Studentii intreabd ... 6. Dumneavoastra lucrati ... ? 7.

Elena studiaza ... 8. Ion si Mihai lucreazi ... la biblioteca. 9. Studentii
fnvata ...

4. TlepeBegnTe Ha PYMBIHCKHIl A3BLIK:

a) 1. ¥ Mens MHoro npyseit. 2. ¥ Te6s Muoro aea (treabd)? — Her,
CerofiHsl y MeHs Majo nen. 3. TaM MHoro Hapoaa? — Het, TaM Majo Ha-
poaa. 4. Ha cTosiHke MHOro TakcH W Majo Hapoma. 5. ¥ MeHs MHOro
KHHT. 6. Y Hero maso Bpemenu. 7. On muHoro paboraer. 8. Ona Mano
paboraer B Gubauoreke. 9. CerosHsi y Hac Majo JeKluH, 3aBTpa MHOTO
(nexumit). 10. ¥ Hero Mmano xypuasoB. 11. Y MeHS MHOro CBOGOJAHOTO
BpemeHH. 12. B koMHaTe MHoro csoGopHoro mecrta. 13. KHura cTOMT Jio-
poro (doca. mHoro)? — HeTt, KHHra CTOMT He Joporo (doca. Majo).

6) 1. ¥Ytpom 51 Ay B yHHBepcuTeT. 2. Beuepom s CMOTpPIO (GHIBMH
no tesieBu3opy. 3. JIHeM B KHHO MaJjio Hapoia, BeuepoM MHOrO (Hapoja).
4. BeuepoMm Ha CTOsIHKE MaJso CBOGOAHBIX TakCH. 5. Thl yesxaeulb AHEM

MJH HOublo? — §l ye3kaio HOublo. 6. YTpoM B aBTOOyCce HEeT CBOOOJHBIX
MeCT.

OBLUHUE YIMPA)KHEHUA
1. IIpouTuTe cnoBa, obpalasi BHHMaHue Ha NpoH3HolLeHHe 3BYKOB [®] u [p]:

a) sint, sintem, sinte{i, cit, cite, citi, roman, Romania, invdt, mii-
ne, imprumut, cuvint, inalt, virf, incep, rdmin, rdmine, inainte, in-
toarce, intors, tirziu;

b) incd, munc3, linga, ajung, ungur, unchi.

2. lpournte cnosa, ofpauwasi BHHMaHKe HAa NPOM3HOWEHHWe GYyKBEHHBHIX coueTaHui {ii —
tiile:

statie — statiile; lectie — lectiile; consultatie — consultatiile; expozi-
tie —expozitiile; expeditie — expeditiile; constitujie — constitutiile; pu-
blicatie — publicatiile; relaie — relatiile; terminatie — terminatiile, vibra-
tie — vibratiile.

3. Pasnennte ciaeAytoliHe CJ0Ba Ha CJOTH B COOTBETCTBHH C NpaBHJIAMH CJIOTOACJIEHHS !
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ziua, muncd, patru, cartier, bulevarde, virfuri, oamenii, italieni, de-
parte, centru, vitrind, dumneavoastra, inainte, intorci, intoarce, biblio-
teca, fereastra, servietd, caiet, ucrainean, imprumut.

4. 3ameHuTe TOUYKH rJaarosamu a lua, a sta mo cMbicay:

1. Unde ... colegul tdu? 2. Colegul meu ... lingd Piaia Rosie. 3.
Noi ... autobuzul 42 si mergem pind la cinema. 4. E departe, nu ..
taxiul? 5. Ceasul tdu nu merge, el ... 6. Cit timp ... aici? 7. Ce auto-
buz ... (tu, Dvs.) pind la biblioteca ,Lenin*?

5. IloctaBbTe rJarogbl, 3aK/OYeHHble B CKOOKH, B HYXKHO€ JIHLO H YHCJO HaCTOSIUEro
BPEMEHH

1. Colegii mei (a merge) pe jos pina la facultate. 2. La orele de
virf oamenii (a lua) autobuzele rapide. 3. Cind (a intoarce) ceasul di-
mineata sau seara? 4. Dumneata (a pune) ceasul dupd radio? 5. Seara
noi (a asculta) muzicd, (a vedea) filme sau (a face) plimbari. 6. Cit
(a costa) taxiul pind la biblioteca ,Lenin“?

6. IlpoutnTe M HanuwuTe 6YKBAMH YKa3aHHOe B LH}pax BpeMms:

a) 1. Cit e ceasul? E ora 13. 2. Cind incepe filmul? Laora 14.15.
3. Cind ajungi la cinema? La ora 13.50. 4. Cind pleci acasd? La 16.25.
5. Cind ajungi acasd? La 18.40. 6. Cind asculti muzicd la radio? De
la 19.55 pind la 20.45. 7. Cind vezi filmul la televizor? De la 21.35
pind la 22.20. 8. La ce ord ajungi la facultate? La ora 20.10.

b) 1. Cit e ora? E ora 12.30; 14.30; 20; 24. 2. E unu f{ix? Nu, e
12.45; 12.50; 12.55. 3. E doudsprezece f{ix? Nu, e 11.40; e 12.05; e

12.10; e 12.15. 4. Cit (cite ore, minute) faci pind la uzind? 14; 14
1.10; 50 (de) minute; }Tde ora.

7. lMocTaBbTe BMECTO TOYEK NOAXOASALIHE MO CMbICJY npenJIoru:

a) la, in, din, pe, linga

1. ... ce ord ajungeti ... facultate? — ... ora trei fix. 2. Elevul mer-
ge ... jos ... scoala. El ajunge ... scoald ... ora noud. 3. lau o carte
... dulap. 4. Profesorul este ... amfiteatru. 5. Stau ... sala de lectu-
ra si lucrez. 6. ... statie de autobuz e multd lume. 7. lon are ... ca-
merd ... masd ... fereastrd un televizor in culori.

b) de la, pind la, prin, dupi

1. Troleibuzul pleaca ... universitate si merge ... cdminul Groza-
vesti. 2. ... cinema ... facultate fac pufin, numai un sfert de ora. 3.
Ce tramvai iei ... bibliotecd? — ... bibliotecda nu iau tramvaiul, merg

pe jos. 4. Pun ceasul ... radio. Pui si tu ceasul ... radio? 5. Mergem
... centru, ... Piata Rosie.

¢) de, cu
1. E ora ... virf. 2. Ziua ... muncd incepe dimineata la ora 7. 3.
Iatd un volum ... poezii. 4. Am un manual ... limba roména. 5. Pe

masd este un vas ... flori. 6. La bibliotecd sint rafturi ... car{i si re-
viste. 7. Avem in grupd 20 ... studenti.
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8. OGpasyiiTe npeasOXKeHHS Ha OCHOBE CJEJYIOIHX CJOBOCOYETaHHI:

a vedea un film; a ramine in urmd; a intoarce ceasul; a umbla pe
jos; a sta, a nu merge; a da un telefon; a pune ceasul; ziua de munca;
autobuze rapide; a nu face mult; caminul de studenti; prin centru.

9. PacckaxuTte o ToM, Kak Bwi ac6upaetech oT poMa (OOUIEKHTHSI) AO YHHBEPCHTCTA.

10. CocrtaBbTe auajor Ha onHy H3 TeM: «B aBrobyce», «Ha cTosHKe -TakcH», «Ha oc-
TaHOBKEe TPaMBasi».

11. TlonnTepecyfiTech BpeMeHeM; CIPCCHTE, XKaK KoeXaTh JAO KHHOTEATPa M CKOJMBbKO
BpeMeHH Ha 3TO nortpebyeTtcs.

12. * [lepeBeauTe Ha PYMLIHCKHH 53bIK:

a) B MockBe MHOrO KpacHBBIX YJHL, MHOTO NpPOCMEKTOB H IJICLIAJEH.
B MockBe ecTb yHHBepcHTeT. TaM YyuyHTCH MHOTO CTYAEHTOB. B yHHBep-
cutete ecTb OubanoTeKka. 3hech CTYAeHThHl GepyT KHHUIM Ha 10M. JleKuuu
HauHHaloTCA B 9 wacoB yTpa. ¥ TpCM MOBCIOAY — Ha yJMLAX, B aBTo6Yycax,
Ha TJIOHIaAsiX — MHOrO Hapojaa. 370 yac nukK. ArTtobyc uaer (doca. ne-
JlaeT) OT LEHTpa JO yHHMBepCHTeTa YeTBepTb Yaca. 1 K]y Ha OCTaHOBKe.
Bor u aBTc6yc. §I Bxoxy B aBTCOyC, JocTalo (0ocA. BbITaCKWBAK) NE€Hb-
ru, Gepy Ouner. buner crToMT nsTh komeek. B aBToGyce MHOro Hapona.
Ceroanst y meHs 6 (4acoB) JIeKUHH, si KOHYalO 3aHATHA B TpH yaca. Ees
yeTBepTH JeBATb f B YHuBepcuTeTe. POBHO B 1€BATb HAUMHAIOTCS JEK-
LIUH.

6) 1. Kotopblit yac? — be3 natu cemb. — Jlo KHHOTeaTpa Ja/eKko? —
Het, He paneko, aBTOOyC HIeT YeTBepTb yYaca. — ¥ MEHS MaJjiO BpeMeHH.
— Bor crosika Takcu. — Cnacu6o. -— Iloxkaanyi#icta. 2. Kotopelit yac? —
[TonoBuHa Tpetpero. 3. B KoTopom uacy HauuHaeTcsi ¢uibM? — Dunpm
HauuHaeTcsa Oe3 uyetBepTH TpH. 4. B Xoane KuHOTeaTpa MHOro Kpeceds,
Ha CTeHaX — KapTHHBI.

B) 1. Mue HpaBsTca crtHxoTBopeHHsi Bacune Anekcanapu. 2. TeGe
HpaBuTca ropoa? 3. § caywaio My3elky. 4. B rpynne 21 ctyaent. 5.B
rpynne 21 crtynentka. 6. ABTOOyC HMAeT A0 KWHOTeaTpa noauaca 7. Ya-
chl ctoaT. 8. Yackl orcraior. 9. UHacw Geryr. 10. 1 Goablue He XOXKy
neiwkom. 11. B xopumope MHoro cryaeHtoB. 12. Jlo 1meHTpa HexaJjeko.
13. Ha cTtone pBaguaTth aBe TeTpauH.

Lectia 7

Recapitulare

REPUBLICA SOCIALISTA ROMANIA

[atd o hartd. Aici este Europa, iar aici este America. Europa si
America sint continente.

— Ce vedefi aici pe harta?

— Vedem aici Asia, iar acolo Africa si Australia. Asia, Africa si
Australia sint si ele continente.
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— Unde este Romania?

— Roménia este aici, in Europa, la sud-est. Roméania este un stat
socialist. Statele vecine sint si ele state socialiste. La est si nord Ro-
méania este vecind cu Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste
(U.R.S.S.), la nord-vest cu Republica Populard Ungard (R.P.U.), la sud-
vest cu Republica Socialista Federativd Iugoslavia (R. S. F. 1.), la sud
cu Republica Populara Bulgaria (R. P. B.).

Republica Socialistd Roméania (R.S.R.) este o tard frumoasa si bo-
gatd. Ea are multe orase moderne: Bucuresti, Cluj-Napoca, Iasi, Timi-
soara, Brasov, Constanta, Ploiesti etc.!

In orase sint numeroase uzine si fabrici. Acolo lucreaza muncitori
si muncitoare, ingineri, funcfionari.

— Ce mai vedeti pe harta?

— Vedem munti, dealuri, cimpii. Sint muntii Carpati. Aici e pe-
trol, fier, carbuni, sare.

— Dar aici ce este?

—E Biraganul, o cimpie mare. Aici oamenii cultivd griu, porumb.
Ei scot recolte bogate.

Poporul roméan harnic, in frunte cu Partidul sdu Comunist, lucrea-
za mult si luptd pentru pace si prietenie cu celelalte popoare.

Poporul roméan si poporul sovietic sint popoare prietene si lupta
impreuna pentru un viitor fericit.

VOCABULAR
stat, -e n rocymapcTso recolfd, -e f ypoxait
tard, fari f crpaua hérnic TpyRoMoGHBbIH
miinte, ~{i m ropa a lupta (lupt) 6opoThca
dedl, -uri n xonm péntru 3a
cimpie, -ii f paBHuHa, moJse, cTenb pace [ mup
petrol n HedTh prietenie, -ii [ apyxo6a
fiér n xeneso popor, popoare n Hapoja
cérbine, -i m yrosb viitér n 6ynyuwee
sare [ coub fericit cuactamBbIi
grfu n mueHuua etcétera (etc.) u Tak najee

porimb m Kykypy3a

RETINETI EXPRESIA

tn frinte cu ... (cu ... in frunte) — Bo ruase c...

DIALOG TURISTIC

Ghidul: Sint ghidul Dvs. Numele meu este Sasa Ivanov.

Turistul: Numele meu este Mihai. Mihai Ionescu.

Ghidul: Sinteti din Bucuresti?

Turistul: Da, sint din Bucuresti. Dumneavoastrd sinteti din Mos-
covar

Ghidul: Nu, sint din Leningrad, dar stau la Moscova.

Turistul: Unde stati?

1 Tlpousnocurcs [etcétera].
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Ghidul: Stau in cartierul Ceriomuski. Dvs. unde stati la Bucuresti?

Turistul: Stau in cartierul ,Balta Alba«.

Ghidul: Sintem in piata Maiakovski. latd staiia de metro. Este o
statie frumoasd si moderna. Celelalte statii sint si ele frumoase si mo-
derne. Aceasta este strada Gorki. Pe strada Gorki circuld numai tro-
leibuze. Autobuze si tramvaie nu mai circula.

Turistul: Unde mergem acum?

Ghidul: Mergem spre Piata Rosie.

Turistul: Mergem pe jos sau ludm troleibuzul?

Ghidul: Ludam troleibuzul 1 sau 20. Pinad la Piata Rosie sint patru
sau cinci statii. Nu e departe.

Turistul: Cit costd un bilet de troleibuz?

Ghidul: Putin, numai patru copeici.

Turistul: Dar un bilet de metro cit costd?

Ghidul: Cinci copeici. Cinci copeici costd si biletul de autobuz.

YIPA)XHEHHSA

1. CocTaBbTe NpeNJiOKEHHS, HCMOMb3YSA CJEAYIOLIHE COYETAHHS CYIECTBHTEJbHHX C~
npeaAAoOTaMH:

a) la biblioteca; la Bucuresti; 1a cAmin; la cinema; la facultate; la fereas-
trd; la muzeu; la ora sapte; la parter; la pensie; la policlinica; la radio; la
scoald; la televizor; la universitate;

b) in amfiteatru; in blocul "E”; in bucatarie; in camera; in cartie-
rul nou; in clasd; in culori; in dulap; in grupa; in oras; in pia{d; in
servieta; in stafie;

c) pe bancd; pe coridor; pe jos; pe masa; pe perete; pe podea; pe
raft; pe scaun; pe strads;

d) (un)aparat de radio; facultatea de filologie; (o) grupa de studenti;
(un) manual de limba roména; ora de virf; (un) poem de Eminescu;
problema de lingvisticd; problema de literaturd; (un) volum de poezii;
(o) sala de curs; (o) sala de lecturd; (o) statie de autobuz; ziua de
munca;

e) din pacate; din camera; din Bucuresti; prin centru; de la (ora)
cinci pind la (ora) opt; fdra zece (minute), pentru informatii; pentru
pace.

2. [lepeBepuTe Ha PYMBIHCKHH f13blK; 6yAbTe BHHMaTesIbHbl K BhLIGOPY PYMBIHCKOTO npen-
Jora:

a) 1. Ha crene kaptuHa. 2. 51 yuych Ha ¢uaonoruyeckoM dakyJbTe-
te. 3. Ha ocraHoBke Mano Hapopa. 4. Ha yaune mHoro mogeii. 5. Ha
OKHax B KoMHaTe 3aHaBeckd. 6. Ha nosnxkax kuuru. 7. §I cuxy Ha cTy-
Jge. 8. Mou ponutend Ha neHcuu. 9. Ha mony kosep. 10. Ha kyxHe ra-
30Basi MJuTa u XosoAauabHuK. 11. Ha crone pee kuuru. 12. 1 crowo Ha
niowany ¥ XAy asrodyc. 13. Mbl cuguM Ha ckameiike.

6) 1. CeroaHsa mbl paboraeM B Oubauoreke. 2. Muxaihi B Kopujope?
3. Tol xuBewb B obwexutuu? 4. 1 Knagy KHurg B noprdeab. 5. B ro-
polle MHOro KpacHBblX 3aaHuil. 6. Bbl upere B kuHO? 7. Mosa cectpa pa-
6otaer B My3ee. 8. Hac B rpynne 20 (ctymedTroB). 9. Jlekuun HauHyTCA
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poBHo B neBATb. 10. Mbl xuBem B Jlenunrpapge. 11. Kuuru B wkady.
12. Mo#i orew cefiuac B noJjHKAWHMKe. 13. MBI XMBeM B HOBOM KBapTa-
Je. 14. B knacce ceiiyac To7bKO nATh YyuyeHHkoB. 15. B KomHaTte 1Ba
okHa. 16. Ilety B wkone, 6paT B yHuBepcuteTe. 17. B aymuiopuu (1ek-
LIUOHHOM 3aJle) MHOT'O CTY/IEHTOB.

B) 1. ¥ Te6s ecTtb pammonpmeMHuk? 2. I'me ocranoBka aBToGyca? 3.
Bor y4yeGHHK pyMBIHCKOTO si3blKa. 4. OHAa yUYHTCS HA HUCTOpHUYECKOM d¢a-
KyJabTeTe. 5. 31ech rpynna ctyfieHToB. 6. 51 Gepy B GuHOJHOTEKE TOMHK
cTHXOTBOpeHHil DMuBecky. 7. Cefiuac yac(bl) MUK, Be3ge MHOrO Hapoja.
8. B untasbHOM 3ane pa6GoTaeT MHOTO Bpaueif, WHXXEHEPOB, Mpenoja-
BaTeJiel, CTyAeHTOB. 9. Mpl CTOMM Ha OCTaHOBKE TpamBas.

r) 1. 51 craeao vacel mo panuo. 2. Mbi caylwaeM My3biKy MO paaMuo.
3. Mol uzem no yauue. 4. Cefiuac 6e3 natu gecaTb. 5. Bbl u3 fce? —
Her, s u3 Byxapecra. 6. Mbl eneM (nzem) uepes ueuntp. 7. Bubanoreka yepes
nopory. 8. ®uapMm aautca ¢ ceMu po aeBatH. 9. OT ueHTpa 1O YHHBep-
cuTeTa aBTOOyCc HAeT NATHaAUATh-ABaauatb MuHyT. 10. Bnaroaapio sza
ceefenus. 11. Mol Gopemcs 3a mup.

3. TlepeBeanTe Ha PYMBIHCKHH f3BIK CJeAYICLIHE CJIOBCCOYET3HHSI TPHJIAraTeNbHOTO M
CYLIECTBHTeNbHOTO, 06pallasi BHHM3HHE HA MECTO NPHAAraTesibHOTO:

HOBbIH KBapTaJj; BbICOKHH AOM; cocelHee 3[aHHe; COBPEMEHHOEe BbICOT-
Hoe 31aHHe; yJoOHas KBapTHpa; CBeT/Nas KYXHHA; NPOCTOpPHAs BaHHAA KOM-
HaTa; Genasl CTeHa; KpacHbIH KOBep; KOpHuHeBas Melbenb; ronyCod AMBRaH;
cepoe KpecJso; YHCTas 3aHaBeckKa; OJiecTAUIMA [1OJ1; KeaTas KJeeHKa; HO-
Basg MeCeJsib; CKOPOCTHOH aBTOOYC; 6oraTtasi BUTpUHA; CBOCOJAHOE BpeMs.

4. NocraBbTe o6pa3oBaiHble Bamy B NpelbiaylleM YNp2)XKHeHBHH DYMBIHCKHE CJOBCCOYe-
TaHUg C HeompeReJCHHBIM H ONpeAeJIEHHBIM apTHKJIEM B €. YHCJe, 6e3 apTHKJIA H C
onpenesieHHbIM apTHKJIEM BO MH. YHCJe!:

Exemplu: un cartier nou— cartierul nou-— cartiere noi — cartierele

noi.

5. [lepeBeanTe Ha PYMBIHCKHH s3bIK, O6pallas BHMMaHHe HA NMOPSAOK CJIOB:

a) 1. Mapusa naeT MHe KHMry, 1 Jail0 e TeTpaib. 2. Mwuxad naer
Te6e pe3nHKy, Tbl Jaemb eMy KapaHpaw. 3. [IpenopaBatenb Jaer Ham
nomoit pomaH Muxauna Capossiny «Hwukoaps IloTkoasa». 4. 1 nawo Bawm
XKypHatl «PyMbIHCKHI $13blK». 5. OH JaeT ¥M yueOHHK PYMBIHCKOTO fi3blKa.

6) 1. Moit 6par Papy yuutcs xopowo. 2. TBosi cectpa Mapus yes-
xaer B Jlennurpaa. 3. Ceromna Haw apyr MBaH uzer B KuHo. 4. Bawmn
noapyru Mapusi u Enena spgecb? A Bawu apysps Angpeii u Hukosair?
5. YUx xonnera Muxait vuiet yueGHWK ¢paHuysckoro sswika. 6. Ee nox-
pyra Osbra usyuaer uctoputo. 7. Ero apyr Iletp yeaxaer B 7 wyacoB
Beuepa.

B) 1. Mbl mHoro paGortaeM. 2. K coxaneHuo, OH Mano pa6otaer. 3.
Ona mHoro sanumaercs. 4. KapTuHa MHe oueHb HpaBuTcsi. 5. ITporyaxn
HaM oueHb HpaBsitcsi. 6. TeGe HpaButca ¢unbM? — [la, (MHe) oueHb Hpa-
BHTCH.

6. INepeBennTe Ha PyMBLIHCKBH fA3HK CJeAyiOllHe BONPOCH H OTBETbTE Ha HHWX MO py-
MLIHCKH:

a) 1. Ckonbko yuyeHHKOB B KJjacce? 2. CKoJbKO KHHI Ha cToje? 3.
Ckonbko 6ubauotek B ynueepcutete? 4. Cxosabko Terpajed B noprdesne?
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5. Ckoabko y Tebs GpatheB? 6. CkosbKo y Hee cectep? 7. CKosbKO MJO-
wane#d B ropone? 8. Ckonbko ¢akynbreToB B yHuepcurere? 9. CKoJbKO
Te6e seT? 10. CKOJIBKO SI3BIKOB Thl y4YHILb?

6) 1. Y Teba muoro (mano) apysei? 2. Ha nuowaau MHoro (Masno)
Hapoma? 3. B komHare MHoro (Maao) mecta? 4. Y Hero MHOro (maJo)
¢BOOOAHOrO BpeMeHH? 5. ¥ Hee MHoro (Mmano) nozapyr? 6. B rpynne
MHOro (Masno) cTyieHToB? 7. B 6uOaHOTEKE MHOrO (Maso) KHHr?

7. OTBeTbTe Ha BOMPOCHI:

. Citi ani aveti? 2. Cine sinteti? 3. Unde invatati? 4. Ce inva-
tatl?’ 5. Ce probleme studia{i? 6. V& place limba romand? 7. Vi plac
probleme de lingvisticd sau probleme de literaturd? 8. Invitati si lim-
ba francezd? 9. Sinteti din Moscova? 10. Unde stati, in ce cartier? E
un cartier nou? 11. Unde lucrati de obicei, acasd sau in sala de lectu-
ra? 12. La ce ora incep lectiile la universitate? 13. La ce ora ajungeti
fa universitate? 14. Cit face autobuzul (troleibuzul, tramvaiul, metroul)
de la casa unde stati pind la universitate? 15. Astidzi aveti ore la uni-
versitate? Cite? 16. Mergeti astdzi la cinema? 17. Parintii Dvs. mai
lucreaza sau sint la pensie? 18. Bunicii Dvs. mai sint in viatd? 19.
Aveti frati si surori? 20. Citi ani au fratii Dvs.? lar surorile? 21. Aveti
mul{i prieteni? 22. Prietenii Dvs. cine sint? 23. Ci{i ani au? 24.
Unde lucreazd? Sau mai invata?

8. PacckakHTte no-pyMLIHCKH O cebe, O CBOeil ceMbe, O CBOHX ApPY3bsiX, O CBOEH rpyn-
ne, o 6ubsHOTEKE, O CBOEH KBapTHpe, O CBoeM Tropvie (B MNpeaesax H3BeCTHOM
BaM JIEKCHKH H rpamMaTHkH). CocTaBbTe JHAJIOTH Ha Te XKe TeMbl.

9. OTBeTbTe Ha BOMPOCHI:

1. Cite continente vedeti pe harta? 2. Ce continente vedeti pe har-
t4? 3. Unde este Rominia? 4. Cu ce tfari este vecini Republica Socia-
lista Romania? 5. Ce este in muntii Carpati? 6. Ce este Biraganul?
7. Ce cultiva oamenii acolo? 8. Pentru ce luptd popoarele prietene ro-
man s$i sovietic?

10. Pacckaxkure no-pymbiHckH 0 Counanucruyeckofi Pecny6anke PymbiHHH.

Lectia 8

BUCURESTI

Sintem la Bucuresti. Este o capitald moderna. Are strazi largi si
curate, bulevarde lungi si frumoase. La intersectiile aglomerate exista
pasaje subterane, ele Inlesnesc circulatia.

In Bucuresti sint numeroase parcuri si gridini, mari si mici: Par-
cul Herestrdu, Gridina Cismigiu, Gradina Botanici. In fiecare parc si
in fiecare gradma sint pzluze verzi si alei umbroase.

La Bucuresti sint multe teatre si cinematografe. Teatrul National
»lon Luca Caragiale* fun:tioneaza intr-o clddire noud, monumszntala
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In fiecare seard si mai ales simbita si duminica multi oameni asisti
la spectacole. Teatrele joacd piese interesante romanesti si straine, ru-
sesti, englezesti, franfuzesti.

Muzeele mari si bogate au colectii vechi si valoroase. La Muzeul
de Artd (Galeria Nationald) gidsim multe tablouri de pictori romaini:
Theodor Aman, Nicolae Grigorescu, Stefan Luchian, lon Andreescu, Ni-
colae Tonitza, Corneliu Baba, precum si tablouri de El Greco si Rem
brandt. Muzeul este celebru. Turistii strdini si romani il viziteazd cu
plécere.

In cartierele noi locuiesc muncitori, ingineri, profesori, medici. Bu-
curesti este un centru politic, economic, industrial si cultural, unde
traiesc (trdieste) peste un milion si jumatate de locuitori. Poporul mun-
citor construieste o viaid noua in patria socialista.

DIALOGURI

— Imi spuneti unde este Muzeul de Arti?

— lata-1, acolo peste drum.

— Mul{umesc. Este deschis?

— Cit e ceasul?

— E douasprezece.

—Ce zi e astazi?

— E duminica.

— E deschis precis. E deschis in fiecare zi de la ora unsprezece
dimineaa pind la ora sase seara. Numai luni e inchis.

— Expozitia Brancusi mai este?

— Nu, nu mai este.

—Si unde este intrarea in muzeu?

— lat-o.

— Vi mul{umesc pentru informatiile {olositoare.

— Pentru putin.

Intru in muzeu. La casa sta o tovardsa. O intreb:

— Cit costd un bilet de intrare?

— Un bilet costd doi lei. Sinteti elevd de liceu? Sinteti studenta?

— Nu sint elevd, sint studenta.

— Dumneavoastra platiti numai un leu. Studentii si elevii de liceu
au reducere. Aveti carnetul de studenta?

— Nu, n-am. Sint strdind. Am numai pasaportul.

— Nu sinteti romanca? De unde sinteti?

— Sint din Uniunea Sovietica, sint rusoaica.

— Vorbi{i bine romaneste!

— Studiez limba roménd si limba francezd la facultate. Le studiez
cu plicere. Dar dumneavoastrd vorbiti ruseste? Sau franfuzeste?

— Nu vorbesc nici ruseste, nici franjuzeste. Vorbesc numai engle-
zeste.

— Vi dau o sutda de lei. Nu am marunt.
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— Vi dau restul.

Tovarasa imi da restul, il iau, mai cumpédr un album interesant si
intru in muzeu.

In treacit

Omul care nu munceste, in lipsa traieste.
Omul care citeste are patru ochi si noud minti.

RETINETI EXPRESIILE

in fiecare zi — kaxablii neub

peste o zi (doud, trei 2ile) — uepes nenb (aBa, Tpu AHSA)

a avea reducere — HMeTh NPaBO Ha CKHAKY

bani mdrunti -— mMenkue aenbru, MeJoub

a avea marunt (am marunt; n-am mirunt) — uMeTb MeJNKHe JeHbIH (MeJIOYb)

Fornmule de politéfe. Dopmot sexcarusozco obpauwjeHus

imi spuneti ... — ckaxuTe, noxanyicrta; Bul He moackaxere...
pentru pufin — He 3a uToO

Zilele saptdminii. [Inu Hedeau

lini, marti, miércuri, j6i, vineri, sfmbatd, duminica.
Antonime: nou — vechi; mare — mic; deschis — inchis.
Sinonime: a sta—a locui — a trdij 1.
Familii de cuvinte: a functiona—functionar; a locui—locuin{d,—locuitor.

TPAMMATHKA
§ 1. Inaroapt 1V cnpsixeHHs, OKaHYHBaIOUHeCs Ha -i

[naronbl, okaHuuBaomvecss B WHOHUHHMTHBE Ha yjapHoe -i: a vorbi,
a citi, a locui u T.1., otHocaTcs K IV cnpsixenuno. BonplinHcTBO H3
HHUX B HaCTOSIleM BpeMeHW HHIHKaTHBAa crnpsraercs ¢ CypdukcoMm -esc,
KOTOPLI/i B COYETaHHH C OKOHYAHWSIMH HMeeT cJexnylolue ¢opmbl (B 1 u
2 JuMuax MH. yucaa cyp@ukc OTCYyTCTBYET):

Yucao | Juuo a vorbi | Cyddukc OKHo"ueqa-
En. 1 vorbesc -esc —
2 vorbesti -est -i2
3 vorbeste -est -e
MH. 1 vorbim —_— -im
2 vorbit i — -iti
3 vorbesc -esc —

1 Fnaroa a trdi umeer €osee IWHpCKCe 3HaueHHe. DTO He CTCJBKO MUmMb, NpoOXuU-
éamob, CKONbKO acums, (ywecmecsams: a trdi mult (bine » 1.1.)

2 OKOHY2HHe -i He NMPOM3HOCHTCH, CHO CJYXKHT 3HAKOM NaJjaTa/lH3alMH KOHEYHOFO
coraacHoro cygpdukca [-eft’].
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YITPA)KHEHHA

I. Ilpocnparaitte B HacToslleM BpeMeHH HHIMKAaTHB2 [JaroJbl B COCTaBe CJel1YioutHX
NPeAJIOKEeHHUHN:
1. Citesc mult. 2. Traiesc bine. 3. Construiesc o clidire noua.
4. Locuiesc aici. 5. Muncesc cu placere. 6. Nu gasesc manualul.

2. Packpoiite ckOOKM H MOCTaBbTE TJIaTOJ B COOTBETCTBYIOiEE JIKLO H YHCAG:

1. D-ta (a locui) aici? 2. Pasajul subteran (a inlesni) circulafia.
3. Pasajele subterane (a inlesni) circulatia. 4. Aici eu (a gédsi) mult
tablouri frumoase. 5. Poporul (a construi) o via{a noua. 6. Cine cauta
(a gasi). 7. Dvs. (a vorbi) romaneste? 8. De ce (tu) (a citi) pufin?
9. Voi (a construi) un teatru, noi (a construi) o bibliotecd noua. 10. Eu
(a vorbi) numai ruseste.

3. IlepeBenuTe HA PYMBIHCKHH A3bIK:

1. 3nech xkuBeT (mpoxuBaeT) Moil 6par. 2. Thl XHBeWb JaneKo? —
Her, a xuBy 6au3ko. 3. Onu xKkuByT Xopowo. 4. Mos ceMbsi XHBET B
Mockse. 5. [ne xuByT TBoM poauTesn? u. UesoBek, KOTopblit paboraer,
>KuBeT joaro (doca. mHoro). 7. Uto Thl yutaewb? — § uMTaio poMaH. —
Kakoii poman? —§ uuraio poman Muxauna CamoBsany «Hukoaps Ilotkoa-
B3». 8. Urto Bbl cTponte? — Mbl CTpoMM HOBHIA Teatp. 9. B Mysee Mbl
HaXoAMM MHOro KpacuBblXx mnosoteH (kaptud). 10. OH MHOro roBOpHT.
11. Uro Tbl Hiewb? — § He HaxoXy yyeOHHKa PYMBIHCKOro si3bika. I'ne on?
12. 3xech Thl Hakpewb (Goca. HAXOAHMIIb) MHOTO Xopouwnx apyseit. 13. Mol
yutaeM cTuxoTBopeHusi Bacusne Anexkcanapu. OHU HaM oOueHb HpaBATCH.
14. Bbl untaere HoBblii pomaH? OH Bam HpaBurtcsi? — [la, oH MHe OueHb
HpaBHTCA.

§ 2. OrraaroinHoe CyuiecTBHTEbHOE

a) Or uH(QMHHTHBA MHOTHX [J/IAroioB MOXHO 00pa3oBaTh CYUIECTBH-
TeJIbHOE CO 3HAayeHWeM AEHCTBUA, pe3yJsbTaTa AeHcTBUA U T.n. [as sro-
ro HeoOXOAMMO OTOPOCHTH YacCTHIY a H K (opMe HHPUHHMTHBA JH06ABHTH
OKOHuYaHHe -re (yJapeHWe TNajaeT Ha TOT Ke TJaCHbIA, YTO U B HHPUHH-
THBe): a intrd — intrare, a tréce — trécere. [Ipu obpa3oBaHuu CyuLeCTBH-
TeJbHBIX OT rsarojioB [l crnpsikeHHs OKOHYaHUe -2a TNEpeXOAHT B -e-: a
veded — vedére:

[Tepeson OtraaroJb- .
cnp;xr);lgnn q NudunrTHB | HA pyccKuil | Hoe CyuiecT- Mepeson ﬂg:mpyccxnu
A3bIK BHTEJIbHOE
I a intra BXOJHTb inirare BXOZ
a lucra paboTtaTh lucrare paboTa
a pleca ye3xaTb plecare 0Tbe3
a avea HMeTb avere HMYLIEeCTBO
a pldcea HpPaBHTbCA placere yIOBO 1IbCTBHE
a putea MOYb putere CHJIa, MOILb; JAep’KaBa

96



Tun [lepesoa | Orraarons- [lepeBoa Ha pyccKuit
P —— MHGuHHTHB | HA pycCKHit | Hoe cymecT- 43bIK
P A3bIK BHTEJIbHOE
I a tacea MOJIYaTh tacere MoJIYaHHe
a vedea BHJIETD vedere 3peHue; BHI, OTKDHLITKA
\
I11 a trece npoxXoaHTbL | trecere NpoOXoR, Npoe3n
a scrie | NHCaTh scriere HanHCaHHe
IV a fi 6bIThb fire HaTypa, XapakTep
a inlesni obJieryathb inlesnire o6JieryeHue
a iesi BbIXOJHTb iesire BhIXOJ

6) Hmerorcs, oanako, ¥ Jpyrue crnoco6bl o6pa3soBaHHA OTIVIATONbHOIO
CYILEeCTBHTEJIbHOTO:

a ruga NPOCHTD rugdminte npocpba

a locui XKHUTb locuinta XHJbE, KBapTHpa
a merge HATH, XOAHTb mers xoasf5a, nmoxoaka
a plati NNaTHTh plati nnara

B) OTrsarosbHble CYLIECTBUTE/NbHBIE HA -re UMEIT caepywouue dop-
MBI

EauHCTBEHHOE YHCJIO MHoXecTBeHHOe UYHCJO0

C Heomnpen. - C ) - G . apTHK-
Heonpea. apTHK omnpex. apTHK Bes apTkas onpen. apT
JeM JeM JeM
o lucrare lucrarea lucrari lucrdrile
o vedere vederea vederi vederile

[Mpumeuanue: Bce oTraarosibHble CylUeCTBHTENbHbIE HAa -re XXEHCKOro poja
ITpu 06pa3oBaHHH MH. YHCJA Y CYLLeCTBHTEJbHbIX, 06pa3oBaHHLIX OT raaroJos I cmps-
*EeHHs, NPOHCXONUT yepeAaoBaHHe a ya (-dre >-dri): o lucrare — doud lucrdri.

r) OrtrnarosibHoe CyLIeCTBHTENbHOE Ha -re, Kak M Jjwoboe Apyroe cy-
IeCTBHUTE/IbHOE, MOXET BHINOJHATH B NpEJIOKEHHH JI0OYI0 CHHTaKcHyec-

Kyl QyHKIMIO, B TOM uHcae ¢ynkuuioo onpeaenenus: Caut o intrare.
Intrarea este aici. Iau un bilet de intrare.
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§ 3. CymecTBHTE/IbHbIE CpejHEro pojia ¢ OKOHYAHHEM Ha -eu

CyuiecTBHTeIbHBIE CPEAHETO POAA, OKaHYHBAaKOWHecs B eX. 4YHCJe Ha
-eu, HUMeT craeaytouHe ¢GopMmbl:

EXHHCTBEHHOE YHCJIO MHoXecTBeHHOE YHCNO
C Heompeg. apTHK- C onpepn. apTHK- C onpen. apTHk-
nem oM Be3 aptukas oM
un muzeu muzeul muzee muzeele
un ghiseu ghiseul ghisee ghiseele
un liceu liceul licee liceele

§ 4. CyuwecTBH1@/IbHbBIE KEHCKOTO pofla ¢ OKOHYaHHEM Ha -ee

CyllecTBUTEIbHBIE KEHCKOTO pOJa, OKaHYMBAlOLHecs: B €Jl. 4YHCje Ha
-ee, UMEIOT cJeaylomue ¢GopMbl:

EAHHCTBEHHOE YHCJO MHoXeCcTBeHHOe YHCJIO
C neonpen. apTHK- C onpen. apTHk- Bes apTHKAS C omnpex. apTHk-
JeM JeM p JieM
o alee aleea alei aleile
0 idee ideea idei ideile
YIMPAJKHEHUA

1. Packpoiite CKOGKM M NMOCTaBbTE CYLIECTBHTEJbHOE B HYXHYI0 Qopmy:

1. (Muzeu) Ermitaj este inchis astazi. 2. (Muzeu) din Leningrad au
colectii bogate. 3. In orasul nostru sint 2 (muzeu). 4. Aici sint 2 (ghi-
seu). De ce (ghiseu) sint inchise? 5. In oras sint 5 (liceu). 6. In ora-
sul nostru sint multe (liceu). (Liceu) din orasul nostru ocupa cladiri,
frumoase. 7. In parc este (alee) lungad si frumoasa. (Alee) este si um-
broasi. 8. Aici sint multe (alee) umbroase. 9. (Alee) umbroase sint
acolo. 10. Cite (alee) sint in parc? 11. Ai (idee) buna. 12. (Idee) ta
imi place. 13. Au multe (idee) noi. 14. In orasul nostru sint multe
(liceu, muzeu), in parcuri sint multe (alee) frumoase.

2. a) O6pasyiite (C MOMOWbI0 OKOHYaHHsl -re) OTIJIaroJbHble CYLIeCTBHTEJbHBIC H mepe-
BEJMTE HX Ha PYCCKMH $I3bIK ( B clyuyae HeOOXONMMOCTH INOJb3YHTECh CJIOBapeM):

a ciduta, a ticea, a urca, a sta, a pliacea, a putea, a intreba, a ple-
ca, a sosi, a iesi, a reproduce, a cddea, a ucide, a deschide, a inchide,
a lucra, a vedea, a reduce.
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6) INocrasbTe 06pa3soBaHHble B NyHKTe a) CYUIECTBHTEJIbHBIE C HeONpPEeJeNIeHHbIM M Ofl-

peneNieHHBIM apTHKJeM B ef. uHcae; ofpa3yidre ¢opMy MH. 4. H IIOCTaBbTe €€
C OnpejiesIeHHbIM apTHKJIEM:

Exemplu: o cdutare — cautarea; cautdri — cautarile.

3. OTkpoHTe CKOOKH, 3aMeHHTe HHOHHHTHB OTIJIarOJIbHBIM CYILECTBHTEJbHBIM Ha -re B
COOTBETCTBYIOIWEH ¢opme:

1. In cas3 e (a tdcea). 2. Aici sint doud (a intra). 3. Vid (a re-
produce) frumoasd. 4. Pe masa sint (a vedea) si (a reproduce). 5. Ea are
(a fi) buna. 6. Studentii au (a reduce), ei platesc numai un leu. 7. Dum-

neata ai (a putea) mare. 8. Nu mai am (a putea —mH.u.). 9. Astdzi
avem (a lucra) de control. 10. Plecdm cu (a pldcea).

4. IlepeBesuTe Ha PYMBIHCKHE S3BIK:

1. 3necy myseil. Myseil ceroins pabotaer. 2. B Mysesix MHOro Kap-
tHH. 3. Ha crone penpoaykuuu. 4. Ceromhs y Hac KOHTpOJbHasi pabora.
5. Mbl BxozuMm B mapk. B napke MHoro TeHUCTHIX ajned. 6. I'me Bxox?
— Bxoxn 3pece. 7. I'nme Bbixon? — Buixog TtaM. 8. B ropoae MHOro mysees.
B Mmysesx ropoaa (din oras) MHOro KapTHH. 9. Y MeHsI AOMa MHOTO perl-
poaykuui. 10. Penpoaykuuu 3pech. 11. §1 G6epy oAHYy OTKpBITKY (OT rJa-
rona a vedea). 12. Tbl umeelwlb MpaBo Ha CKHIKY.

§ 5. CywecTBuTeabHbIE H NpUJaraTtelbhbie, 0003HavaloHe
HAUHOHAJbHOCTH

a) CyulecTBuTe/bHBIE U NpUJAararesbHble, 0003HAYalOILHEe HAUHOHAJb-
HOCTb, B MY K CKOM pOJié MMEIOT OAHWHAKOBble (POPMBI:

Uncao CyuecTBHTeIBHOE [IpunaratensHoe
EnnucTB. Mihai e roman. Am un prieten roman.
MuoxecTs. Mihai si lon sint romani. Am multi prieteni romani.

6) B xxeHCKOM pojie CylleCTBUTENbHbIE M NpHJaraTe/bHble, 0603Ha-
Yalollde HALMOHAJbHOCTb, MOTYT COBMNaAaTh HWJ/IH HE COBNAAAThb ApPYT C
ApyroM no ¢opme.

Canyuau coBnajeHHs: americand, -e; cubaneza, e; cehd, -e; ger-

mand, -e; poloneza, -e; slovacd, -e: Maria e cubanezd. Am o carte cuba-
nezd.

[IpuMeuanue: BOoAbIIHHCTBO CJIOB, OOO3HAUAIOWKMX HALMOHAJBHOCTb KHTeJieH
COBETCKHX pecny€/HK, XapaKTepHayeTcsi coBNajeHHeM (OpPMbl CYyLIECTBHTEIbHOFO H
npunaratenbHoro: Ea este bielorusd. Imi place limba bielorusd.

Cayyaun HecoBmajgeHHH:

Cywecmeumenvroe I puraeamenvroe
armeancd, armence armeand, armene
bulgéroaica, -e bulgara, -e
englezoaica, -e engleza, -e
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frantuzoaica, -e franceza, -e

italianca, italience italiana, italiene
moldoveancd, moldovence moldoveand, moldovene
romanca, -e romana, -e

rusoaica, -e rusa, -e

unguroaica, -e ungard, -e

Ileana este romdncad. Studiez limba romdnd.

Ea este unguroaicd. Republica Populara Ungard.

[IppmMeyanne: B HEKOTOPBIX clydasx AONyCKaeTcs 3aMeHa GOPMbI CYLIECTBH-
TeJbHOro GopMoit npHJaraTesbHoro: Maria este francezd. Prietena ei este italiand.
Ele au o prietend, care este englezd.

B) DBonbluMHCTBO mnpuiaratenbHbiX, 0GO3HAYaOUMX HALMOHAJIBHOCTD,
0Cco6eHHO Te, Y KOTOphIX ¢opma CyLIECTBUTEJNbHOTO M (opMa IpHuJjara-
TEJIbHOTO B JKEHCKOM DOJie He COBNAaJalOT, WMEIOT NapasielbHy1io GopMmy
c cyddukcom -esc: englez — englezesc; francez — frantuzesc; italian —
italienesc; romin — romanesc; rus — rusesc.

Obe (Gopmbl MMEIOT OJHO M TO e 3HaueHHe (aHTAuMcKud, ¢paHuys-
CKHH M T.J.), HO pas/iM4yaloTCs MO ynoTpeGJEHHIO.

IlpunaratesnpHbie Ha -esC He COUETAIOTCS C OAYLUIEBNEHHBLIMH CYLIeCT-
BHTeIbHEIMH. C HeoAylneBJEHHLIMH CYLLECTBUTEJbHBIMK coyeTaioTcsl ofe
¢dopmel. OnHako npasui BbiGopa ¢opM ¢ cypdukcom u 6e3 Hero ycTaHo-
BHTb HE yJaeTcs, MO3TOMYy PEKOMEHIYeTCs 3allOMHHATbh HX yrnorpebjeHHe
B CJIOBOCOYETAHHMAX, KaK, HanpuMep:

gramatica
limba
muzeul rus

scoala romdnd, HO M scoala romdneascd
cartea rusd, Ho cartea romdneascd

teatrul rus (francez), no teatrul romdnesc
bani romdnegti

0 piesd ruseascd, franfuzeascd, romdneascd

} englezd, francezd, italiand, romdnd, rusd

[IpuMedanue: Y NmpuiIaraTeJbHOTO german ‘HeMeLKHit’ mapasnenbHas ¢popma Ha
-esc o0pasyeTcsi OT APYForo KOpHs; german — nemfesc.

YMPA)KHEHHE

[lepeBeante Ha PYMBIHCKHH A3bIK:

1. Cran — 6onrapun. M Thl Toxe Goarapka? — Ila, s Toxe OGosrap-
Ka. 2. Mos cectpa usyuaeT OGoirapckuii si3blk. 3. Bbl ¢paHuys? — [la,
s ¢pannys. 4. Bol ¢panuyxenka? — Her, s amepukanka. 5. B Haiem
OOLIEKUTHH XKHBYT PYMBIHKH W aHIVIHYaHKH, B COCEAHEM OOIIEKHTHH —
COBETCKHE CTYAEHTKH. 6. Thl H3yuaellb aHr/IHACKuil a3bK? 7. HTO 3TO0?
— 3710 aHraunickas rpamMatuka. 8. B Hawei rpynne yyarcs ABe HTallb-
auku. 9. Masna — monnosatka, Oubra — pycckas, ouu noapyru. 10. Hu-
Ha — Ipy3uHka, ona u3 T6unucu. 11. Ceroans mbl uaem B Pycckuit my-
sefi. 12. Mue oueHb HpaBHTCS PYMBIHCKHH TeaTp. 13. DTO pyMBIHCKHE
aenbru? 14. CerofHsi Mbl yBUAUM (JocA. BHAMM) (PpPaHIly3CKYIO IbeCy.
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§ 6. INpunararenpHbie BTOPOH TpyRnbi

Ko BTOpO# rpynne oTHOCATCA npuaaraTe/bHble, HMEIOIRHE T p H (POPMBL.
a) IlpunaratesqbHbie Ha -esc, Ha -iu M OJHOCJOXHbIE NPUJIAraTeNbHbIE,
OKaHYMBAIOILIMEC B MYXKCKOM pOJie el. YHCJIa Ha -C, -g, HMEIOT pasHbIe
¢GopMBI AJ1s1 MYKCKOTO H KEHCKOrO pojAa €. 4HC/Ja H OAHY obuyo ¢op-

MYy IJA o6oux pPOAOB BO MH. YHCJIE!:

F
EnnHCTBeHHOE YHCJIO MHoxecTBeHHOE YHCJIO
Muyxcekoit poo Xenckuii pod Muyscekoid n acenckuid poo
-ésc -edsca -ésti
romanesc romaneascd romanesti
muncitoresc muncitoreasci muncitoresti
-{u -le =i
viu vie vii
cenusiu cenusie cenusii
(-c, -¢) - i
drag draga dragi
larg larga largi
lung fungi lungi
mic mica mici

6) IlpunaratenbHple Ha -tor uMeloT pasHble GopMmbl I/ €4. H MH.

YHCJIa B MYXCKOM pOJie H OJHYy o0y ¢opMy A/si 000X 4Hcesa B XKeH-
CKOM poje:

Myaccrod pod XKenckuit poo

Ex. u. Mu. u, En. u MH. y.
-tor -tori -toare
ascultator ascultatori ascultdtoare
impundtor impunatori impundtoare
staruitor staruitori stiruitoare
un baiat ascultitor bdie{i ascultatori o fatd ascultdtoare
fete ascultiatoare

§ 7. IpunarateapHble TPETbeH Trpymnmbi

K Tpetheit rpynne OTHOCATCA NpHJaraTtesbHble, umerowue gBe ¢op-
Mbl (OKOHYaHHE -€ IJ/I1 MY>KCKOTO M KEHCKOro poja ej. uyucja; -i AJd
o60oHX poOJOB BO MH. uHcse): mare — mari, tare —tari, verde — verzi,
moale — moi; un codru (un oras, o cladire) mare — codri (orase, cla-
diri) mari.
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YTNPA)KHEHHS
1. PackpoinTe CKOOKH H COrJacyiiTe NnpHJaraTesbHoe C CYUECTBHTEJbHBIM:

1. Bucuresti este un oras (mare) si (impundtor). 2. Bucuresti este
o capitald (mare) si (impundtor). 3. In Roménia sint multe orase (ma-
re) si (impundtor). 4. Teatrele noastre sint (mare) si (celebru). 5. Pe-
retele din bucitdrie este (verde). 6. Griddina este (verde). 7. Peretii
din bucatidrie sint (verde). 8. Gradinile acum sint (verde). 9. Codrii
(romanesc) sint frumosi. 10. Coridoarele aici sint (larg) si (lung). 11.
E o carte (vechi). 12. Am multe car{i (vechi). 13. E un tablou (vechi).
14. Ton este (staruitor), Maria este si ea (staruitor). 15. Are copii
(ascultator). 16. Are doi baieti (ascultdtor) si doud fete (ascultidtor).
17. Avem doud teatre (studeniesc). 18. Ea are ochi (viu). 19. Peretii
din camerd sint (cenusiu). 20. Mobila din camerd este si ea (cenusiu).
21. Astazi vedem la televizor o piesd (rominesc). 22. Este o clddire
(impunator).
2. IlepeBeuTe Ha PYMBIHCKHE SI3BIK:

a) cepble CTEHB!, cepoe 3JaHHe, cepasi Mebe/b; 3eJIeHble CTEHbI, 3eJe-
Hasi mebeJb, 3e/leHble IJasa;, CTYACHUYECKUH TeaTp, CTyJEeHYECKHe TeaTphl,
DYMBIHCKasl Nbeca, PYMBIHCKHE IbeChl; CTapaTeJbHbI YYEHHK, CTapaTelb-
Hasi yYeHHIa, CcTapaTe/bHble YYEHHKM, CTapaTe/bHble YYeHHIbl; MOCJYIU-
Hble JEBOYKH, IOCJAYIIHbIE Ma/JbYUKH; CTapblH TeaTp, CTapas KHWra, CTa-
pble 10OMa.

6) 1. Kopuaopsl B yHHBEpPCHTETE MJIMHHblE W LIHPOKHE. 2. Y Hee
nocayumHele jgetd. 3. CteHbl 3Jech cephie. 4. Y Hee XHBble IJa3a.
5. Unsna u Mapusa — craparesnbHble CTYAeHTKH. 6. Mbl cMOTpUM (6YyK8. BH-
auM) (paHuysckhe mbechl. 7. Osbra— pycckas. 8. Mo yuut pycckuit
f3biK. 9. Mapus — crapartenbHas cTyjaeHTKa. B moeii rpynme craparedib-
Hbie CTyAeHTh. 10. B oOweXuTuu aBa Goabluux TeseBusopa. 11. Hawa
rpynna MajeHbKasi: TOJbKO MATb CTYAeHTOB. 12. 3hech ABa MajeHbKHX
CTOJIAa H JBa MajleHbKHX cTyJa. 13. ByxapecT — 6osbluo# ropoj, CTOJH-
ua. B Byxapecre Gosbllie M BeJHYECTBEHHbie 3/1aHHS, UIHPOKHE IpOC-
NeKkThl, 3eseHble napkd. 14. B ero koMHate cepasi MeOeJb U CTEHHI
anech cepbie. 15. Ha kyxHe Genas meGenb, a creHbl 3eneHble. 16. dio-
pHKa — pyMbIHKa. 17. Mbl yuum pyMbiHCKHH s3biK. 18. ®aopuka n Has-
Ha — DYMBbIHKH, MM HpaBATCS PYMBIHCKHe nbechl. Ho UM HpaBsTCca H pyc-
CKHe mbechl M ¢paHuy3ckue (npechl). 19. Bbl uuere cepoe 3paHHe? —
Her, s nmy 3sejeHoe 3maHHe. 31€Cb MHOTO CepbiX 3IaHHH H MHOro 3e-
JIeHbIX (31aHHH).

§ 8. JluuHble HeygapHble MECTOHMEHHSI B BUHUTEJbHOM Nanexe

JINyHble HeyHapHble MeCTOMMEHHS B BHHHTEJBHOM MaJieXe HMEIoT cJjie-
ayiolue (opmbl:

ma — MeHs ne — Hac

te — Tebsn va — Bac

il —ero ii —ux (M. p.)

o —ee le —ux (k. ucp. p.)
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B HACTOALIEM BPEMEHH HHJAWKATHBA JIHYHbLIE HEYNApPHBLIE MECTOHMMEHHA
B BUHHTE/IbHOM najexe, Kak U MECTOHMEHHSI B J1aTE€JbHOM INajecxke, CTa-
BSATCS1 Me€pen rjaarojioM, B OT/IHYHE OT PYCCKOro si3bika, rjae OHU MOTYT
CTOAITb KaK mnepea rJjaarojoM, Tak H IIOCJI€ HEro:

Il invit la teatru. 51 nmpuraawan eco B Tearp.

O vedem. Mbl BUIUM ee. Mbl ee BHIUM.

Iau creioanele si /e pun in ser- S1 Gepy KapaHAamu M KJaany ux
vieta. B noptdeb.

ITpumeuanns: a) Ilpn o6pa3oBaHHH OTpHLATENbHOH (GOPMBI IJIarosia B MeCTOH-
menusax il, ii raacHelt 1 Boinagaer, ¢opmbl -1, -i NpHCOEAHHAIOTCS K OTPHLAHHIO Yepe3
neduc: il vad — nu-! vad; 1i vdd — nu-i vdd. CoueTanne OTpPHUAHHS C MECTOMMEHHeM

0 MOXKET CONPOBOXIAATbCSA 3JIH3HEH (BhINAaJeHHeM) TJACHOrO B OTpHUAaHMH: n-o vad (Ho
BO3MOXHO H nu o vad).

6) JInunble HeyjnapHble MECTOMMEHHSI COYETAOTCH C MeXAoMeTHeM iatd ‘Botr’ cJe-
AyiomuM obpasom: iatd-md, iatd-te, iata-l1, iat-o, iatd-ne, iata-vi, iatd-i, iati-le. Ha
PYCCKHHA fI3bIK TaKHE COYeTaHHs! NMepeBOAATCS: BOT S, BOT Thl, BOT OH H T. X.

YIIPA)XHEHHSA
1. 3aMeHHTe TOUKH COOTBETCTBYIOUIHM MECTOHMEHHEM:

1. Vizitez orasul des. ... vizitez cu plicere. 2. Pasajele subterane
inlesnesc circulatia. ... fnlesnesc mult. 3. Parcurile sint frumoase, ...
admiram. 4. latd dictionarele, ... imprumut pentru o zi. 5. Iatd carti-
le, ... imprumut pentru o saptdmini. 6. Sint prietenii tdi. ... vizi-
tezi? — ...vizitez, desigur. 7. Merg la Mihai, dar nu ... gasesc acasi. 8.
Merg la prieteni, dar nu ... gisesc acasa. 9. Elena merge la Maria, ...
gaseste acasd, ... invitd la teatru. 10. Maria merge la Elena, dar n-...
(nu ...) gaseste acasa. 11. Astazi sint liberd. Andrei ... invitd la tea-
tru. 12. Maria si eu sintem libere astazi. Ion ... invitd la teatru. 13.
Casa e departe, n-... vad. 14. Sta{i departe, el nu ... vede. 15. Unde
esti? Nu ... vdd. 16. Unde e Ileana? —Iat-... . 17. Unde esti? — lata-

... .—Ah, ijata- ... ! 18. Unde e Sandu? — Iati-... . 19. Unde sint lon
si Mihai? — Iata-... . 20. Unde sint Elena si Irina? — lati-... . 21. Nu
gasesc dictionarul — [atd-... . 22. Nu gasesc cartea. — Iat-...

2. TlepeBeaHTe Ha PYMBIHCKHiI fA3BIK:

1. Tae Mapusa? Tul ee Bupuub? — Her, He Buxy.— Bot oHal 2. I'zne
6unersi? — Bor onul 3. Thl uwems KHury? Bor ona. 4. Mel wHIIeM Ka-
panjaw. I'me oH? — Bor oH. 5. §I BxoxXy B KOMHaTy, HO Enena meHs He
BuauT. 6. §I He BcTpevalo (6yke. He BHUXKY) Tebs B O6ubauoreke. Tol TaMm
Gonblie He pabGoraemn? 7. I'me Toi? —Bor a! 8. I'me Bul? — Bor Mbll
9. 51 nuy cjoBapp 4 He HaXxoxy ero. 10. J wily pe3vHKY H He Haxo-
Ky ee. 11. Mul umem Bac 3mech, a Boi tam. 12. Auppeit u Cama B 616-
JHOTeKe, a Bbl HuleTe HX 3iecb. 13. Mapus u Enena noma, a Thi HIellb
X Ha ¢akyabrere. 14. I'ne Canpy u Paay? § ux umy. ¥ ux He Haxo-
xy. — Bor onu. 15. T'ne Muxai? 51 ero nmy. 51 ero #e Haxoxy.— Bor
ou! 16. T'ne Oabra? Mo ee umeM. — 9§ ee He BHXKY.— Bor onal 17.
Ceroaus s Teb6si mpHIJalLal0 B Tearp.
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§ 9. Heonpenenennoe mecronmenue fiecare

Heonpenenennoe Mecroumenue fiecare [frekare] (kascobui) MoxeT ynot-
pebaATbCA € CYLIECTBHTEJIBHREIM H CAMOCTOSITEJIbHO, BMECTO CYILECTBHTEb-
Horo. OHO He u3MensieTcss no pojam M uucnaM. [Ipu fiecare-moane xa-
I eM rjaros craBuTcs B dopMy 3 suua en. uucna: Fiecare student din
grupa vorbeste roméneste. Fiecare are un dictionar rus-roman. Fiecare
biblioteca are multe carti. Avem doud biblioteci. Fiecare are multe
carfi. CywecTtBuTesbHoe nocJae fiecare Hcmosp3yerca 6€3 apTHKJAA.

§ 10. YucauresbHoe milion

Uucanrenbnoe milion (Muaauox) usMeHsieTCs MO YHCJIAM Kak CyllecT-
BHTeJbHOE cpejiHero poja: un milion — doud miliodne. I[locne Hero wuc-
nosab3dyetcs npeptor de: un milion de locuitori; doud milioane de stu-
denti.

[lpu ynorpebseHud yucautespHoro milion B KavyecTBe no gJie X a-
HI€rO B €J. YHCJe IJIaroJ MOXeT CTOATb KaK B el., TaK H BO MH. YHC-
ne: Aici frdieste (trdiesc) peste un milion de locuitori. Tlpu uncaurennb-
HOM milion Bo MH. uucje rJjaros OObIYHO CTaBUTCS B (JOpMy MHOXKeCT-
BeHHOro uucna: Aici frdiesc trei milioane de locuitori.

§ 11. Hapeuns obpasa neiicTBHss Ha -este

OT npuaaraTenbHbIX, OKAaHYHMBAIOUIUXCS Ha -esC (B TOM YHCJE OT NpH-
JlaraTeJbHbIX, 0003HAYalOIHX HALHOHA/NBHOCTh), HapeuHe obpasyeTcsl NpH
noMolk cygoduxca -este: romanesc — roméneste ‘no-pyMbIHCKH’, rusesc —
ruseste ‘no-pycckwn’, studeniesc — studenieste ‘no-ctynenueckw’, priete-
nesc — prieteneste ‘mo-mpyxecku’.

§ 12. Hapeuns BpemeHH

Haspanusi gHe#t Helesu MOTYT HCNONb30BATLCA B KaueCTBe Hapeuwii
BpeMeHU MJIs1 0603HaYEeHHs NMEPHOAMYHOCTH H MOBTOPSEMOCTH JeHCTBHSA.
B 3TOM cjiyyae OHM MOJYYalOT ONpejesieHHbIH apTHKJbL: lunea ‘mo mowe-
JeNbHHKaM’, martea ‘mo BTOpHHKam’, miercurea ‘mo cpejgam’, joia ‘mo
yeTBepraM’, vinerea ‘mo nsatHuuam’, simbita ‘mo cy66oram’, duminica
‘M0 BOCKPECEHbAM'.

Haspauus nHelt Hefenu MOryT HCNOJbL30BAaTbCS B KayecTBe Hapeuui
BpeMeHH M Ge3 u3MeHeHHs (opMbi: luni ‘B moHexeabHUK' (1O MOHeAeNb-
yikam), mar{i ‘B0 BTOPHHK' (O BTOPHHKaM) H T. A.

§ 13. Mpenaor intr-

[Tepex cylecTBHTENBHBIM C HEOMpeJeJeHHbIM apTHK/IEM B €X. Yucie
npeasor in 3ameHnsieTcsi npeiJoroM intr-, KoTopblii coeuHseTCs ¢ Heompe-
JeNeHHbIM apTHKJeM IpH nomoiu jeduca: in parc, Ho intr-un parc, in
sanatoriu, Ho intr-un sanatoriu, in casa, Ho intr-o casa.
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YIPAJKHEHHUS

1. 3aMeHHTe TOYKH NOAXOAALIHM MO CMBICAY CYILECTBHTE/bHBIM:

muzeu, parc, alee, gradind, capitald, bulevard, cladire

1. Fiecare ... are alei umbroase. 2. Fiecare ... este umbroasé. 3. Fie-
care ... are colectii de tablouri. 4. Fiecare ... este verde. 5. In orasul
nostru fiecare ... este frumoasd. 6. In orasul meu fiecare ... are o is-
torie interesantd. 7. Fiecare ... este impundtoare.

2. O6pa3yiiTe HapeuHsi OT MpHJaraTeJbHBIX Ha -esc. [lepeBeJHTe HX Ha PYCCKHHA S3BIK:

rusesc, romanesc, frantuzesc, italienesc, nemtesc, grecesc, unguresc,
studen{esc, muncitoresc, prietenesc.

3. IlocrasbTe CYMECTBHTEJbHOE C HEONPEREJICHHbBIM apTHKJEM:

in casd, in camerd, in oras, in muzeu, in bucatarie, in cartier nou,
in grupd, in piatd, in servieta, in statie, in dulap.

4, TlepeBepuTe Ha PYMBIHCKHi S3BIK:

1. Kaxnapii joM umeeT ABa Bxoja. 2. B KaxkJoM Nnapke e€CTb TEHHC-
Thle a/jied. 3. B Kaxjoit crosinue ectb yHHBepCHTeT. 4. B oOLIEXKHTHH
Ha KaxJOM 3Taxe eCTb JBe KyxHH. 5. Kaxpnad KOMHata B KBapTHpe
cBeT/af H npoctopHas. 6. B rpynme nsite crynentoB. Kaxablil (H3 HHX)
FOBOPHT MO-pyMBbIHCKH. 7. B rpynne ToiabKo cTyHeHTKH. Kaxnasa u3sy-
yaeT (paHLy3CKHH H3bIK, KaXJas TFOBOPUT Mo-¢ppaHLy3cKH. 8. B HalueH
6ub/sHOTeKe CBbIllle MWJIHOHA KHUr. 9. B Hamem ropoje (mpoxkuBaer)
TPH MUJIIMOHA KHUTeJedl. — A B HameMm ropoje — TOAbKO ABa MUJJIHOHA.
10. Tul rosopuub no-anrauiicku? — Her, s rosopio no-uemeuxu. 11. Mok
O6paT roBopuT mno-rpeyecku. 12. B moHepenbHWK My3el 3akpbiT. Bo BTOp-
HUK OH OTKphIT. 13. Ilo nonenenbHMKam y Hac TOJMBKO ABa yaca (3aHsi-
thH). 14. Tlo BOCKpeceHbfIM 51 XOXKY B TeaTp WM B KuHO. 15. §I BXOXy
B (OAHH, Kakoi-1o) My3ed. B Mysee MHoro Hapojna. 16. Mobl paGotaem B
60JIbILOM, KpacHBOM 3JaHuH. 17. Y Hac JBe KOMHaThl, B OJHOH KOMHa-
Te ecTb KoBep. 18. ¥ Hac B oOlEeXHTHH JBe KyXHU. B oJHO# KyXHE
CTEHHl cephle, B APYroil 3e/ieHble.

OBUIME YNPA)XHEHHA

1. IlpoutuTe ciaoBa, ofpallas BHHMaHHE Ha NPOW3HOLIEHHe TJyacHoro [o]:

aglomerat, numeros, national, monumental, spectacol, bogat, colec-
tie, valoros, roman, Nicolae Grigorescu, locuitor, milion [muljon], po-
por, profesor, economic, politic, muncitor, dialog, construiesc.

2. BuiGepute M3 AHANOroB BONpPOCHTEJbHLIE TPeAJIOKEHHS C BONPOCHTENbHBIM CJIOBOM H

6e3 Hero, onpepenuTe pasHHUY B MX WHTOHAlMH, NPOUYTHTe HX, o6pallas BHHMaHHe
Ha MHTOHALHIO.

3. OrBeTbTe Ha BOMPOCHI, 06pau1aﬂ BHHMaHHe HAa HHTOHAUHIO BONpOCA H OTBETA:
1. Cumn este orasul Bucuresti? 2. Citi locuitori are Bucuresti? 3. Citi
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locuitori are Moscova? 4. Cum sint strdzile la Bucuresti? 5. Sint
multe pasaje subterane la Moscova? 6. Ce parcuri si gradini sint la
Bucuresti? 7. Ce vedem in fiecare parc? 8. Ce piese joaca teatrele din
Bucuresti? 9. Unde este Muzeul Rus? 10. Ce tablouri gasiti la Muzeul
de Arta din Bucuresti? 11. Ce construieste poporul roman? 12. Ce cons-
truiesc popoarele din tirile socialiste?

4. Pacckaxure mo-pyMuHckH o Byxapecre, MockBe, Jlennnrpage u o BauleM PORHOM
ropoge (orasul Dvs. natal).

5. * lepeBeanTe Ha PYMBIHCKHIH f3BIK:

a) MockBa — ctonuna. Dto 60nbINOH ¥ BesnMyecTBeHHBIH ropoa. B Moc-
KBe JKHMBYT CBBIIIE BOCBMHM MHJIJIHOHOB 4YeJjioBeK (Oyke. xutened). 3To
KpYynHbH (6yxs. GOJBIIOH) MONUTHYECKHH, 3KOHOMHYECKHH H KYJbTYPHbBIH
1HeHTp. B MockBe MHOro MHPOKHX YJIHL, KPaCHBBIX IpPOCIEKTOB, MHOTIO
KuHoTeaTpos, My3eeB. Ciofia npuesxaioT Typucthl u3 Pymbinny, DBoara-
pud, AHrany, @paHuux M M3 Apyrux cTpaH. Mysen B MockBe OTKPEHITH
C JeCAAITH 4acoB yTpa JO BOCbMH 4YacoB Beyepa. MUJIJIMOHBI COBETCKHX
M MHOCTPAaHHBIX TYpuUCTOB nocematioT MockBy. OHM TrOBOPAT MO-PYCCKH,
NO-aHrJAHACKY, NO-QpaHIly3CKH, MO-PYMBIHCKH U T. A.

6) Bol He noackaxere, rie TpeTbskoBckas rajepesi? — Bor oHa, ye-
pes mopory.— Cnacu6o. Ona otkpbiTa cerofHs? — Jla, oHa OTKpBITa
KaXIbll JleHb C JeCSITH 4acoB yTpa A0 BOCbMH Beuepa. — CKOJIbKO CTOHT
BXOAHOH Oujet? — BxopHo#l OuJeT CTOUT mnaTbaecaT xoneek. Jlas cry-
JAEHTOB CKHJKA.

B) 1. Ilo nonene/sbHHKaM y Hac JIEKUMH MO HCTOpHH. 2. [lo BTOpHH-
KaM y Hac pyMBbIHCKHH si3blK. 3. B cpeny s yesxawo aomoit. 4. Bel ro-
BOpUTe no-urtanbsHcKu? — Her, no (dar) s rosopio mo-sesrepcku. 5. Kax-
ABIA CTYJAEHT MHOro uurtaeT. 6. §1 uuTal0 MHTepecHbi poMaH. 7. B map-
K€ MHOTO 3eJleHblX Jayxaek. 8. § yesxaio B caHatopuii. 9. Mnl XHBeM
B 6OJIBILIOM TOpoje.

6. [TepeBennTe ¢ MOMOWBIO CJIOBapsi CJAeAYIOLIHH OTPHIBOK:

Metroul
G. Cdlinescu

Este un tren subteran minunat construit dupd formule moderne.
Vagoanele sint frumoase, lungi, incapatoare, cu canapele lingd pereti.
... Trenul alearga fulgeritor, transportd valuri imense de cetitfeni, ora-
sul are aproape sapte milioane de locuitori si distaniele sint mari. Este
evident ca Moscova posedd azi un mijloc perfect de transport citadin.

Impresionante sint scdrile rulante care conduc in statiile subterane.
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Lectia 9

LA RESTAURANT

Astdzi e duminici. Ion §i Sasa minincd la restaurant. In zilele de
lucru ei iau masa la cantind, duminica merg la restaurant. De obicei
ei manincd la restaurantul ,Bucuresti“, care este in centru. Pind aco-
lo Ion si Sasa iau autobuzul 68 rapid. Ei ajung la destinatie dupi un
sfert de ora.

Prietenii intrd in restaurant. i intimpini un ospatar amabil si le
ofera o masa libera.

— Luati loc, aici e liniste. Totodatd puteti auzi bine muzica, le spu-
ne ospatarul.

Ion si Sasa vad pe masd o fatd de masd alba, niste pahare mari si
mici, niste farfurii adinci pentru supa si niste farfurii intinse pentru
fripturd. Ospdtarul aduce tacimuri: linguri, furculite, cutite si le asea-

z4 pe masa. Prietenii iau loc si consultd lista de mincare (meniul).
Vine ospatarul si fi intreaba:

— Ce doriti? Ce vd putem oferi?

— Prietenul meu este strdin, nu stie romaneste si nu poate citi lis-
ta, raspunde Ion. Recomandati-ne dumneavoastra! Vrem o masi gustoasal

Ospatarul le propune la gustare mititei, brinzd telemea, rosii, la
felul intii o ciorbd de carne, la felul doi un cotlet de porc la grétar
cu cartoli si salatd verde. Ion prefera niste peste, iar Sasa vrea min-
care romaneasca: sarmale cu mamailigutd. La desert prietenii cer préji-
turi de ciocolatd, inghefatd de fructe si cafea neagra. Ei vor la gus-
tare o {uicd. Sasa de altfel preferd vin alb sau vin rosu.

Dupd masa lon spune:

— Ospétar, va rog, platal

Ospitarul pune pe masa nota de platid. Ion pliteste. Sasa 1i mul-
fumeste.

La plecare ospatarul le spune:
—S& va fie de bine.

DIALOG

LA CANTINA

— Va e foame?

— Da, mi-e foame s§i mi-e sete.

— Atunci mincatil Pofta bunal

— Multumesc, asemenea. Imprumutati-mi, va rog, cutitul Dvs. Cu-
titul meu nu taie. Dati-mi, va rog, si niste piine.

— Dori{i apa minerala?

— Da, un pic. Mul{umesc, ajunge.

— Unde luati micul dejun? Acasa sau la cantini?

— 11 iau de obicei acasa.

— Ce mincati dimineata?
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— Miéninc piine cu unt, cu suncd sau cu brinzi, oud. Adesea ma-
ninc fructe: mere, pere, portocale. Le maninc totdeauna cu placere.
Beau de asemenea un pahar de ceai cu lamiie, sau o ceascd de catea
cu lapte.

— Mincati repede! E ora trei, ne asteaptad profesorul, fncepe semi-
narul.

— Stiti ce avem astidzi la seminar?

— Astazi facem retroversiuni si traduceri.

In treacit

Respectati igienal Nu aruncati praf in ochil

Sinonime: zi de muncd — zi de lucru.

Familii de cuvinte: a minca — mincare; a bea — bduturd; a gusta (gust) — gusta-
re — gustos; a lucra (-ez) — lucrare — lucru.

RETINETI EXPRESIILE

la gustare — na 3akycky, Ha npo6y (0.a annemuma, neped edod)
fatd (fete f) de masd — ckatepTb
lista de mincare (meniu, -uri n) — meHio

autobuzul, taxiul — canutbes B aBTOGYC, B TakcH
loc (in autobuz, in tramvai) — cecTb, 3aHATb MecCTO...
a lua loc 1a masid — cectp 3a cton
masa (micul dejun, cina) — o6exath, 3aBTpakaTh, YXKHHATh
un bilet (biletul) — B3siTb (KynuTb) GHaer

a mulfumi (-esc), iti (ii, vd, le...) mul{umesc — Gnaropaputh (Cc Mecrmoumenuem
6 dam. nadexe)

Formule de politefe

vi rog (te rog) — noxanyficra, npowy Bac (npowy Te6s)

pofta bund — npusitioro anneruta

mulfumesc, asemenea — cnacs1i6o, BaM Takxke
sd vi fie de bine (s&-{i fie de bine) — na 3aoposve, Bcero mobporo
sd ne fie de bine — cnacu6o 3a komnahuio (Jocs. Ba 6yaeT HaM Ha 310pOBbE)

VOCABULAR TEMATIC

micul dejin 3aBTpak

masa de prinz ofex

cind, -e f yxuH

mincare, mincdruri f exa, nuuma; 6mopno

gustare, -&ri f 3akycka

f¢lul intfi nepsoe Gmono

felul doi BTOpOE 60RO

desért n necepr

brfnzi, -e f cuip, 6pbiH3a

brinzi de vic3d TBOpOT

brinzéturi n pl ceipn

cagcaval n xawKaBada (cnpeccosannbill oge-
quld coip)

corn, -uri n poraauk (6yJiouka)

franz¢ld, -e f 6yaouka, 6ynaka, GaToH

friscd [ cOurthle CAMBKH

iadrt, -uri n npocroksawa, ArypT

ldpte n mosoko

ochiuri n pl/ anyHHUA
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omlétd, -e f (cu brinzd, cu suncd) om-
JeT (¢ OpHH30#, ¢ BeTYHHOH)

6u, oud n saiuo

oull 1a pahdr sfino B cMuTKy (Ha nod-
cmaske)

pfine, -i [ (albd, neagrd) xne6 (Genmit,
YyepHbIit)

salam, -uri n KonGaca (Komuenas)

sire, saruri f coab

smintfnd | cMerana

siinci, -i f BeTunHa

unt n maciao

ciorb&, -e f (de vacd, de porc) Gopuy
(43 rOBSIAHHBI, CO CBHHHHOH)

stipd, -e f (de pasidire, de legliime) cyn
(KypHHBIH, OBOILHOI)

chifted, chiftéle f/ py6aenas koraera,
TedTeJH



cotlét, -e (n) de porc cBuuas oT6GuBHas
KOTJIeTa

crenvursti m pl cocucku

friptard, -i f (de pasidre, de porc, de
pui, de vacd) xapKoe (H3 NTHUbHI, CBH-
HHHBI, LbIJIEHKA, TFOBSAHHbLI)

fripturda la gratir msco, npurorosien-
HOe Ha pelueTKe

maméligh (maAmaligitd), -e f (cu brin-
z3, cu o6chiuri, cu smintind, cu unt)
MaMaJabira (c G6pblH30H, SIMYHHLEH, cMe-
TaHOH, MacJioM)

mititéi m pl xapeHble snoMmaliHHe KoJ-
6acKH (NPHTrOTOBJIEHHBIE C KPacHBIM
H YepHLIM nepliem)

rasél n oTBapHoe Msco

sarmale f p/ roay6us

péste -i m poiba

crap m Kapn

saldu m cypak

stivcd f myka

dulcedtd, dulcéturi j Bapennbe

gem, -uri n aKeMm

inghetatd, -e [ mopoxeHoe

placintd, -e f (cu brinza, cu ciarne) nu-
por (c 6pbiH30i, C MsCOM)

prajiturd, -i f nupoxHoe

cafea, caféle [ xode

cafea cu lipte kode c mosoKOM

cafea neagrd (cafea turceascd) uepnbiii
Kode (kode Mmo-TypeukH)

cedi n vai

Legume. Osowu.

ardeéi, ardei m nepeu (caapkuit, cTpyu-
KOBBIH)

cartofi m pl (tiérti, prajiti) kaprodens
(BapeHbii, >KapeHhlil)

castravéte -fi m orypen

castravefi murafi conenpie orypus

conopidy, -e [ uBeTHas KamycrTa

fasdle f (albd, verde) dacoab (Genas,
3eJieHas)

mdzdre f ropox

morcov, -i m MOpPKOBb

rosie, -ii f moMupopHl

salatd, -e f (de ardei, de rosii etc.) ca-
Jat (M3 nepua, H3 NMOMHIOp H T. A.)

salata verde 3esenmiii canat

sfécld [ cpekua

varzd, -e f (albd) xanycra (GesokayaH-
Hasi)

vinete n pl 6GakJaxkaHbl

Fructe. @pyxmo

caisd, -e [ a6Gpukoc
cdpsind, -i f kayOHHKa
ciredsa, cirése [ uepewns
limiie, -fi f anuMon

mir, mére n s6J0KO

nica, -i f opex (rpeukui)
pard, pére f rpyuwa

pépene, -i (m) galben aniHs
pepene, -i (m) verde ap6y3
piérsicd, -i [ nepcux
portocald, -e [ anesncHH
prund, -e f cauBa

strigure, -i m BuHOTpajn
visind, -e [ BHHS

Bauturi. Hanumsku

apa, -e ([) minerald MunepanbHasi BoAa

bére [ muBo

limonad3, -e f smMoHan

sifon, -oane n rasWpoBaHHas BojAa

sampanie f wWaMnauckoe

sprif, -uri n wnpuu (cmeco euna c ea-
3UPOBAHKOL Ul MuHeparbHot 6000it)

tdicad, -i [ uy#fika (BoAKa H3 CJHBH)

vin, ~uri n (alb, rosu) BuHO (Genoe,
KpacHoe)

Mastiri. Mepot seca u Orunet

gram, -e n; kilogram, -e n; litru, -i m, milimétru, -i m; centimétru, -i m; métru,

-i m; kiloméfru, -i m.

FPAMMATHKA

§ 1. 'naroa a putea B coueTaHun ¢ HHOHHHTHROM

Fnaron a putea (mous) coueraercss ¢ HHOMHMTHBOM, KOTODHIH B 3TOM
cayyae yTpauyHBaeT Npemo3uTHBHYl uactuuy a: Pot pleca. — Mory ye-

Xxatb. Nu pot gasi. — He mory naiitu.
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B xoHcTpykuuu a putea + HHOUHMTHB JIMYHOE HeyJAapHOE MeCTOHMe-
HHE KaK B JaTeJbHOM, TaK H B BHHHTEJbHOM IajJexe CTOUT Ilepe] rJa-
rotoM a putea: Jfi pot da cartea. Te pot invita la teatru (B otsnume
OT PYCCKOro si3blKa, cp.: 1 mory xatb mebe KHMTY. §1 Mory npHriacurb
meba B Teatp).

B orpunarenbHOM INpeNJIOXKEHHH MeCTOMMEHHs, HauMHaiwouHecs ¢ 1
(imi, i, 1i; 1l, 1i) yTpaunBaioT i M NpHCOEAHHAIOTCA K OTPHUAHHIO
uepes pepuc: Nu-mi poli da cartea. Nu-fi pot da cartea. Nu-l
pot vedea. Nu-i pot vedea. MecroumeHHe ©0 mnpHUCOENHHSETCS uYepes

AepHC K OTpULAHMIO, KOTOpOe YyTpauuBaeT TrJyacHbii: N-o pot invita
la teatru.

§ 2. I'narosm HHAMBHAYaJbHOH NapagurmMel a minca, a tdia, a bea,
a vrea, a §ti B Hacrosiem BpeMEHH HHAHKATHBA

Uncao Jluuo a minca a tdia a bea a vrea a sti
Ex. 1 mininc tai bedu vreau stiu
2 mininci tai béi vréi stii
3 manincd taie bea vrea stie
Mn. 1 mincdm taiém bem vrem stim
9 mincati taiati béti vreti stiti
3 manincd taie beau vor stiu

§ 3. lloBeanTesbHOE HakJOHEHHe (2 JMLO MH. 4HCJA)

a) IloBesuTenbHOE HaKJOHEHHe (MMIEPaTUB) I/aro/oB BO 2 JHLE MH.
YyHC/la B YTBEPAMTEJBHOH U OTpHUATENbHOH ¢opMme obpasyercss oT ¢GopM
2 Jluna MH. YMCJ1a HAacTOfLEro BpeMeHH HHAukatuBa: Dvs. plecafi mii-
ne. — Plecafi miinel Nu plecafi miine.

6) IToBenuTenbHBlE NpPEAJIOXKEHHS! OTIMYAIOTCH OT MOBECTBOBATEJbHBIX
MHTOHAUMOHHO (rJjlaro/l B HMNEpaTHBE yallle BCEro HeceT JOMNOJHHTEeb-
noe ypaapenue): '‘Mincdti répede!l B orpuuarenbHoii dopme MmnepaTHpa
JONOJIHMTE/IbHOE YyaapeHHe najaeT Ha oTpuuanue:’’ Nu vorbitil

§ 4. JInunble HeypapHble MeCTOMMEHHMS C TJIarojioM B HMIIEpaTHBE

C raarojioM B HMMepaTHBe MOLYT YNOTpPeGJATbCA JHUYHBIE HeyAapHble
MECTOHMEHHUSl B JaTeJbHOM H BHHHTEJbHOM najexe. B yTBepauTe/IbHOM
NPEAJIOKEeHUN OHH CTaBATCS MOCJ€ Trjaroja, B OTPHLIATEIbHOM — II €-
pen HuMm: latd plinea, tdiati-ol N-o taiaiil

Heynapubie MecToMMeHHsl B JaTeJIbHOM MNajexe npH umnepatuse (2 J1.
MH. YHCJIA) HMEIOT CJEeAYIoLHe (OpMBbI:
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Prezentul

Imperativul

Afirmativ

Negativ

Imi da{i cartea.
Ii dafi cartea.
Ne dati cartea.
Le dati cartea.

Dati-mi cartea!
Dati-i cartea!

Dati-ne cartea!
Dati-le carteal!

Nu-mi dati cartea!
Nu-i dafi cartea!l

Nu ne dati carteal
Nu le dati carteal

Heynapubie MecToumeHHsI B BHHHMTEJbHOM NaJiexke NpPH HMIepaTHBE
(2 1. MH. 4.) uMeloT caepyioiine GOpPMBI:

Imperativul

Prezentul
Afirmativ Negativ

Ma ciutafi. Cautati-mal Nu ma cdutati!

Il cautati. Cautati-1t Nu-1 cdutati!
O cdutati. Cautati-o! N-o cautati!
Ne cautafi. Céutati-ne! Nu ne cdutatil
li ciutati. Cautati-i! Nu-i cautatil
Le cautati. Cautati-le! Nu le cautati!

[Tpumeuanue: Bo 2 n. MH. uncaa yTBepAMTENbHOH (OPMBI NMOBEJHTEJBHOTO
HAaKJIOHEHHs1 KOHEYHOe i B TrJaroJie MPOH3HOCHTCS KaK NOJHOUEHHBIH TJacHHi# 3BYK:
cp.: imi dati [em’dat’] n dafi-mi [dafim’]), m& cautaii [moe keutdf’] u cautati-ma
[kautagima]. Hckimouenne coctaBiasieT ¢opMa HMMNepaTHBA, COYETAIOWIASCA C MECTOMMe-
HHeM o: cautafi-o [keutaf’o].

YTIPA)KHEHHS. EXERCITII

1. TlpocnpsaraiiTe raaro/bl B HaCTOALIEM BPeMEHH B COCTaBe CJEYIOLIMX MpefJOKEHHH
(Conjugafi la prezent verbele din propozitiile urmatoare):

1. Nu méninc peste. 2. Astdzi maninc la cantind. 3. Tai piinea
cu cutitul. 4. Astdzi nu beau vin. 5. Beau api minerala. 6. Mai vreau
un sprit. 7. Ce mai vreau? 8. Nu stiu franjuzeste. 9. Stiu pufin. 10.
Acum pot pleca acasa. 11. Nu pot citi greceste. 12. Vad un loc liber.
13. lau paharul si beau. 14. Nu vreau tuica. 15. Vreau un ceai cu
lamiie. 16. Nu pot gasi dictionarul.

2. TloctaBbTe rJarofibli, 3akJ/iOYEHHble B CKOOKH, B HYXHYI0O (OpMy HAacTOSILETO Bpe-
mern (Punefi verbele din paranteze la prezent la forma potrivita):
1. Astazi eu nu (a minca) la restaurant, astdzi (a lua) masa acasi.
2. De ce (d-ta) nu (a tdia) piinea cu cujitul? — Cutitul (a taia) prost.

111



3. Prietenii (a minca) de obicei la restaurant. 4. Dvs. (a sti) roma-
neste? — Da, (a sti) romaneste. 5. Maria (a sti) si ea romaneste? —
Maria si Elena (a sti) si ele roméneste. 6. La masd Mihai (a bea)
de obicei vin alb. 7. Ce (a bea) astizi® 8. Noi (a lua) un cufit
si (a taia) carnea. 9. Ce mai (a vrea) Dvs.? — Mai (a vrea) un ou
la pahar.

3. O6pasyiiTe nmoBenuTeNbHOE HaKJIOHEHHE BO MH. YHCJe B YTBEDAMTENbHOH M OTpHLA-
TeJbHOH (OopMe OT rJaroJioB, BCTpeTHBLWIHXCA B TeKcTe ypoka (Formati imperativul
plural la forma afirmativa si negativa de la verbele din text).

4. TpouTHTe clepyouHe NpefJoXKeHHs!, oOpaTHTe BHHMaHHe Ha TNpOH3HOLueHHe GYKBHI
i (Citi{i propozitiile urmatoare, atenjie la -i):

1. Luati masal Luati-md la teatru!l 2. Dumneavoastra cdutati un
dictionar rus-roman? Cautati-1 bine! 3. Nu ne cautati, sintem departe.
4. Cautati-ne, sintem aproape! 5. Iatd un ou, mincati-1l 6. Iata o frip-
turd de vaca, mincati-o! 7. Vizitati muzeul. Vizitati-l! 8. Iatd un ro-
man. Cititi-1! 9. Spuneti-mi unde este cantina.

5. 3aMeHHTe TOUKH JIHYHBIM HEYNAPHHIM MECTOHMEHHeM B HaTeJbHOM HJH BHHHTEJbHOM
nanexe (Inlocuifi punctele prin pronumele personal neaccentuat la dativ sau la
acuzativ):

1. ... puteti imprumuta acasd un manual de limba roména? 2. Nu
... pot explica aceasta, nu stiu. 3. Asteptdm mult, ... putefi spune
cit e ora? 4. Sinte{i departe, nu ... pot vedea. 5. Esti departe, nu ...
pot vedea. 6. Eu sint departe, nu ... poti vedea. 7. Sintem liberi,
puteti invita la teatru. 8. Am doua bilete, ... pot da unu. 9. Am
doua bilete, ... pot invita la concert. 10. Avem doua pixuri, ... putem
imprumuta unu. 11. Sinteti liber, ... pot invita la muzeu?

6. IlepeBepute Ha pymbiHcKuil s3blK (Traducefi in romaneste):

1. Mona u Muxas 3fecb HeT, He HIuTEe MX. 2. §I Mory B3sTb AOMO#
DYMBIHCKO-pYCCKHil cJioBapb? — Het, Brl He MoxeTe B3fATb €ro JOMOH,
Ho Bul moxere mopaGoTtaTb 3ech, B uHTaabHOM 3ane. 3. Ha crose aBa
a670Ka, Bo3bMHTe HX. 4. [lafiTe MHe, moxaJsy#cTa, Y4eOHUK PYMBIHCKO-
ro aswika. 5. I'me Aujapeii? — Bui Moxere HaliTH ero B Oubauoreke. 6.
[Mogoxnaute MeHs y Bxopma. 7. Anapeii u Cawa cerogHss CBOGOAHBI, ThI
MOXKellb NpUrJacuTb UX B My3sei. 8. Tol He omo/kuib (a imprumuta)
MHe cBolo pyuky? 9. Kuura B wkady, Bosbmute ee. 10. dpykThl Ha CTO-
Je, embre HX. 11. J6a0Kku rpssHble (murdar, -a, -i, -€), He elbTe HX.
12. TlopexomeHayiiTe HaMm pymblHCKHe Omopa (Oocz. epy). 13. Ha croae
XKypHaa, npoutute ero. 14. §1 mory yitu? — Jla, Bul moxere uatu. 15.
MOry jaThb TeGe WHTepecHB poMaH. 16. I'me "Tbl 0ObyHO o6Genaelb? —
9 obepaio goma. 17. Tol ewp MHoro osoueii? — Het, oBoiuu MHe He Hpa-
BAATCSH, 51 mpeamountawo ¢pykThl. 18. Uro TH Xouemn? —J xouy ee
CTaKaH 4asi C JIMMOHOM.
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§ 5. ¥YnorpeGieHHe HECHHCAsIEMBIX CyIECTEBHTENbHBIX 6Ge3 apTHKAS M
C apTHKJEM

Hecuucasiembie cymecrButesnstsie (apd, vin, ciorbd, salati u T.1.)
ynoTpebasioTcs, Kak npasuao, Ges aptukas: La prinz iau carne sau
peste. Prefer apd minerala.

€oNnpele/IeHHbI apTHKJ/Ib €. YHC/JIA un, 0 BHOCHT KOJIHYECTBEHHBIH
OTTEHOK H COOTBETCTBYET MOHATHSIM «IOPLHMS», CTAKaH», «4alKa» U T. II.,
cp.: Beau ceai. I nbio uaii. — Prefer un ceai. $1 mpeamouuraio crakaH
uast; lau salatd. §1 Gepy canar (MMeHHO cajlaT B HHYTO Apyroe). — lau
o salatd. §1 Gepy mopuuio cajara.

HecuncasieMble cyuiecTBHTENbHbIE MOTYT HCIIOJIb30BaThCS H C Ompeje-
JIEHHBIM apTHKJEM (Korja OHHM HMEIOT npu ceGe onpejaesieHHe HJH YIoT-
pebastorcss B o6o6iieHHOM cMbicie): Pestele cumparat ieri. PriGa, Kyn-
JeHHas Byepa. Pestele e sdndtos. Poi6a nosesHa (ans 310poBbs).

§ 6. HeonpepeneHHbiH apTHK/b MHOMXECTBEHHOrO YHCJA

HeonpepeneHHplit apTHKAL BO MHOMXECTBEHHOM uHCjae uMmeeT dopmy
niste, Kotopas He H3MeHseTcsa O pojaM H 4ucjaM. HeonpeaenexHbii
apTHKJb niste ynoTpebasercs B TOM cJy4yae, KOrja HEOOXOAHMO Mopuep-
KHYTb KOJIMYECTBEHHYIO WJH KaueCTBEHHYIO HeoMNpelesIeHHOCTb MOHATHA,
BBIDAXKEHHOTO CYILEeCTBHTENbHBIM.

CyncansieMble CyuleCTBUTE/bHBIE CTaBATCA Imocie niste B dopmy
MHOXECTBEHHOTO YHCJA:

Nigte bdiefi imi arati drumul. (Kakue-T0) 10HOLIH NTOKA3LIBAIOT MHE
Jopory.

In statie sint niste taxiuri. Ha octaHOBKe CTOSIT HECKOJBKO
TaKCH.

Hecuuncnsiemble cylecTBuTeNbHbIe Mocie niste coxpaHsior dop-
My e JHHCTBEHHOTO YyHcJa:

Iau piine. f1 6epy xne6. — lau niste piine. $1 Gepy nHemHOro (HeKOTOpOE
KOJIHYeCTBO) XJeba.

Cumpir carne. I mokymaw Msco. — Cumpdr niste carne. §1 nokynaio
(HEKOTOpOe KOJIHYECTBO) Mfca.

§ 7. ®opMbl CyIIECTBHTEALHOTO OU

CyuiecTBHTEIbHOE CpPelHEro poAa ou ‘silo’ HMeeT cJeapylomHe d¢op-
Mbl: (63 apTHKJs) ef.4Y. ou, MH.4Y. oud; (C onpel. apTHKJEM) efn.d.

oul, MH. 4. oudle: lau un ou. Oul e proaspat. Aici sint doud oud. Oud-
le sint proaspete.

YTIPA)XHEHHA. EXERCITII

1. Hafiaute B TeKCTe M AHajore HecuHCAsgeMule CywecTBHTeNbHbE. OOBACHHTE HX rpaM-
MaTHgeckoe opopmieHHe (OTCYTCTBHe HJAH mpHcyTcTBHe apTHkAf) (Gisiti fn text si
in dialog substantivele incalculabile (numele de materii) i explicati forma lor).

2. Tepebeaute na pycckuit asbik (Traducefi in ruseste):
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1. lei piine? — Da, iau o piine. — Numai o piine? Nu ne ajunge!
2. Plinea este sanatoasid. 3. Dati-mi, vad rog, niste piine! 4. Nu ma-
ninc unt. Untul nu-mi place. 5. Mai avem unt? —Da, mai avem nis-
te unt. Il puteti lua. 6. Luati ceai sau cafea? — lau o cafea cu lapte.
7. Va pot imprumuta niste carti interesante. 8. In sala de curs gisesc
numai niste studenti, profesorul nu mai este acolo. 9. Recomandaii-ne
niste minciruri romanesti. 10. In staiia de taxi mai sint niste oa-
menj. 11. Mai vreau niste mamaliga. 12. Astdzi maninc mamaligd cu
smintinid. Luati si Dumneavoastra o mamaligutal

3. [NepeBenute Ha pymbiHcKHA s3blK (Traduceti in roméneste):

1. 51 He em Msaco. 2. CkoabKo cToMT Msico? 3. B xonoaunbHuke eme
ecTb HeMHOro Msca. 4. §1 xouy eue HeMHOXKO chipa. 5. Cblp MHe He
HpaBHTCS, OH He cBexud (proaspat, -a, -efi, -ete). 6. Iaiite mHe, moxa-
Jy#CTa, ele MOPUHIO cajaTa H3 OrypuoB. 7. Y TpOM s BBLINHBAIO CTaKaH
yasi, cectpa— ualKy Kode. 8. Plon 3akaspiBaeT mopumio cyna (4opOh),
JKapKoe M3 rOBSAAHHBI, MAMaJbLITy C MacJjoM, MOpOXKEeHOe M YepHBIH KO-
de. S Gepy nopuuio 3eJieHOro cajlaTa M CTaKaH 4asi ¢ JHMOHOM. 9. YT-
poM sl mblo 4afl, Mo cecTpa nmbeT ob6biuHO Kode. 10. S BHKY 3aech Ka-
KHX-TO aeBylieK. Kto onu? 11. B ayauTopuu HECKOJbKO CTYAEHTOB. 12.
Ha crosiHke HeckosnbKo uesoek. 13. Ha cTosiHKe eCTb HECKOJBKO CBO-
6oaHbIX TakcH. 14. Bul nbere 6enoce BHHO? 15. BoinedTe Hemuoro GeJo-
ro BuHa. 16. JlafiTe MHe »KapKoe, xJie6a U MHHepaJbHYIO Boay. — Y Hac
HeT MHHepa/JibHO# BOABI, €CTb TOJBKO ILunpHl. — Torjaa AaiiTe IIMpHL.
17. ¥ Bac ectb nupoxHble? — [la, ele ecTb HECKOJBKO NMHPOXHBIX. Bam
HpaBATCA nupoxHble? 18. Buinefite crakan was. 19. He nerrte Bunal 20.
On ne MmoxeT ecTb ¢pyKTH. 21. Eit He HpaBuTCs Genblii xse6, OHa ecT
TOJNBKO 4epHbii xyie6. 22. BospMmuTte GyxaHky xJze6al

4. loctaBbTe BMECTO TOYEK CYIIECTBHTeabHoe ou B HyxHci ¢opme (Inlocuifi puncte-
le prin substantivul ou la forma potrivit#):

1. Aici este ... 2. Aici sint 2 ... 3. Mianinc ..., ... este gustos.
4. ... sint gustoase. 5. Mama aduce 12 ... 6. La bufet astdzi nu sint

7. N-am poftd de mincare, iau numai ... 8. Unde sint ... ? 9. ...
sint pe masa. 10. ... pot fi albe sau galbene. 11. lata 3 ...

5. Traduceti in romaneste:

1. Ha crone 12 suu. 2. Ha (in) Ttapenke pmBa s#ua. 3. BospMmHTe
aina!l 4. ffino B XoqoaHJabHHEKe. $llna B XxoJoauabHHKe. 5. § He eM
aun. 6. fliiua MHe He HpaBsATCcA (8 He Jic6nio sun). 7. 5l He BHXKY 3A€Ch
aun. 8. 1 mcbno (doca. MHe HpaBsTcs) siina BcMaTky. 9. M3 aByx aun
Mbl MOXK€M INPHTOTOBHTb SIHUHHILLY.

§ §. Mpeanor de mocae cymecTBHTeSbHBIX, 0603HAYAKOMHUX KOJHUYECTBO
(mepy)

Ilccne cymecTBHTENbEBIX, CCO3HAYAKIHX MepPYy KaKOro-iuC€o Beluect-

Ba HJIH KCJHYECTBO KakKuX-nu€o npeaverTcs, ynorpebasercs npeator de:

un pahar de lapte — cTakan Mmoscka; o farfurie de supd — Tapeska cy-

na; un kilogram de mere — kuJo s640K; o sticla de vin — 6yThisKa BHHa.
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EXERCITIU
Traduceti In romaneste:

1. Haiite MHe, noxkanyiicTa, cTakan Boabl. 2. §1 6epy ABa KHJorpam-
Ma oeomled. 3. BosbMute MHe, noxanyicta, KuJjorpamMm Oejoro XxJeba.
4. 3pech rpynna crypeHToB. 5. J[laliTe MHe KHJOrpaMM uepeiuHH, Oy-
TBIJIKY KpacHOro BHHa M JBe OyThblIKM nupa. 6. Bbl MoxeTe BHINHTEL 6y-
TBIJIKY MHHepajbHOH Boabl. 7. f1 Gepy vamky Kcde NO-TypeukH H IHIO-
KoJlalHOe ITHPOXKHOE.

§ 9. OTHocHTeJbHOE MECTOMMEHHWE care B (yHKUHH
NOAJEKANero

OTHOCHTeNbHOE MeCTOMMEHHe care (komopbili, -af, -0e; -ble) MOXKET
6biTh ynotpe6JeHO B NMPHAATOYHOM TIPeAJIOKEHHH B KauyecTBe IojJexa-
wero. B oT/inune OT COOTBETCTBYIOLETO €MY MECTOHMEHHSI B PYCCKOM
fisblkeé OHO He H3MeHseTcst Mo pojaM M uMcsaaM: Studentul care citeste.
— CryzneHnT, Kotopoii uuTaer. Studenta care citeste. — Crynentka, Ko-
Topass uutaer. Studentii care citesc. — CTyaeHTH, KOTOpbIE YHTAIOT.

3ameHnsieMoe MeCTOHMEHHEM care CYIIeCTBHTEJIbHOE Ha3hiBaeTCH €ro
aHTeLeJACHTOM. AHTeLeJeHT care, KOTOpPbIH MoxeT CHTb BbIpaXKeH Kak
OAYLUEBNEHHBIM, TaK H HEOAYIIEBJEHHBIM CYLIECTBHTEJbHBLIM B JIO6OM po-
Jie H uYHhcJe, KaK NpaBHJO, NMOJYYaeT OnpeleseHHBbIH apTHKJb.

[naron B npHAAaTOYHOM MNpeJJIOKEHHH, BBOAHMOM OTHOCHTEJIbHBIM MeC-
TOMMeHHEM care, COIJIacyeTcsi C aHTELeAEHTOM B Juue M yHcje: Studen-
tul care torbeste romaneste. — Studentii care vorbesc romaneste. Ilphu-
JlaraTeJibHoe B COCTaBeé HMMEHHOrO CKa3yeMOro corJacyercs ¢ aHTeleAeH-
TOM B pojie M uHcse: Bucadtaria care este spafioasd. — Bucdtariile care
sint spatioase.

Hpnmeqanue: 3andtas B NpeanckKennsax, COAEPKZIHX OTHCCHTEeNbHCE MECTO-
HMEHHE care, B OTJHUHE OT pPYCCKOro s3blKa, yclne BCero He CTaBHTCA.

EXERCITII

1. TlocTaBbTe raaron HAH NpHAAraTeNbHOE, 3aKJIOUEHHble B CKOOKH, B HYXHYIO ¢ofe
My (Puneti verbul sau adjectivul din paranteze laforma potrivita):

1. Iau cirtile care (a fi) pe mas3d. 2. Fata care (a sta) lingd fe-
reastrd este sora mea. 3. Fetele care (a sta) linga usa sint Olga si Ma-
ria. 4. Baiatul care (a fi inalt si frumos) este fratele lui. 5. Fata ca-
re (a fi fnalt si frumos) este prietena mea Maria. 6. Ascult lectia ca-
re imi (a pldcea). 7. Ascultdm lectiile care ne (a placea). 8. Vad pe-
retele care (a fi verde). 9. Vad peretii care (a fi verde).

2. Traduceti In romaneste:

1. BospbMuTe KHMTy, KOoTOpasi Jieut Ha croje. 2. JleBywka, KoTo-
pas CTOMT y ABepH, Mosi cecTpa. 3. IOHOWH, KOTOpHIE CTOAT B KOPHAO-
pe, HallK Apy3bs. 4. 51 HAY Ha CneKTakJb, KOTOpPbLIH HauHHaeTcs B JABa
yaca. 5. Ilpoutnre KypHasl, KOTOpHIi JexuT Ha ctose. 6. leByluka,
KOTOpasi YHTaeT KHHI'Y, XOpOIIO 3HaeT pYyMbIHCKHH f3biK. 7. CTyneHT,
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KOTOpBIA KuBeT ¢ HamH (cu noi), u3 DByxapecra. 8. CrypgeHTH, XOTO-
pble 3mech XKUBYT, U3 Kuesa.

§ 10. beaanunble npeRJoOXKEeHHs THna ,mi-e foame*

Pycckue npepsnoxeHusi THDa «i XOUy eCTb (IHTb, CNaTb)» H «MHE
XOJIORHO (?KapKO, CTpAllHO)» NMEepejaloTCs B PYMBIHCKOM fi3blKe O€3/HY-
HBIMU TpeAJIOKeHHsIMH, OOpa30BaHHLIMH MO OXHOH MOAEJIH:

Mi-e foame. Nu mi-e foame.

%‘i-e sete. Nu ti-e sete.

i e somn. Nu-i e somn.

Ne e firig (rece). Nu ne e frig. Nu ne e rece.

Vi e cald. Nu vi e cald.

Le e teama (fricd). Nu le e teama. Nu le e frica.
EXERCITII

1. MMocTaBbTe cheyiolIne BHIPAXKEHHA BO BCe JIHLUA eX. H MH. YHCJAa B YTBepAHTE/b-
Hoft ¥ oTpuuateabHoit ¢opMe (Puneti propozitiile urmitoare la toate persoanele,
la singular si plural, la forma afirmativa si la forma negativa):

1. Mi-e sete. 2. Mi-e foame. 3. Mi-e somn. 4. Mi-e fricd. 5. Mi-e
teama. 6. Mi-e frig. 7. Mi-e rece. 8. Mi-e cald.

2. Traduceti in romaneste:

1. 4 xouy ectb. 2. §I xouy cnatb. 3. Mue xapko. 4.} TeGe
xonoaHo? — Her, Mue He xosoawo. 5. Bel xotute nuth? — Her,
MBI He XoTHM mHTb. 6. OH xoueT cnatbh? — Jla, OH XxoueT cmath. 7. Th
xouempb cnath? — Her, s He xouy cnate. 8. E#i crpawno? — Her, ei

He cTtpamHo. 9. Onu xorar ectb? 10. MM xomoxuo? 11. Bam crpawmso?
12. Bam xomoaHO?

OBIHE YMPAXXHEHHSA. EXERCITII GENERALE

1. Bubepure H3 TeKCTa BOCKJHUATENbHBIE MpPEAJNOKEHHS H NDENJIOKEeHH:, COAepKaliHe
umnepatus. IlpoutHre Hx, orpabaTniBasi HHTOHauuio (Scoatefi din text propozitiile
exclamative si propozitiile cu imparativul. Citiji-le cuo intonatie corectd).

2. OtBetbTe Ha Bonpochl (Réspundefi la intrebdri):

1. Unde luati micul dejun: acasd sau la cantind? Dar masa de prinz?
Dar cina? 2. Ce mincati dimineata? 3. Duminica luati masa la restau-
rant sau acasd? 4. Prefera{i restaurante linistite sau zgomotoase? 5. Ce
luati la gustare? 6. Ce intrd intr-un tacim? 7. Ce mincati: supi sau
ciorbd? 8. Mincati fripturd? 9. Cutitul Dvs. taie bine? 10. Preferati
ceai sau cafea? 11. Prefera{i friptura de porc sau de vaca? 12. Ce fruc-
te va plac? 13. Ce legume va plac? 14. Numit{i mincaruri romanesti,
le stiti? 15. Minca{i pradjituri, placintd sau preferati inghetata? 16. Ce
prajituri vd plac: de ciocolatd, cu fructe sau cu friscd? 17. Vi place
cafeaua? 18. Ce bauturi lua{i? 19. Preferati vin alb sau vin rosu? 20.
Ce spuneti cind luati loc la masa? 21. Ce spuneii cind terminati masa?

3. Coenunnre napsl CyMECTBHTC/AbHBX NpenJyioraMu de unE cu u cocraBbTe npenjoxes
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Hua (Legati perechile de substantive prin prepozitiile de sau cu, apoi alcdtuiti

propozitii):

pahar — ceai; inghetatd — ldmiie; faia — masa; prajituri — ciocolata;
compot — caise; cafea— lapte; {ripturd — porc; Iiripturd — pui; vas —
flori; farfurie — supd; sticla — vin; farfurie — ciorba; ceascd — lapte;
pahar — sampanie; salatd — fructe; salatd — cartofi.
4. CoctaBbTe NPEAJIOKEHHA; HCMOAb3yATE TaM, TAe 3TO HEOGXOAHMO, HeompeleeHHbIH

apTHKJb nigte u nepepeanTe Ha pycckui s3mkK (Alcatuiti propozifii; folositi, dacd
e cazul, cuvintul niste si traduceti in ruseste):

Ion a cere mese libere

prietenul a vrea peste

noi a prefera salatd gustoasa

Maria a minca niste prajituri cu fructe
fratele ciorba

sora a vedea mamaliguta cu brinza
parintii sarmale cu mamaliguia

5. 3aMenHTe TOYKH coyeTaHHeM raarosa a lua c cywectsutenpssiM (Inlocuifi spatiile
punctate prin expresiile cu verbul “a lua”):

a lua masa, a lua autobuzul, a lua cina, a lua un bilet, a lua loc,
a lua loc la masa, a lua o gustare, a lua tramvaiul.

1. In fiecare zi ... la cantind, duminica ... la restaurant. 2. Prie-
tenii ... si cer lista de mincare. 3. Pina la restaurant ... 37 si ajun-
gem dupa 15 minute. 4. Urc in autobuz si ... de 50 de bani. 5. Vi
rog ... aicil 6. ... pina la facultate sau preferati autobuzul? 7. La ma-
sd ..., apoi supd. 8. Seara unde ... : acasi sau la restaurant?

6. 3ame1m're TOYKH OTIJIArCJbHBIMH CYUI€CTBHTEJbHbBIMH, 06p83083HHb]MH OT TOro XKe
KOPH#, YTO H BHJeJeHHBle KypcHBOM raarosbl (Inlocuifi spatiile punctate prin sub-
stantivele derivate de la verbele subliniate cu caracterele cursive):

1. Ion mdnincd ... roméaneasca. 2. El bea numai ... roménesti. 3.
Noi intrdm in muzeu, la ... este casa. 4. El pleacd acasi, la ... el
spune la revedere”. 5. Ea urcd in autobuz, la ... ia un bilet de 50
de bani. 6. Eu il rog, el ascultd ... mea. El ma infreaba, eu ascult ...
lui.

7. CccTaBbTe BONPCCH K CJeAYKINMM npeanoxenusm (Alcatuiti intrebari !a propozie
tiile urmatoare):

1. La gustare preferdm salatd si sunca. 2. Studentii manincd dimi-
neata si seara acasd. 3. Prietenii mei iau cina la restaurant. 4. Parin-
tii nostri preferd fructe si legume. 5. Surorile lui beau numai api mi-
nerald. 6. Noi cerem la desert prdjituri si putine fructe.

8. INocTaBbTe BMECTO TOUEK YHCJAHTENbHOe unu (una) HaH MecTonMeHHe celdlalf B Hyx-

Hoft ¢opme (Inlocuiti spafiile punclate prin numeralul unu (una) sau pronumele
celdlalt la forma potrivita):

1. Sint doud mere, ... este aici, ... este acolo. 2. Cer douid f{farfu-
rii de supa, ospatarul aduce numai ... . 3. Vad numai un pahar de
vin, unde este ... ? 4. Sint numai doua scaune la masia, mai aduceti
... pentru Ion. 5. Doi stau pe scaun, ... in fotoliu. 6. Chelnerul adu-
ce numai o fripturd la gratar, unde este ... ? 7. Sint douid mese li-
bere, ... lingd fereastrd, ... lingd orchestra.

117



9. Ucnoab3ayfite TeMaTHYeCKHe rpymnnul CJAOB AN COCTaBJEHH KOPDOTEHbKHX pPacCKa3oB
(Folositi grupurile tematice de cuvinte pentru scurte povestiri):

1. Dimineafa. Mininc ce? — sunca, oua. Beau ce? — lapte, ceai, ca-
fea. 2. Seara. Midninc unde? — acasi, la prieteni, la restaurant, la pa-
rinti. Mininc ce? — gustare, rosii, friptura, compot, salati. Beau ce? —
vin alb, vin rosu, fuicd, sprit{, apa mineralda. 3. La prinz. Mininc un-
de? — acasd, la cantind. Mininc ce? — ciorba, fripturd, inghetata.

10. CocTaBbTe NpeRAOXKeHHS, MCNONb3Ys dopMbl BexaHBoro obpaulenus (Alcituiti pro-
pozitii cu formulele de politete):

va rog, Tmi dati ...; dati-mi, va rog ...; cu placere; mul{umesc;
sd va fie de bine; poftd bund; pentru pujin; mul{fumese, asemenea.

17, 3aMeHHTe TOYKH OTHOCHTeJbHbHIM MecTonMeHHeM (Completafi spatiile punctate cu
pronumele relativ care):

1. Unde este studentul ... pleacd miine la Bucuresti? 2. Cine este
tovardsa ... vine in fiecare zi la bibliotecd? 3. Unde e tovarisul ...
pleacd la Leningrad? 4. Unde sint tovarisii ... merg la sedintid? 5. To-
varasele ... merg la sedin{d sint aici. 6. Acestea sint fructele ... imi
plac.

12. 3aMeunTte MeCTOMM2HHe, 33K/MO0JEHHOE B CKOOKH, HeyAapHOi GopMOA B JaTeJbHOM
nagexe (Inlocuifi pronumele din paranteze prin forma neaccentuati in cazul dativ):

1. (Tu) mulfumesc. 2. (El) poti multumi. 3. (Dvs.) mul{fumim foar-
te mult. 4. Mulfumiti-(el, ea). 5. Multumiti-(ei, ele). 6. (Eu) puteti
multumi. 7. (D-ta) putem multumi? 8. Acum (noi) pute{i mulfumi.

13. Traduce{i in romaneste:

1. [To6naronapute ero! 2. Baarogapio Te6d. 3. Temepr Bnl Moxkere
ux nobaarogaputb. 4. Mel MoxeMm Bac no6marogapurb? — Ila, Temepp
Bbl MOXeTe Hac 1o6narogapHtb. 5. bu6aHoTeKapb HaeT MHE HYXHYIO
KHHry, s1 6Jlarojapio ee H BhIXOXKY M3 YHTaJbHOro 3aja. 6. OH O6naro-
JapuT MeHf 3a noJe3Hble cBefleHUs. 7. Biaromapio Te6s 3a xkypHana. 8.
Tel MOXewb no6JjarojapuTbh meHs!

14, CocrapbTe pacckas no chaenyiomemy naaHy (Alcdtuiti o povestire dupid planul
urmator):

1. Dvs. veniti cu un grup de turisti romani intr-un restaurant. Va
intimpind un ospidtar amabil. V4 propune o masa. Va da lista de min-
care.

2. Vorbiti cu turistii despre mincaruri romanesti.

3. Faceti o comanda.

4. Dupad masa facefi un program: o vizitd la muzeu, la cinema sau
la teatru.

15. * Traduceti in roméineste:

Pecropan «byxapect» Haxoautcs B ueHtpe. Ero nocemaior TypuCTH
u3 Pymbinun, Bonrapun, ®panuun, Anraud u apyrux crpad. CerogHs
B pecropase «Byxapect» o6enpatioT TypucTel M3 Pymbinuu. Oben 3gech Ha-
ypHaercss B 12 yacoB. TypucTel mnpuxoasitr B yac. OHH BXOASAT B 3aJ.
3mecb THXO, eCTh CBOGOAHBIE cTO/bi. Typucthl cagsarcs 3a crtod. Odwu-
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LMAHT npejsaraer uMm MeHo. Typuctnl Gaarogapsit ero. OduuHAHT NpH-
HOCHT NMpHOOPHI, CTABUT MEJIKHE TapeJKH JJs 3aKyCKH. TypHCTHl 3aKa-
3biBalOT (a comanda) Ha 3aKycKy casaT u3 nomugop ¢ cnipom. Ha nep-
Boe 6010 OHH 6epyT cym, Ha BTOpoe XKapKoe Hiau puify, a Ha JecepT
IIOKOoMIafHOe nHpoxKHoe. EsneHa npeamountaer pymblHcKue Gmoaa. Odu-
UHAHT npeaJjaraer e roayOubl ¢ MaMaJblrod. Marted 3aka3biBaeT A/
MyxuauH (pentru bidrbaii) nemnoro mydku u Boaku (votcd), a A XKeH-
wmuH (pentru femei) ge GyTblIKH MHHepasbHON Boabl. OdHuHAHT mHpea-
JlaraeT TaKxe pyMblHCKoe BHHO «KoTHapb». 310 xopowee BuHO. Ha ne-
CePT TYPHCTBI 3aKa3blBalOT Takxke (pyKThl (A6JOKH, TPYILIH, aleJbCHHHI).
Muxait nper vaii. Ilocsie o6efa TYpHCTHI HAYT Ha NPOrYJIKY.

16. I2peBepnte Ha pycckuit a3uk (Traducefi in ruseste):

Gdina cu oudle de aur

Un om are o giinad care ii face oua de aur. lar el se gindeste ca
fntr-insa este mult aur. O spinteca si intr-insa afld tot intr-un chip
ca si la alte giine. Deci, el vrea multe deodatd si pierde chiar ce
are.

Lectia 10

LA HOTEL

E ora 7 dimineata. Tovardsul Constantin Drdgu coboara din trenul
lasi-Bucuresti. In gard sint multi oameni. Toti caldtorii merg grabiti
spre iesire, fiecare are o treabd urgenta in capitald. Tovardsul Dragu
iege la statia de taxiuri. El intreabd pe soferul unui taxi daci este
liber.

Dupad 10 minute taxiul opreste in fata unui hotel elegant. E o cla-
dire noud cu zece etaje. Tovarasul Dragu coboari din taxi, plateste so-
ferului 20 de lei, pretul transportului, 1i multumeste, apoi intrd in ho-
lul hotelului. El intreabd pe functionarul de la receptie dacd are ca-
mere libere. Functionarul raspunde ca ii poate oferi camera rezervata
profesorilor din provincie, care vin la Bucuresti in interes de servi-
ciu. Functionarul ii mai propune o camerd cu un pat, rezervati unui
turist strain care soseste peste trei zile.

Tovarasul Dragu accepta camera destinata turistului si urcd la eta-
jul sase. El deschide usa cu cheia si intrd in camerd. Camera este ma-
re, luminoasd i linistita, ferestrele dau spre gridina din spatele hote-
lului. In camer3 tovardsul Dragu vede un pat, doui fotolii si o masa.
Pe noptierd std un telefon. In colt este un cuier, iar in perete este
un dulap. Toatd mobila este noua.

Tovardsul Dragu ridica receptorul telefonului si face numarul 76.
65.14. El telefoneazd unor prieteni si 1i invitd la masa.
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DIALOG

UN TURIST STRAIN LA HOTEL

— Buna searal

— Bund searal Ce doriti? Cu ce va putem fi de folos?

— Imi trebuie o camerd cu doud paturi. Ma puteti primi?

— Nu avem locuri libere. Toate camerele cu doud paturi sint re-
zervate unor turisti sovietici. In hotelul nostru sint tot timpul mulii
turisti. Va pot oferi numai un apartament la etajul zece.

— Care este pretul unui apartament?

— 135 de lei pe zi. Nu e scump, e ieftin. Includem in tarif si mi-
cul dejun. Apartamentul e linistit, nu e zgomotos. E luminos, nu e
intunecos.

— Foarte bine, accept. Aveti in hotel un restaurant, o braserie sau
un bar?

— La fiecare etaj in fundul coridoarelor la stinga este o braserie.
Aici in hol la dreapta este restaurantul.

— Cum pldtesc consumatia? In lei sau in valuta?

— Cum doriti sau cum puteti.

— Aveti ghiseu de schimb?

— Avem. Este in fata restaurantului la dreapta. Acum, vid rog,
fi {i bun, luati de pe masa formularele. Completati-le citet. Scrieti cum
va cheamd, de unde veniti, treceti numairul pasaportului. Apoi semna-
ti-le. Cite zile ocupati apartamentul?

— Pind vineri. Azi e marti, deci il ocup patru zile. Cum comple-
tez formularele, romaneste sau franiuzeste?

— Cum doriti, pentru noi e totuna.

In treaciit

Proverbe

Cu ribdarea treci marea.
Nu e trandafir fard spini.

Antonime: a intra— a iesi; a urca— a coborf; a intreba — a rdspunde; scump —
ieftin; linistit — zgomotos; luminos — intunecat; liber — ocupat; la dreapta — la stin-
ga; in fata... —in spatele...

Sinonime: a veni — a sosi; a da un telefon — a telefona (-ez).

Familii de cuvinte: a telefona — telefon — telefonist(d); interes — interesant

RETINETI EXPRESIILE

a fi de folos — GrlTh MoONE3HBIM

Cu ce v3 (iti) pot fi de folos? — Uem s Mory 6hiTh Bam (TeGe) nosesnniM?

a include in tarif — BKJIIOYHTb B CTOHMOCTb HOMepa

a trece numirul (data, locul) — Bnucatb (HanHcaTb) HOMep (YHCJIO, MECTO)

a face (a forma, -ez) un numir de telefon — na6path HoMep TenedoHa

Cum te (ma, il, o, ne, vi, ii, le) cheamd? — Ma cheama... — Kak Te6s (MeHs,
€ro H T.J.) 30BYT? — MeHsl 30BYT...

fii bun, fiti bun — 6yap a06p, 6yAbTe ROGPH

e totuna — Bce paBHO (mi-e totuna — MHe Bce paBHO)

ghiseu de schimb — o6MeHHHIA NMyHKT
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TPAMMATHKA
§ 1. Taaroam 1V cnpsxenuss Ha -i, cnpsraomuecs Ge3 cyddmukca

Hekotoprie raaronsl IV cnpsixkeHuss B HacTofilleM BpPEMEeHH MHJIHKa-

THBa crnpsiralorca 6e3 cy¢gdukca. Kak npaBusio, 3TO rJarosibl HHAHBH-
JAyaJbHOH NapagurMbl.

CnpsixenHe rnarosoB a iesi — ssixo0ums, a veni — npuxodume, npuesscamo,
a oferi — npedrazame

a iesi a veni a oferi
JInuo
Ex. u. Mu. 4. Ex. u. Mu. 4. Ex. u. Mu. 4.
1 ies jesim vin venim ofér oferim
2 iégi iesiti vii veniti oféri oferiti
3 iése ies vine vin oféra oféra

§ 2. I'naroant IV cnpsixeHHs, okaHuMBaOWMeCss B HHPHHHTHBE Ha -i

Hexotoprie raaronel IV cnpsikenHsi, oKaHuuBaolyecs B HHPUHHTHBE
Ha -i, B HacTosilleM BpeMeHM HHAMKATHBA cnpsArarorTca 6e3 cydduxca,
apyrue — ¢ cydpdpukcom -asc.

Cnaroast IV cnpskenns Ha -i cnpsralTcs ciaeayiouuM o6pasom:

a cobori a uri
Jlauo
Ex. 4. Mu. u. Ex. u. MH. y.
— ——  ——
1 cobér coborim urisc urim
2 cobéri coboriti urasti uriti
3 coboird coboard uraste urasc

§ 3. O6pasoBanne npnuacTHa npowenmero Bpemenu (participiul trecit)

ITpuuacTue npolenuero BpeMeHH OGpa3yeTcsi OT OCHOBBI I'VlaroJsia npH
nomoutd cyddukcos: 1 cnp. -at, II cnp. -ut, III cnp. -ut, -s, IV cnp.
-it, -it. OcHoBy rsarona ompenensioT nNo HHPHHHTUBY NyTeM OTOpacHi-
BaHHS TPENO3HTHBHOH YacTHIBl @ W OKOHYaHHA HWH(QHUHHTHBA:

—————

CnpsixeHHe Nuduuutus OcnoBa Ipuyactue
I a pleca plec- plecat
11 a ticea tac- tacut
a avea av- avut
a vrea vr- vrut
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— —— —— - - — — —  —— — e L
CrnipsiKenue Huduuutns OcuoBa [puuactie
e —

III a cere cer- cerut

a Incepe fncep- inceput

a trece trec- frecut

a scrie scri- scris
1V a veni ven- venit

a cobori cobor- coborit

— R— ——

a) [Ipuuactue rnaronoB Il cnpsxenusa a bea, a cddea (nmamarthb), a
vedea HMEIOT, COOTBETCTBEHHO, GopMmbl: bdut, cdzut, vdzut.

Y rnarosio 1l cnpsikenusi, MMEIOWKMX B OCHOBE -a- H 0O0pa3yloLIMX
npyyacTHe npH momoulk cyddukca -ut, NPOUCXOAMT uepejOBaHHE a > a:
a bate — batut, a face —- facut.

6) ¥ rnaronos IIl cnpsekeHusi, OCHOBAa KOTOPhHIX OKAaHYMBAaeTCsl Ha
COrJIaCHBIH, Cy(QuKC - 3aMeHsIeT KOHEYHBIH COI/IaCHbIi OCHOBBI: a des-
chide — (deschid-) — deschis, a inchide — inchis, a merge ~— mers, a pu-
ne — pus; a intoarce — intors, a scoate — scos (y rsaroJioB, HMelOLHX
B OCHOBEe AUQTOHr -0a-, MPOUCXOLHT YepeloBaHHE: 0a > 0).

B) [IpuuacTusa NpoU3BOAHHKX [/aroioB 006pasylOTCA TaK ke, KaK H
NpHYaCTUA HCXOAHBIX IJarosioB: a bate — bdfut, a strabate — strabdtut,
a pune — pus, a propune — propus.

r) YCcTaHOBHTh 3aKOHOMEPHOCTb MOMBJEHUA CydduKcoB ~ut WiIH -§ y
npuyacTiii ot raarosos Il cnps:keHus He ypaercsi, nosTomy GopMy fpu-
yacTHit raaronoB I1I cnpsixenus peKOMEHAYeTCH 3aMOMHHATD.

a) Tlpuuactue ot raarosa a cunoaste (3Hatb) umeer Qopmy cunoscut,
or raaroya a sti — stiut. Tnaron a fi umeer npuuactue fost.

§ 4. 3Hauende n ynorpeGieHHe nPHYACTHSA
NpOLIEAIIEro BPpeMEeHU

ITpuyactusi, ob6pa3oBaHHble OT Mepe X0 H bl X IJaroos, HMEIOT fac-
cHuBHOe 3HaueHue: a face Odexams (ut0-TO) — facut coerannmd; a inchi-
de — 3akpoaims (4T0-TO) — Inchis 3axpoimouil.

[TpuuacTHsi Heme pe X o J Hbl X IJaroJioB UMEIOT aKTHBHOE 3HaueHue:
a veni — npuxodume — venit npuwedwud; a iesi eoixodums — iesit aoi-
wedwud.

[TpuyacTHe B DYMBIHCKOM $I3BIK€ MOXET yNOTPeOJATbCA KaK caMoc-
TOSATEJbHLIA UMeH MpeisoKeHUs: B KauecTBe OMNpejesieHHs K CyLleCTBH-
TeJbHOMY, UMEHHOM YaCTH CKaszyeMmoro, oOCTOATEJbCTBEHHOrO OlnpezeJe-
Hus. Bo Bcex 3THX C/Ayuasx OHO COTJIaCyeTcsl C CYIIECTBUTEJNbHBIM B
poae H yucie: o usd deschisd; plimbarile sint pldcute; oamenii merg
grabiti spre iesire.

M3veHeHHe NpHYacTHA NO POAAM M YMC/IAM MPOMCXOAHMT MO NpaBHJAM
npuaaratTenpHbix 1 rpynnei: deschis, -3, -5i, -se; placut, -a, i, -te.
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§ 5. MpHyacTHe B COCTaBe NACCHBHOH KOHCTPYKIHH

B couetanuu c rjarosoM a fi mpuuactue mnpouwexgulero BpeMeHH Iie-
PEXOAHHIX TJIAarojioB o6pa3yeT MacCHBHYIO KOHCTpyKuuio. B stoMm cayuae

OHO COrJIacyercs C mojJexkauiiM B pofe H uucae: Banii sint platiti.
Camerele sint rezervate.

EXERCITII

1. Conjugati la prezent verbele din propozifiile urmatoare:

1. Ies din camerd. 2. Vin la gard la ora opt. 3. Caut pe masi un
formular, nu-1 gasesc, cobor in hol. 4. Iau niste peste, beau o {fuici,
maninc si plec la gard. 5. les din restaurant, vad un taxi, il iau si
peste zece minute sint acasd. 6. (Este un om prost). Il urdsc. 7. Pla-
tesc soferului si cobor din masina. 8. Ii ofer o prajutura.

2. Formati participiul (masculin singular) de la verbele urmitoare (in caz de nevoie
consultati dictionarul), traduce{i in ruseste:

a invita, a imprumuta, a astepta, a lucra, a lua, a cduta, a da, a
studia, a tacea, a avea, a vrea, a bea, a cddea, a vedea, a plicea, a
putea, a face, a incepe, a bate, a scrie, a merge, a ajunge, a spune,
a prescrie, a pune, a propune, a gasi, a cdlatori, a veni, a iesi, a vor-
bi, a fi, a cobori, a urf, a sti, a cunoaste.

3. Gisiti infinitivul dupi forma participiului (in caz de nevoie consultati dic}ionarul);

scos, facut, mers, cumpidrat, sosit, doborit, inceput, terminat, ple-
cat, vazut, fost, pierdut, putut, vrut, batut, baut, urit, locuit, trait,
imprumutat, avut, scris, stiut, spus, venit, iesit, cunoscut.

4. Puneti la feminin singular, la masculin si la feminin plural participiile din exere
citiul precedent.

5. Puneti verbele din paranteze la forma pasivd (la prezent):
Exemplu: Cartea este imprumutata de la biblioteci.

1. Cartea (a imprumuta) de la bibliotecd. 2. Duminica muzeele (a des-
chide). Luni ele (a inchide). 3. Usa din camerd (a inchide). 4. Fereas-
tra (a deschide). 5. Camera (a rezerva). 6. Camerele (a rezerva). 7.

Taxiul (a ocupa). 8. Taxiurile (a ocupa). 9. El nu (a casatori). 10. Ea
(a casatori).

6. Traduceti In romaneste:

1. S BelxoXy H3 AoMa B 8 yacoB yTpa. 2. Mel MPUXOAHM B YHHBEp-
cuteT B 8.30. 3. Bl cmyckaerech B X0JUI, i MOAHHMAOCh B KOMHATY.
4. Yro Tol Xoyews? 5. Ilpuxoxure Ha KOHCyabTauuio. 6. Beiigure! 7.
He Bxonute! 8. On xenar? 9. Ona 3amyxem? 10. Ceroaus pectopan
sakphiT. 11. 3akpoiite okHO! — OHO 3akpwiTO. 12. YrnpakHeHHe BHINOJ-
HeHo (Joca. cpenano)? 13. VYnpaxHeHHsi BbINoJHeHb? 14. Mecro
3aHaTo? 15. Mecra 3anath? 16. [louemy (de ce) TH He BH-
xoauwb u3 goma? 17. IloueMy ThI He npHXOAHMIID HAa KOHCYJbTalUHH?
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18. KoncynbTtauua okoHyeHa. 19. Poman Hanucan paBHo (demult). 20.
Knyra nanucana xopomo. 21. Kem (de cine) HamucaHbl CTHXH?

§ 6. CkaoHenne umeH cymecteuteanHbix (Declindrea substantivelor)

B cucreMe pyMBIHCKOrO CKJIOHEHHS NPOTHBOCTOAT ApPYr ApPYry JABe
¢opMbl: 0AHA M3 HUX 0603HayaeT WMEHHTEJNbHbI U BUHHTEJbHLIH Najex,
Apyras — poAMTENbHLI M AaTenbHbil. OCHOBHBIM CpEACTBOM BbIpaKeHHs
najexa fBAAETCA apTHK/b (HeonpeleseHHbd H onpeneneHHnid). Ilo xa-
paKkTepy NajexHhIX U3MEHEHHH CYILEeCTBHUTE/bHLIE AEJSITCA Ha JABa THNA
CKJIOHEHHSA: MYXKCKOH H XKeHCKHHL

§ 7. Myxckoit THn ckaoHenus (Declinarea masculina)

My}KCKHM THNIOM CKJOHEHHWSI Ha3bIBAETCS TAKOH BHJ NajE€XHBLIX H3Me-
HEHUH, IIPH KOTOPOM CKJIOHAE€TCA TOJIBKO apTHKJb, CaMO 2kK€ CyUECTBH-
TeJbHOC H€ H3MCHAECTCH.

K MY2KCKOMY THNIy CKJ/IOHEHH$I OTHOCATCA KaK CylE€CTBHTE/IbHbIE MYyiK-
CKOro poaa, Tak H CYLICCTBHUTEJIbHbLIE CpEeJHEro poaa.

CK/IOHeHHe CYHeCTBHTEJbHLIX C HEoNpefedeHHbIM APTHKAEM

Tlanex EnuncTBEeHHOE 4YHCIO MuoxkecTBeHHOE YHCAO
——
HIMeHHTe IbHbIH C turist ( turigti
Nominativ frate frati
- un hotel niste | hoteluri
Bunmenbyuu nume nume
Acuzativ
P 7 . . gs
Olg’e"nei’i'i’;’“" turist turisti
unui frate unor frati
. hotel hoteluri
HarenbHbiil nume nume
Dativ

CxJoHenue CYUWECTBHTEJNbHBIX C OMPEACJNEHHNM apTHKJAECM

B oTauuue OT CK/IOHEHHSI C HeOolpeje/ieHHbIM apTHKJ/eM, NpH KOTo-
pOM TOKa3saTesb najexa (HeornpejeneHHbii apTHkAb — articolul nehota-
rit) cTouT nepejy cCyuecTBUTENbHBIM H NMHUINETCA C HHM Pa3fesbHO, CKJIO-
HEHHE C ONpejie/IeHHbIM apTHKJ/EM XapaKTePH3YeTCs MOCTIO3HTHBHBIM pac-
NOJIOXEeHHeM NafeXXHOro nokasareds (onpejeseHHoro apTukas — articolul
hotdrft) n ero c/AMTHLIM HamHCaHHEM C CYLIECTBHTEJBHBIM.

1 CxJI0HEeHHe MO XEHCKOMY THRY CM. B CJEAYIOLEM YpOKe.
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Singular Plural
Cazul
Masculin Nedtru Masculin Neutru
Nominativ turistul hotelul turistii hotelurile
- fratele numele fratii numele
Acuzativ
Genitiv turistului turistilor
fratelui fratilor
hotelului hotelurilor
Dativ numeluj numelor

§ 8. OdopmierHe apTHKJIEM ONpenesIeMOro Cyu(eCTBHTEeJbHOrO

Ecan cymecTBuTeNlbHOE B POJNHTEJILHOM MaJeKe CHAYXKHT Olpejese-
HHEM K JPYroMy CYUIECTBHTEJbHOMY, TO ONpeje/isieMoe CylleCTBHTEbHOE
ynorpebJasercs ¢ ornpefiesieHHbIM apTHKaem: holul hotelului; usile mu-
zeului; ferestrele unui bloc.

§ 9. CyuwecTBuTEbHOE B POIMTEJLHOM Majexe nocJe NpesJoXHbIX
BbipaMeHHH THna ,in fafa...®

l'lo(j{.‘ne HEKOTOPLIX TPEAJIONKHBIX BHIPAXKEHHH M COCTABHBIX (CJIOXKHBIX)

TIpEeAJIOTOB CYLIECTBHTE/NBHOE CTABHUTCS B Cl)OpMy POAHTE/JILHOrO najaexa:
in fafa unui hotel din fata restaurantului
in spatele hotelului din spatele blocului
in fundul coridoarelor din fundul holului

de-a lungul unui coridor
deasupra hotelului

EXERCITII

I. Declinati cu articolul nehotirit §i cu articolul hotirit la singular si la plural ur-
mitoarele substantive:
turist, functionar, sofer, bloc, restaurant, scaun, pix, frate, hotel,
perete, apartament, coridor, telefon, profesor, pasaport, caiet, creion,
camin, oras, student, coleg, vecin, autobuz, pasaj.

2. Punefi substantivele din paranteze la forma genitivului (dativului) la singular si
la plural, cu articolul hotdrit i nehotarit:

1. Camera este destinata (turist, turisti). 2. Apartamentul este re-
zervat (profesor, -i). 3. Ion pliteste (sofer, -i). 4. In fundul (coridor,
coridoare) sint multe usi. 5. Taxiurile opresc in fata (hotel, -uri). 6.
Pretul (apartament, -e) nu este mare. 7. Mihai telefoneazi (prieten, -i).

125



8. In fundul (restaurant, -e) sint mese libere. 9. Bibliotecara impru-
mutd car{i (student, -{i). 10. Func{ionarul da formulare (baiat, baieti).

3. * Traduceti in roméineste:

1. Vlon pacnnaunpaetcs ¢ lwcgepom (0oca. NAaTuT wodepy) H BXo-
JAHT B XOJJ rocTHHuubl. 2. B ray6une xopuuopa ase aBepu. 3. Takch
OCTaHaBJHBAIOTCA 31eCb, nepef rocTHHuued. 4. Ilnata 3a KBapTHPY
(Joca. nena xBapTHpH) HeGoablias. 5. §1 3BOHIO Apyry M IpHIJAlLAlo
ero B teaTp. 6. Cayxawmuii gaet Typucty jABa 6nanka. 7. Typucr 3a-
noJHseT GNaHKH M OTA3eT WX cayxkauemy. 8. Mapus 3BOHMT Apy3bsiM.
9. Cxaxute MHe cTouMmocTb Guseta. 10. KomHaTa 3aGpoHHpoBaHa (doca.
3apesepBuHpoBaHa) ana npogeccopa Hpanoea (par. napex). 11. Ilna-
Ta 3a npcesj (doca. ueHa TpaHCNopTa) 3jaech HeBhicoKas. 12. KomHnara
3a6pOHHpOBaHa A/ OJHOTO (6YyKe. ONHCMY) HHOCTPaHHOIO TypHcTta. 13.
B HoMepax TypucTOoB ecTb TenedoH, BaBHas KOMHaTa, ayw. 14. 3a pec-
TOpaHOM (Cocs. MoO3aiu pecTopaka) Conkluck M Kpacuewi caf. 15. Ha-
nHIKTe Homep nacnepta. 16. Ilepex rccTuHMueHd — CTOSHKA TakcH. 17.
Ilepes HeKOTOpPHMHM I'CCTHHHLAMH €CTb CTOSHKM Takcu. 18. §1 He Buxy
Homep aBTcOyca. 19. Cayxampi cO6bsSCHSeT OLHCMY TyPHCTY, The OCTa-
HOBKa aBTOOYCOB.

§ 10. Ilpepsior «pe» nepes CAYLLERJEHHBIM C)IECTEHTENbHRM
B (YHKUMH NPSAMOro ACNOJHEHHS

OnylwerneyHce CyLECTBHTENbHCE B QYHKUHH NPANOTO JCNONHEHMS,
o6Go3HayaKIuee HWHAUBHAYaJH3HPCBAHHOE (ONpefeJIEHHCE) NOHATHE, MOXKET
chopMNSTLCA NPEeAJIOTOM pe, KOTOpPhIH yTpaurBaeT CBCE NPCCTPAHCTBEH-
HOe 3HaueHHe H fBJsSeTCH IpaMMaTH30BaHHOH yacTune#. CylecTBHTENb-
HOe B 3TOM cCJyyae ucrneabsyercs Ge3 aptukas: Noi cidutdm pe profesor
(=Noi cautam profesorul). lon intreabd pe sofer. Ecnu 3a onyinebnen-
HbIM CYILEeCTBHTEJNbHBIM, CHOPMJIEHHBIM DpeJJoroM (4YacTHLEH) pe, cJe-
LyeT onpejiejieHHe, cnpeiesyeHHLH apTHKAb CObIYHO BCCCTaHABJHBAETCH:
Noi cdutdm pe profesorul Jonescu. Ion intreabd pe soferul unui tfaxi.

CymecTBHTeNbHCE C HeonpeleseHHbIM apTHKJeM B (PYHKIMH NpSIMOTo
JONOJHEHHs, KaK NpaBusio, ynorpebasercs Ges npepJjora pe: Eu intreb
un sofer.

IIpumeuanne: MiMena cc6cTBeHHBle B (YHKUHH NPSMCTO ACNCJAHEHHS 00s3as
TeAbHO nosyuaior npeajor pe: Caut pe Mihai.

EXERCITII
1. Acolo unde trebuie inlocuifi spafiile punctate prin prepozifia pe:

1. El intreabd ... student unde este biblioleca. 2. Sasa Ivanov cau-
td ... un manual de limba romana. El géseste ... manualul la biblio-
tecd. 3. Noi intrebdm ... functionarul de la receptie dacd sint camere
libere. 4. Maria vede ... prietena sa Nina si o intreabd ce face. 5. Tu-
ristul ia ... formularul si scrie. 6. Nu vedeti aici ... Georgescu? 7. Nu
vedeti aici ... prietenii mei? 8. Nu vedeti aici ... cartea mea? 9. Nu
gasesc aici ... Andrei?
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2. Acolo unde trebuie inlocuiti spatiile punctate prin articolul hotiriis

1. Vid pe profesor ... 2. Vid pe profesor ... nostru. 3. Intreb pe
sofer ... :  Taxiul este liber? 4. Intreb pe sofer ... taxiului daci este
liber. 6. Intrebati pe funciionar ... hotelului daci mai are camere li-
bere. 6. Cdutati pe vecin ... ? Nu e acasa. 7. Cautati pe vecin ... Dum-
neavoastra? 8. Invitati si pe prieteni ... la teatru? 9. Nu gisiti aici
pe prieteni ... nostri, nu mai stau aici. 10. Inviii la muzeu pe prie-
teni ... sau numai pe prietene ... ?—Invit si pe prieteni ... si pe
prietene ...

3. Traduceti in romaneste:

1. Bul ummere Muxas? Ero spece Her. 2. Ceroaus s npurJamaio
CBOMX Jpy3eil B KWHO. 3. Th rimewspb cccepa? Bot on! 4. B roctuHuue
ecTb cBoGoaHbie HoMepa? — Cnpccute (y) cayxkamero. Cnpocure (y) cay-
)Kalllero rocTHHuub. 5. MoH cnpalmupaer micdepa, rie TOCTHHHLE «AM-
Gacagop». 6. S1 cnpammuBaio (y) mogepa Takcy, rae pectopan «byxapecrs.
7. Bu umere pyuky? Bor ona. 8. Bu uinere Mapuio? Bor ona. 9. Cny-
JKalIUH TOCTHHHLBLl CNpallMBaeT TYPHCTOB, OTKyJa OHH. 10. §1 mmy cBo-
ero 6para. 11. Tel Moxemb npHIJlacuTh Apy3eH Ha MOH KOHuepT. 12.
Crypeur cnpamubaer npcGecccpa. Ilpcdeccop cnpaluvpaer CcTyAeHTa.
13. YueHnna cnpaluvBaeT YYHTEJbHHLY. YUHTENbHHLA CNpallHBaeT yye-
Huny. 14. Metpnotennb (ospatar sef) BcTpeuaer Anapes u Cawmy y Bxo-
Ja B pectcpay (doca. pecTCpaHa) H INCKa:zbipaeT KM, Tjie €CTb CBCCOA-
HbIE MecTa.

§ 11. Mecronmenue tot

Mectouvenue tot (eecy) ynorpebnsieTcs mepejy CYLIECTBHTENBHBIM H
corjacyercsi ¢ HUM B poae M uucje. CymecTBuTenbHoe nceae tot ysor-
pebnsieTcss B ¢opMe HMEHHTEJBHOTO M BHHHTEJBHOrO Najexa C onpeje-
JeHHBIM apTukaeM: tot timpul, tcatd mcbila, toli turistii, toate came-
rele.

§ 12. Cows daci B sHaueHMH BONPCCHTENbHCH uyacTHOBI ‘Jn’

OcuceHoe 3HaueHue ccro2a dacd — ecau, CH EBOAMT YCJCBHCE npex-
noxeHue: Dacd esti liber, putem merge la muzeu. IlcmMmpvo cBcero ce-
HOBHOTO 3HaueHHsA coio3 daca MOXeT MMeTb 3HaueHHe, CCOTBETCTBYIKCILEE
BONPOCHTENBHCH YaCTHLE AU B PYCCKCM f2blK€, W BBOAHMTbL KOCBEHHBIR
ponpoc: Intreb pe sofer dacd este liter.— 1 cnpawmeaio y wcdepa,
CBOGOAEH au OH. 3ansTasg B PYMBIHCKOM Si3bIKE B TAKHX CJYuYasiX He CTa-
BHTCH.

MecTo B NpejJIoKEHHH BONPOCHTEbHOR YacCTHUBI AU B PYCCKOM A3H-
Ke U coio3a dacd B PYMBHIHCKOM sisbike He coBnajaet: Intreb dacd taxiul
este liber (dacad sint camere libere). — {1 cnpawupaio, cBcEOAHO AU TaK-
CH (€CThb AL CBOGOAHBIE KOMHATH!).
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§ 13. HucrpymentanbHoe 3HayeHHe npepJiora cu

[Ipensor cu MoxeT 0603HayaTh, C MIOMOIIBIO KAKOTO CPEACTBA (HHCTPY-
MeHTa) coBepluaercs AefictBiHe. Ha pycckuii si3pIK B 3TOM cJydae mpea-
JOI Cu He MepeBOAMTCH, €My COOTBETCTBYET 3HAYeHHE TBOPHUTE/IbHOI'O
nagexa (dem?): Deschid usa cu cheia. —$ oTKpHBaiO IBepb KJIOYOM.
Téiem plinea cu cutitul. — Mur pexem xne6 Hoxkom. CyuiecTBHTENbHOE
nocse cu B 3TOM CJyyae yroTpebJssieTcs C ONpeAe/eHHBIM apTHKJIEM.

§ 14. OcoGeHHOCTH 0003HAuYEHUSA 9TaXKeH H HX KOJMYECTBA

CueT 3Taxkell B PyMBIHCKOM sI3bIKe HAYMHAeTCs CO BTOPOrO 3TaXa:
Un bloc de 11 etaje — 12-t1 sTaxublii foM; 0 casd cu doud etaje — Tpex-
3TAXHBIH JOM.

[Ipu o6o3HauyeHHH 3Ta)Ka MCMOJB3YIOTCS, KaK TNpPaBUJO, KOJH-
yecTBeHHBbIE yucauTeabHble: Stau la etajul doi. — 51 xuBy Ha mpemoen
staxe; la etajul zece — na odunnadyamom 3taxe; la etajul doisprezece
— Ha mpunadyamom 3rtaxe. CyiuecTsurejbHoe etaj B 3TOM ciayuae
yrnotpe6/seTcs C OnpeAeJeHHbIM apTHKJEM.

[lepBruiit 312X obO3HauaeTcs cywecTBHTeNbHbIM parter: stau la par-
ter. 51 XuBy Ha nepsom 3Taxe.

EXERCITII
1. Inlocuiti punctele prin pronumele tof la forma potriviti:

1. Ion std ... timpul la biblioteca. 2. ... turistii sint din Uniunea
Sovietica. 3. ... camerele sint rezervate unor turisti. 4. ... mobila e
noud. 5. Sintem ocupati ... ziua. 6. ... capitalele sint impunitoare.
7. ... studentii pleaca in excursie. 8. ... studentele merg la teatru.
9. Aici ... casele sint mici.

2. Inlocuiti punctele printr-un substantiv (dupi sens) la forma corespunzitoare:
frate, familie, fatd, hotel, zi, sord, mobild, baiat.

1. Stau aici toatd ... 2. Toti ... sint frumosi. 3. Toate ... sint as-
cultiatoare. 4. Toatd ... este confortabila. 5. Tot ... este ocupat. 6. To-

ti ... invatd la scoala. 7. Toate ... invata la universitate. 8. Toata ...
std la masa.

3. Inlocuiti spatiile punctate prin conjuncjia dac# si fraducefi in ruseste:

1. M3 intreba{i ... plec astdzi la Bucuresti. 2. ... pute{i, aduceti-mi
revistele  Limba romana“ si "Steaua“. 3. Nu stiti ... lon mai lu-
creazd la uzind? 4. Mergeti, ... puteti. 5. Intreb pe funcfionara de la
recepfie ... are locuri libere. 6. ... sint camere libere, putem sta aici.
7. ... taxiul e liber, il iau. 8. Turistul intreaba ... taxiul e liber. 9. Ba-
jatul ma intreaba ... n-am un bilet in plus.

4. Inlocuiti spatiile punctate prin prepozitia cu, traduceti in ruseste:

1. Tai carnea ... cujitul. 2. Eu scriu ... pixul, tu scrii ... creio-
nul. 3. Func{ionara deschide usa ... cheia. 4. Mincdm friptura ... fur-
culifa si ... cufitul. 5. Mincdm ciorba ... linguri mari, iar compotul ...
linguri mici. 6. Completati formularul cite{, ... stiloul.

128



5. Traduceti In ruseste:

o cladire de 5 etaje; un bloc de 30 de etaje; o casd cu trei etaje;
o casd de (cu) 8 etaje; o clddire de 11 etaje; un bloc de 24 de etaje;
stau la parter; este o camerd liberd la etajul zece; restaurantul este la
etajul 22; turistii sovietici stau la etajul 3.

6. * Traduce i in romaneste:

1. Tenepp Bca cembst 3a cToJioM. 2. I 31ech Bech JeHb. 3. Bee cty-
JNEHTHI B TpyMe yuaTrcsi Xopowwo. 4. Bce Homepa B TOCTHHHLE 3aHSATHI.
5. On nposoaut (a petrece) Bce BpeMs B yuTa/JbHOM 3ase. 6. OHa cMOT-
PHT O TeNeBUH30py Bce HOBble ¢uabMbl. 7. Cnpocute wwodepa, cBoGoA-
HO Ji¥ TakcH. 8. TypucThl cnpaluBalOT, eCTb JH CBOOOJHbIE HOMepa B
roctudnue. 9. Ecau xorurte, npuxoaure Beuepom Ha koHuept. 10. Ile-
pel TeaTpoM MHOTO Hapoja, JIOAH CHPalIMBalOT, HET JM y Hac JHLIHe-
ro 6usera (un bilet in plus). 11. Ecin y TeGs ecTh JuIuHMA Oujer, o
TOXE TMOHAY B KUHO. 12. Mbl 3anosnHsieM TpeGOBaHHS ILAPHKOBOH pyu-
Koi. 13. He nuiuute xapanpamom. 14. Mpbl 3akpbiBaeM JBepb Ha KJod
(Qoca. kmouoM). 15. Mpl efuM cyn JIOXKKOH, a »KapKoe — BHJKOH W HO-
oM. 16. Mpl xMBeM B JBE€HaAUATHITaXHOM Jome. 17. Mo apyr xu-
BeT Ha cexbMoM 3Taxe. 18. B roctunune ectb cBoGoAHbIE HOMepa
TOJBKO Ha 21-m 3Taxe. 19. B Hamem ropope MHOr0 MNSATH3TaXHBIX JO-
MoB. 20. Mou poautenu xkuByT B 33-X 3TaxkHoM jome. 21. Mbi noauu-
MaeMmcs (@ urca) Ha ceJbMOH 3Ta)X M 3BOHMM (a suna) B JABepb.

EXERCITII GENERALE

1. Cititi bine sunetul [a] din cuvintele urmatoare:

ora, dimineata, are, stafia, gradina, taxi, duminica, dacd, in {atfa,
camera, usa, mobila, subteran, circulafia, viata, piata, seara, aparta-
ment, capitala, curat, dreapta, totuna, marti, plata.

2. Rél‘spundeti la intrebdri (atentie la intonatia fintrebdrilor si intonatia rispunsu-
rilor):

a) 1. La ce ord soseste trenul Iasi-Bucuresti? 2. De ce oamenii
merg grabiti spre iesire? 3. Ce intrebati pe soferul taxiului? 4. Ce ho-
teluri preferafi: mari sau mici, noi sau vechi, linistite sau zgomotoase.
5. Cit platiti unui sofer pentru transportul de la gard acasd? 6. Dar
de la facultate acasa? 7. Ce intrebati pe functionarul de la receptia
hotelului? 8. Cit costd o camerd la hotel? 9. Au camerele de hotel
baie? Dar telefon? 10. Ce hoteluri pentru turisti straini sint la Mos-
cova? 11. Ce completeaza turistii la hotel?

b) 1. Ce camerd doriti: cu un pat sau cu douad paturi? 2. Doriti o
camerd cu baie? Dori{i o camera la parter sau la etaj. La ce etaj? 3.
Puteti completa formularul ruseste?

c) 1. Unde este braseria? 2. La ce etaj este camera? 3. Unde este
cheia? 4. Unde este ghiseul de schimb? 5. Micul dejun este inclus in
tarif? 6. Este telefon in camera?

3. Puneti substaniivele din paranteze la forma potrivita:
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1. El intreaba (student) unde este biblioteca ,Lenin“. 2. Profesorul
spune (elev): A Luati caietele si scrieti!“ 3. Sasa Ivanov cauté (profesor)
de limba roménd. 4. Turistul intreaba (functionar) de la receptie da-
ca are camere libere. 5. In holul (hotel) este un bar de zi. 6. El pla-
teste (sofer) treisprezece lei. 7. Noi platim (functionar) banii pentru
cameri. 8. In mijlocul (hol) este o masi. 9. In fundul (coridor) este
un telefon. 10. Functionara intreabd (turist): ,Cum va cheama? 11.
Ghidul intreabd (turist sovietic) dacd locuieste la Moscova. 12. In spa-
tele (restaurant) este o gradina frumoasa.

4. Rispundeti negativ la intrebiri. Folositi antonimele:

1. Profesorul intra in clasia? 2. Camera costa mult? 3. Mincarea
este scumpa la cantind? 4. Hotelul este zgomotos? 5. Sala de lecturi
este intunecatd? 6. Statia de taxiuri este in fata hotelului? 7. Astazi
soseste grupul de turisti? 8. Ferestrele din amfiteatru sint inchise? 9.
La Bucuresti vinurile sint scumpe? 10. Camera este liberd? 11. Barul
este la dreapta? 12. Coborim la etajul zece?

5. Formati participiul trecut de la verbele urmitoare:

a multumi, a veni, a vedea, a deschide, a prefera, a construi, a
inchide; asezati-le in spatiile punctate la forma potrivita.

1. Studentii merg acasd ... dupd cursuri. 2. Profesorii ... pentru
cursuri stau la hotel. 3. Imi vorbeste despre un film ... ieri. 4. Prin
fereastra ... intrd aer curat. 5. Caisele sint fructele mele ... . 6. Blo-
curile ... pe strada Gorki sint frumoase. 7. In dulapul ... stau haine-
le périntilor.

6. Inlocuiti spatiile punctate prin prepozitiile cerute de sens:

1. Scriu ... pixul. 2. Méninc ... lingura. 3. Ghiseul ... schimb es-

te ... fata restaurantului. 4. Profesorul este aici ... interes ... servi-
ciu. 5. Coborim ... tren ... ora opt. 6. ... gara sint mul{i oameni.
7. Avem multe treburi urgente ... capitald. 8. Stiam ... -un bloc ...
21 ... etaje. 9. Vreau o cameri ... doua paturi. 10. Urc ... etajul cinci.
I1. Fereastra da ... gradina ... spatele hotelului. 12. ... noptiera
std un telefon. 13. ... ce va pot fi ... folos? 14. Cantina este ... dreap-

ta, biblioteca ... stinga.

7. Inlocuiti pronumele din paranteze prin forma neaccentuatd in cazul acuzativ:

1. Cum (voi) cheamd? — (Eu) cheama Elena Petrova. 2. Cum (el)
cheami? — (El) cheama Andrei Petrescu. 3. (Ea) cheama Maria? — Nu,
(ea) cheami Irina. 4. (Tu) cheamd Ion? — Nu, (eu) cheamd Dumitru.
5. Cum (ei) cheama? — Sint sotii Dumitrescu. 6. Cum (ele) cheama? —
Sint doua surori, Ileana si Florica. 7. Nu stifi cum (noi) cheama? —
Din picate, nu. — (Noi) cheamd Ion si Mihai.

8. Alcituiti o povestire dupd planul urmitor:
1. Sositi dimineata la Bucuresti.
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2. Mergeti la_hotelul  Ambasador, completaii formularele, urcati
i1 camera.

3. Descrieti cum este camera.

4. Coboriti la parter, luaf{i micul dejun la restaurant. Descrieti ce
fuati la micul dejun.

9. Gisifi proverbele rusesti echivalente proverbelor romanesti si gasiti situatii in
care le puteti folosi:

Cu rabdarea treci marea. Nu e trandafir {ara spini.

10. * Traduce{i in romaneste:

a) Typuctsl npuesxaloT B MockBy B 8 uyacoB yrpa. IJT0 rpynna
(grup, -uri n)* TypuctoB 3 Pympinun. OHH BBHIXOAAT (00CA. CNYCKAOTCA)
3 Baroxa ngesna «Byxapect—MockBsa». Ha Bok3aJjie MHOTO Hapoja, Bce nac-
caxxupbl cfleat. ¥ KaxXJIOro HeOTVIOXKHOe JeJo B crojuue. AsToOyc
XKJAET TYpUCTOB Ha mJomaad. OHH eayT B rocTHHHLY «MockBa». OkoJo
OTeJIsl TYPHUCTBI BHIXOAAT W3 aBToOyca. OHHM BXOAAT B rocTHHHUY. T'ma
CHpallliBaeT Yy CJYyXKallero TOCTHHHIbI, 3a0pOHMPOBaHbl JHM MecTa AJs
TYpucTOB M3 PyMbinun. TypucTh GepyT 6saHKH W 3anosHsaoT ux. Oaun
TYPUCT NHWIeT KapaupawoM. I'ma emy rosoput: «[Iuwnurte, noxanyiicra,
pyuKoii». B rocTMHuie MHOrO MHOCTPAHHHIX TYpPHCTOB. PyMbiHCKHE Ty-
PHCTBHI TIONY4alOT (a primi, -eSC) OAHOMECTHbIE M ABYXMECTHLIE HOMeEpa,
OHH JOBOJbHBI. KOMHATHl CBeT/ble, MPOCTOPHBIE, OKHA BLIXOAAT Ha IJIO-
maab. TypHCTH CrnpauuBaloT ruaa, Koraa (cind) owu Moryt mnosasTpa-
KaTb. OH oTBeyaer, uro 3aBTpaK uepe3 10 MuHyT. TypHCTHI ClycKalOTCA
Ha nepBblfi 3Ta)K. 3aBTpaK He 3aHuMaeT (Ooca. He GepeT) y HuX (0oca.
M) MHOro BpemeHHW. ['pynna caputcs B aBTOOYC H eleT Ha 3KCKYpCHIO.
CeroaHsi BOCKpeceHbe, BCe MY3€H OTKPLITHI.

6) 1. B moeii KOoMHaTe OKHO OTKpPHITO BeCb JeHb. 2. Ha npuBok-
3a/IbHOM MJIOIIAaAH Bce TakKCH 3aHATH. 3. Cnpocute, OTKPHIT JIH CErOAHSK
mysed. 4. Ecau B yray (in colt) ctomt TymGouka, nocraBbTe Tyjaa H Te-
aepoH. 5. CkaxHre, MoXKanyHcTa, B Halllei KOMHaTe Bce TeJedoHbI pa-
GoratoT? 6. Bce Mou apy3bs 3BOHAT MHe no naTHuHUAM. 7. OHH yXOAAT
U3 Myses NOBOJNBLHBIMH. 8. TypHCTH CHpallHBAlOT MEHs, He 3HaK JH 1,
rae mysed uM. A.C. IlymwknHa. 9. OH 3BOHUT CBOMM Jpy3bsiM H crhpa-
IIMBaeT WX, HET JM y HUX CTHXOTBopeHuin Bacune Anekcanapu. 10. A

3Hal0, YTO y MEHSI MHOTO JeJl H Majio BPEMEHH, HO MOCJOBHLA IJAaCHT:
«TepneHbe H TPy# Bce mepeTpyTs.

11. Traduceti in ruseste cu ajutorul dictionarului:

Complexul de hoteluri Hotelul . . .
si restaurante “Union” Camera nr. . .
Str. |3 Decembrie nr. 4 sec. | Categoria -

Tarif lei . .

t _t.BanOMHme: o grupd (doud grupe) de studenti, Ho un grup (doua grupuri) de
uristi.
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Stima{i oaspeti
Hotelul nostru va asigura urmitoarele servicii:

Felul serviciului Unit. 1 m3suri Tarif lei

Spalat si cdlcat lenjerie
Cimasi cu minecd lungi buc.2 6,00 lei
Camasi cu minecd scurtd buc. 5,00 lei
Pijama — bluz& + pantalon buc. 8,00 lei
Bluzd tesdturi sintetice buc. 6,00 lei
Bluza matase buc. 7,00 lei

Se pot spdla si cdlca orice alte obiecte de lenjerie, pe baza tarifelor afisate la
sectia spalatorie.
Curatatul si lustruiful incidl{dminteisd

lustruit pantofi perechi 2,00 lei

Justruit cizme perechea 3,00 lei
Inchirieri diverse obiecte

aparate radio buc. 2,50 lei/ 24 h.4.

televizoare buc. 12,00 lei/ 24 h.

emisie

umbrele ploaie buc. 1,25 lei /24 h.

ventilatoare buc. 3,00 lei /24 h.

jocuri sah buc. 1,00 lei/h.
Serviciul comisioner Un comision 5,00 lei/h.

Receptia hotelului va poate asigura si alte servicii.
Directiunea

Lectia 11

LA GARA

Astizi Sasa si lon au avut o zi grea. Dimineaja au lucrat la in-
stitut, au trecut pe la bibliotecd, apoi au mincat repede la cantini si
dupd masa au umblat prin oras dupa cumpéaraturi. Asa e totdeauna ina-
inte de plecare, multd treabd si multd alergaturd. Dupd toate si vre-
mea a fost rea.

Seara au facut bagajele, au chemat taxiul si au plecat la garid. Du-
pa 15 minute taxiul a oprit in faia unei cladiri vechi, cu coloane.
Aceastid cladire este Gara de Nord.

Prietenii coboara din masind, inchid usa masinii si cheamd un ha-
mal. Sasa are bagaje grele si nu le poate duce singur. Hamalul le
aseaza in carucior si tofi pornesc spre tren. Trenul Bucuresti-Moscova
pleacd de la peronul patru.

! Unit. mdsurd — unitate de masuri. [pepnor de u apTukAM B NOAOGHBLIX MAOKY~
MEeHTaX ONyCKalTCH.

2 buc. — o bucata

3 pox. majex CYUIECTBHTEJNbHOIO KEHCKOro poaa: incdlidminte.

4 h, — (ord) ore
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In gard e totdeauna multd lume si mult zgomot. Gara e plind de
lume. Glasul unei funciionare anunia sosirea si plecarea trenurilor. La
liecare 5 minute sosesc si pleaca trenuri. Ele merg in diferite direc-
(ii: spre radsdrit la Constanfa, spre nord la Suceava sau la Cluj-Napo-
ca, spre apus la Timisoara, spre sud la Giurgiu. Aceste trenuri circue
la in interiorul tarii. Ele pot fi trenuri rapide, accelerate sau persona-
le. Toate trenurile au vagoane de clasd si vagoane-restaurant. Sint si
trenuri care merg la Moscova sau la Praga, la Viena sau la Paris.
Acele trenuri sint internationale. Ele au obligatoriu vagoane de dor-
mit. In mijlocul garii este biroul de informatii, alaturi sala de astep-
tare si oficiul de turism (O.N.T.) .

Sasa da functionarei oficiului de turism o chitantd de schimb pen-
tru 30 de ruble. Primeste banii, ii mulfumeste, iese pe peron, urca in
vagon. Sasa calatoreste numai cu trenul, pentru cd avionul ii face rau.

DIALOG

LA AEROPORT

— Nu stiti la ce orda aterizeaza avionul companiei ,Aeroflot“?

— A aterizat chiar acum.

— Spuneti-mi, va rog, la ce ora decoleazd avionul inapoi spre Mos-
cova.

— Cred ca peste o ora. leri cursa a avut o intirziere de 25 de mi-
nute la sosire si avionul a decolat dupd o jumatate de ora de la ate-
rizare, deci la timp. Astdzi cursa a intirziat numai cu 5 munute. Ali
fost la vama? Ati cintdrit bagajele?

— Le-am cintarit, dar la vami n-am fost incd. Am putine bagaje:
acest geamantan (aceastd valizd) si acel pachet.

— Dar acea servieti?

— Acea servietd este bagaj de mina. E usoard. O iau in cabina.

— Foarte bine, dar ati platit taxa de aeroport? Platiti-o repede!
Aveti putin timp la dispozitie.

— Am achitat-o unei tovarase de la ghiseu. Nu am avut surplus de
greutate. De ce spunefi cd am putin timp? Orarul cursei mai prevede
o jumatate de ora.

— Regulamentul cere prezenta célatorilor in avion cu o jumatate
de ord inainte de decolare. Nu intirzia{i, to{i caldtorii au si urcat!

Dupa terminarea formalitatilor de vama prezint biletul stewardese-
lor [stjuardeselor] si intru in avion.

In freacit

Proverbe

Unde nu e cap, vai de picioare.
Batul are doua capete.

1 0. N. T. — Oficiul National de Turism ,,Carpati.
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Antonime: (e) zgomot — (e) liniste; a inchide — a deschide; a ateriza— a deco-
la; greu — usor; bun — rdu (prost); inainte de — dupi

Sinonime: a umbla — a merge; geamantan — valiz3; vreme —timp; a pliti—a
achita, a avea o intirziere — a intirzia.

Familii de cuvinte: a circula — circulatie; a calitori — cilitor — cilitorie.

RETINETI EXPRESIILE

a avea o intirziere de... — onasamiBaTh Ha...

a (mai) avea timp la dispozitie (mai am doud ore la dispozifie) — umern mpems
B paclOpKeHHH (B MOeM paclopsKeHHH elue JBa 4aca)

a face bagajele — cksanbiBaTh BeIK

a intirzia cu o ord (doud ore) — ono3naTh Ha yac (Ha aBa Yaca)

a umbla dupd cumpardturi — xoauTh 3a NoKynkamu

a trece pe la...—3aliTh x (B) ...

bagaje de mind — pyuHo# Garax

surplus de greutate — auwnk# Bec (Garaxa)

dupi toafe — x TOMy Ke, KpoMe TOro, B JOBEpLIEHHE BCEro

chiar acum — TO/NBKO YTO

la timp (la vreme) — BoppeMsa

VOCABULAR TEMATIC

bilét, -e n (dus si intors) — Gusetr (Tyma u o6paTHO)

biréu, -ri (n) de voiaj — TpaHcnopTHOe areHcTBO

camerd, -e (f) de bagdje — kamepa xpaneHHs

C.F.R. —Ciile Ferate Romane — PyMmblHcKHe KeJle3Hble JOpOTH

compartimént, -e n — Kyne

conductér, -i m — npoBoAHHK

hamal, -i m — HOCHAbIKK

linie, -ii f— (xene3HONOPOXKHHIA) NYTH

locomotivd, -e — napoBo3

meérsul trénurilor — pacnucanne moe3jos

orar, -e n (ordriu, -ii n) — pacnucanue

orarul cirselor de avioane — pacnucanue peficoB (caMoseToB)

perén, peroiane n — niaatdopma

plecarea trenurilor — oTnpasseHHe Moe3a0B

sald, sali (f) de asteptare — 3an oxupganus

sosirea trenurilor — npuGuiTHe NMOe3ROB

sef, -i m (de gard) — HayasbHUK (CTaHUHH, BOK3aJsa)

TAROM — Transporturi Aeriene Romane — PyMulHcKast aBHaKOMNaHHs

tren, -uri n — noesn; ~ rapid (accelerat) — ckopuii noesn; ~ personal — nacca-
IKHPCKHH moe3n

vagon, vagoane n (de clasa intfia; de clasa a déua) — Barou (mepBoro, BTOpPOro
KJacca)

vagon de dormif (vagon lit) — cnanbHuift Barox

vagon-restaurant — BaroH-pecTopax

FPAMMATHKA

§ 1. CaoxHoe npowenmee (Perféctul compiis)

CroxHoe npoleainee o6o3HayaeT AEHCTBHE, 3aKOHYEHHOE B MpOLI-
JoM: El a sosit ieri.— On npuexar euepa. OHO ynorpebisieTci Kak B
Pa3roBOpHO# peyH, TaK M NpPH OMUCAHHH COOBLITHH MPOILJIOrO B XYJOXKeCT-
BEHHOH JIMTepaTtype.

Cno.xHoe npoluepiiee (CaOXKHBIA nepgekT) obpasyercss NpH MOMOLLH
BCIMIOMOraTEeIbHOTO FJIaroJla a avea H NPHYacTHA COPAraeMoro rJaroJna.
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BcnoMoraTenbHblil IJ1arosl a avea HMeeT NapagurmMy, KOTOpas JHMIIbL B
HEKOTOpBIX JIHIAX COBMAAAeT C MapaiHrMOH HaCTOSIIEero BpPEMEHH TOro
XKe rjarojia NMpH ero CaMOCTOSITEIbHOM YNOTpeG/eHHH:

CamocTosiTeJIbHOE BcnomoraTeibHblit
ynotpe6JieHue ryaroJ
JInno
Ex. u. Mu. u. | Ex. u. Mu. y.
1 am avem am am
2 ai aveti ai ati
3 are au a au

Cnpsixexne raaronos B perfectul compus

Cnpsaxenne
Yucno| Jlnuo
I 11 1 v
En. 1 am plecat am vrut am facut am scris am venit
2 ai plecat ai vrut ai facut ai scris ai venit
3 a plecat a vrut a facut a scris a venit
Ms. 1 am plecat am vrut am facut am scris am venit
2 ati plecat ati vrut ati facut ati scris ati venit
3 au plecat au vrut au facut au scris au venit

[IppmMeyannsa: a) C cAoKHBIM nepdeKTOM HepeaKo YNoTpeGaslOTCS Hapeuus
si (B 3HaueHHH ‘yxé’) H mai (‘yxeé, eule’), KOTOPhle CTOAT MeXJY BCIOMOraTesbHhLIM
rnarojaoM M npuyactHeM: Au §i plecat. — Onu ywé ywnn (yexamm). Am mai fost aco-
lo. — 51 Tam yaxce 6bin. Am mai cumpdrat o ilustratd. — S Kynua ewje ofHY OTKPHITKY.

6) [Ipu rnarone B oTpHuUaTesbHOH (opMe HapeuHe mai 3aHHMaeT TO e MeCTO
(MexxAy BCMOMOraTeJbHbIM IV1arojJioOM M NPHYacTHEM), HO HMeeT 3HaueHHe ‘Gouibille (He)’:
N-am mai fost acolo. — 51 Tam 6oavwe ne Guin.

B) Otpuuanue npu raaroje B perfectul compus mMoxeT NpHHUMATbL HAHPOBAHHYIO
tdopMy, HO 3TO He 00a3aTenbHO: n-am plecat, HO H nu am plecat.

§ 2. Heynaphbie mecToumenuss npH raarone B perfectul compus

HeynapHble GOpMBI JIMYHBIX MECTOMMEHHH JAaTe/IbHOrO M BHHHUTEJBHO-
ro najexa B cjayyae HX ynortpeGJieHus MpH IJjaroje B CJOXKHOM nepoek-
Te, KaK B YTBEPJAHTEJbHOM, TaK H B OTPHLATEJbHOM TMpeNJOXKEHHH, TNpH-
COEHHSAIOTCA NPH noMowH aeduca K (popme BCIIOMOTaTesbHOTO rJaroJa.
Bce mecroumennsi, kpome te, ne, le, HCMOMbL3YIOTCA B 3JUAMPOBAHHBIX
(xpaTkux) ¢opmax. MectoHMeHHE O H B YyTBEPAMTEJbHOM H B OTpHLA-
TeJIbHOM TIpeJJIOXKEHHH CTAaBHTCA MOCJe NPHYACTHA H NpPHCOERHHAETCA K
HeMmy uepe3 aedHc.
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Heynapnue MECTOMMCHHS B AATCIBHOM NaReXe NpH rjaroje B CAOXMHOM nepd)ex're

Prezentul Perfectul compus

Forma afirmativa Forma negativdi | Forma afirmativd | Forma negativa
imi spune nu-mi spune mi-a spus nu mi-a spus
1fi spune nu-{i spune ti-a spus nu ti-a spus
1i spune nu-i spune i-a spus nu i-a spus
ne spune nu ne spune ne-a spus nu ne-a spus
vd spune nu va spune v-a spus nu v-a spus
le spune nu le spune le-a spus nu le-a spus

HeyaapHbie MeCTOMMEHH B BHHHTEJNLHOM NafeXe NPH rharone B CROXKHOM nepdexre

Prezentul Perfectul compus

Forma afirmativa Forma negativa Forma afirmativd | Forma negativd
mi vede nu ma vede m-a vizut nu m-a vazut
te vede nu te vede te-a vdzut nu te-a vazut
il vede nu-1 vede I-a vazut nu l-a vdzut
o vede nu (n-) o vede a vizut-o n-a vazut-o
ne vede nu ne vede ne-a viazut nu ne-a vazut
va vede nu va vede v-a vizut nu v-a vizut
fi vede nu-i vede i-a vazut nu i-a vizut
le vede nu le vede le-a vazut nu le-a vizut

[IpuMeuanue: MecToHMeHHe 0 OCTaeTCs B NOCTIO3HUMH K NPHYACTHIO TaKkKe H
B OTpHUATEJbHOM NpEAJOXKEHHH, CaMO OTPHLAHHE B 3TOM CJyyae, Kak NpaBuso, TepseT
KOHeYHbIH raacHblfi -u; n-am vazut-o.

EXERCITII
1. Conjugati la perfectul compus verbele din propozifiile urmétoare:

1. Am coborit din avion si am trecut la vami. 2. Am venit acasi
seara §i am citit o revistd. 3. Am spus colegului nostru orarul profeso-
rului. 4. Am chemat taxiul. 5. Am plitit taxa $i am urcat in vagon.
6. Am cerut un pix si am scris adresa prietenului. 7. Am luat valiza
si am iesit din aeroport. 8. leri nu am putut pleca. 9. N-am mai fost
acolo. 10. N-am vizut filmul. 11. Am si inceput. 12. Am si ajuns.
13. Am mai vizitat si Muzeul Rus. 14. Am facut un exercifiu.

2. Puneti la perfectul compus verbele din urmdtoarele propozitii:

1. El este la universitate. 2. Dvs. unde sintefi? 3. Urc si deschid
camera. 4. Profesorul intreabd si studentul raspunde. 5. Cursul incepe
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la ora trei. 6. El intoarce ceasul. 7. Sasa merge pe jos. 8. Pasajele
subterane inlesnesc circulatia. 9. Ce vrei? 10. Inchid usa si deschid
fereastra. 11. Scoatem cartile din servieta. 12. Bat la usd. 13. Faceii
toate exercitiile? 14. Unde pui servieta? 15. Parintii lui stiu roméneste.
16. Nu cunosc pe Ion. 17. Am mul{i prieteni.

3. Inlocuiti pronumele din paranteze prin forma neaccentuati la cazul cerut si apoi
trece{i verbul la perfectul compus:

1. Hamalul (noi) intreabd unde plecim. 2. Funcfionara (eu) schim-
bd banii. 3. Tovarasa de la ghiseu (tu) di formularul. 4. (El) prezen-
tam biletul si urcdm in avion. 5. (Ea) intreb cind aterizeaza avionul.
6. Functionarul de la receptie (Dvs.) propune o camerda cu doua paturi.
7. (Ei) invit la cinema. 8. (Ele) invit Ia teatru. 9. (Ei) explic situatia.
10. (Ele) dau un telefon. 11. Nu (tu) vidd demult.

4. Puneti in locul spatiilor punctate urmétoarele verbe la perfectul compus:

a anunta, a plati, a ateriza, a trece, a cere, a lua, a cintdri, a stu-
dia, a decola, a dura, a face, a umbla, a veni, a f{i, a incepe, a vedea,
a urca, a intirzia.

1. Cit ... filmul? 2. Ion ... prin parc si ... multe peluze verzi.
3. Avionul ... cu fintirziere. 4. Cind ... la Bucuresti? 5. Cursurile la
universitate ... chiar acum. 6. El ... mult pe jos. 7. Hamalul ... baga-
jele. 8. Teatrul ... un spectacol nou. 9. Ion ... bibliotecarului un ro-
man sovietic nou. 10. Citi ani tu ... limba romana? 11. Cind ... sora
ta la Moscova? 12. El ... bagajele si ... in vagon. 13. Ce (Dvs.) ...
ieri? 14. Ieri trenurile internationale ... mult. 15. Avionul ... la timp.
16. Turistii ... taxa de aeroport, ... bagajele. 17. ... la Kiev? 18. Au-
tobuzul ... prin centru.

5. In exerciiul precedent trece}i verbele din propozitii la prezentul indicativului.
6. *Traduce{i in limba romani:

1. Camosnier onosjgan Ha aBa yaca. 2. CamoseT npH3EeMJINJICS TOJNBKO
B MATb yacoB Beyepa. 3. Mbl npopaGoTanu LeJbli A€Hb B YUTaJbHOM
sane. 4. Mon Bowes B Baron u jnan MHe maker. OH crpocus, Bee Jn
MOKYNKH s chenan. 5. Tel 3aBesa yachi? — Her, g He 3aBesn yachl. 1 Kak
pa3 ceiilyac uX 3aBoxKY. 6. OHH BHIIH C (aKyJbTeTa YU NMOLULIH B OHOMNO-
TeKy. 7. Ouu nouwi neiwikoM. 8. HocuibLiMK cOpocHs MeHs, Kyia fi
eny. 9. Tor B3Becus Garax? 10. OH B3Becusn Garak U OOHApYKWJ JIHILLI-
Huii Bec. 11. Fme Tol MeHs Bugmen (doca. yBupen) Byepa? — §1 TebGsi BUAEST
Buepa B napke. 12. Bul npursnacuau ee Ha 3acepauue? — Jla, Mbl npuria-
CU/JIM ee, HO oHa He mpuunia. 13. TeI HX COpPOCH/I, MOTYT JIH OHH NPHH-
tH? — Her, s ux He Bugesn. 14. CamoJieT B3jeTen ¢ onosganuem? — Her,
OH B3JjeTesn BoBpeMsi. 15. Jlekuumu Hawanuch? — Jla, JeKuMH Havaauch.
Bce ctyaentsl npuuv. 16. CKosabko JieT Bbl yuu/an pyMBIHCKHH $3BIK?
17. Mbl B3fH TakcH W noexaad pomoi. 18. Cayxawuit aan TYypuCTY
KJOY, H TYpHCT NMoZHAJACA B CBOIO KoMmHaty. 19. OH npuexan Buepa.
KTo ero BcTperds Ha Bok3ane? 20. Uepes mosuaca Mbl CIYCTHJIHCH B
pectopad. 2]1. Ceroausi mMbl npuexasnun u3 Cubuy B Dyxapect. 22. Buepa
A Obl1 3aHAT, cerofHs a1 cBobomeH. 23. OH crnpocun Te€si, Kyza ThI
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egeiwb. 24. 51 cnpocun ee, korpa mpHObiBaeT noe3x. 25. Bul O0GBSCHHIH
et curyauuto? 26. Buepa s ux (Mapuio u Eneny) He Bugen B yHUBepCH-
Tere. 27. Buepa s ux (Hona u Muxas) He BHaen B 6ubaxoteke. 28. OHH
TIpUIJIacHIM Hac Ha KoHuepT. 29. TebGe noHpaBuics GUIBM?

§ 3. )Kencknit THn ckaonennsa (Declinarea feminini)

JKEeHCKHM THIIOM CKJIOHEHHS Ha3bIBalOT TAaKOH BHJ MNMaJeXHbBIX H3MEHe-
HUH, NNIpH KOTOPOM B pPOAHTE/JbHOM H HAATC/IbBHOM TMajexxe €RHHCTBEHHOro
YyuCJia Hapsaaly C H3MEHEHHEM (I)OprI ApPTHKJISI MEHSIETCHA TaK2KE€ H OCHOBA
CYLECTBHTE/IBHOTO.

K >keHCKOMYy THINy CKJIOHEHHfI OTHOCATCSA TOJBKO CYLIECTBHTEJbHbIE
JKEHCKOro pOja.

CxnoHeHHe CYIIECTBHTENbHBIX XKEHCKOro poja C Heonpe[eseHHbIM apTHKIEM

Cazul Singular Plural
Nominativ fatad fete
stea . stele
0 1 mugama niste musamale
Acuzativ | leciie lectii
1
Genitiv fete fete
. stele stele
unel 1\ musamale unor y musamale
Dativ | lectii lectii

OcHoBa CYIUECTBUTE/bHBIX XKEHCKOrO pOAa B DOAHMTENLHOM H JaTelb-
HOM [afileXXe eHHCTBEHHOTO YHCJIA COBNAAdeT ¢ OCHOBOH MHOXECTBEHHOI'O
yycaa: niste (unor; doud) fete— unei fete.

Hckatouenne cOCTaB/ASIIOT CYLIECTBHUTE/NbHBIE XXEHCKOrO pojia, MMeloliye
BO MHOXXECTBEHHOM uMCJe OKOH4anue -uri: o marfd (ToBap) — mdrfuri,
jarbd (rpaBa) — ierburi, sare — sdruri, vreme — vremuri, mincare — min-
<druri v 1.n. X ocHoBa B poA. M AAT. majexe eA. YHCJIA UMEET OKOH-
yaHue -i: o marfa — unei marfi, o vreme —unei vremi:

——
Cazul Singular Plural
Nominativ o marf3 niste mirfuri
- vreme vremuri
Acuzativ
Genitiv unei mdrfi unor marfuri
- vremi vremuri
Dativ
—
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Cxnoneune CYUIECTBHTEAbHBIX KEHCKOro poaa

C ONpefeNeHHHM apTHKIEM

Cazul Singuiar Plural
Nominativ fata fetele
steaua stelele
Acuzativ musgamaua musamalele
Genitiv fetei fetelor
stelei stelelor
Dativ musamalei musamalelor

OcHoBa CYUIECTBUTENbHBIX B POA. M JHaT. Majexe €J. Yucaa H B
3TOM CJlyyae COBMajJiaeT C OCHOBOH MH. uhcaa: (doud) fete — fetei (fete + i).

Y cylecTBHTENbHBIX XKEHCKOTO POJAa, OKAHYMBAIOLIUXCA BO MH. YHCJIE
Ha -uri, poA. ¥ JaT. MajfieXX eJ]l. YuCJa W NpPH CKJOHEHHWM C Ompeje/eH-
HBIM apTHKJeM o0pasyeTcsi OT OCHOBBHl Ha -i:

Cazul Singular Plural
Nominativ marfa mdrfurile
) vremea vremurile
Acuzativ
Genitiv mirfii mirfurilor
- vremii vremurilor
Dativ

CyliecTBHTe/IbHBIE KEHCKOTO PojJa, OKAaHYMBAIOLUIHECS] HA -ie, C/eRYIO-
ulee 3a corgacHo# (lectie, -ii, consultatie, -ii u T.nm.), Takxke coctaB/isi-
I0T UCKJIoYeHuel. B pox. W jpat. majpexe eR. 4YHMC/Ja NpPH CKJIOHEHHH C
onpejeJieHHbIM apTHKAeM (opMa apTtukas (-i) npucoepunsercss K ¢opme
CYHIECTBUTENIbHOrO B €4. uuchae, cp. o lectie—unei lectii, no lectia—
lectiei (lectie + i):

Cazul Singular Plural
Nominativ
lectia lectiile
Acuzativ
Genitiv
lecgiei lectiilor
Dativ

1 CkIoHeHHe CYLIECTBHTe/IbHHIX Ha -ie, cjepyioulee 3a rJacHOH, cM. ypok 12.
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EXERCITII

1. Gésifi in text si in dialog toate substantivele feminine la forma genitivului (dati-
vului), spuneti ce functie indeplinesc in propozitie.

2. I)tecltipati la singular si la plural cu articolul nehotarit si hotarit urmitoarele sub-
stantive:

functionard, gard, expozifie, {ard, directie, mariad, sosire, capitals,
iarbd, lectie, cumpardturd, informatie, bibliotecd, mincare, sidptimini,
zi, stea, musama, provincie, vreme, fereastrd, usd, statie, bucétarie,
cladire, cafea, romancd, rusoaici, chitantd, sare.

3. Inlocuiti spatiile punctate printr-un substantiv (dupd sens) la cazul potrivit. Ale-
geti dintre substantivele:

cursd, expozitie, lectie, gard, piatd, functionar3, facultate, capitala.

1. Prietenii dau ... de la ghiseu chitanfa de schimb. 2. Dupa ter-
minarea ... mergem la cinema. 3. Intirzierea ... este mare. 4. Tablou-
rile ... sint impresionante. 5. In fata ... sint blocuri inalte. 6. In

mijlocul ... sint peluze verzi. 7. Taxiul opreste in faia ... 8. Cladirile
. sint impunatoare.

4. * Traduceti in roméaneste:

1. 3manve BoK3asna oueHb cTapoe. 2. B cepeauHe 3ana oxuAaHuS
cnpaBoyHoe Gwopo. 3. Camoner komnawuu «TAPOM» npubbin BoBpems.
4. §1 naiipy (Oocsa. Haxoxy) Te6si Ha ¢raKyJsbTeTe NMocae OKOHYAaHHS JIeK-
unH. 5. Cama OOGbsICHAET CcJyXKalledl, 4ero oH xoyeT. 6. Mbl xzaeM (a
astepta) nmpubnitha ToBapa. 7. Twl 3Haemb pacnucanue peiicos? 8. Taxcu
OCTaHaB/IUBaeTcsl nepej (KakKMM-TO) 31anueM. ITo 3jaHHe Bok3ada. 9. Ml
u3yyaeM HcTopuio ctpaHbl. 10. Thl 3Haemb AHM Hepean? — KoHeYHO: IO-
HeJlleJbHUK, BTODHHK, Cpeja, ueTBepr, NATHHUA, cy0060Ta, BOCKpECEHbE.
11. Iser (culodre, -ori f) TpaBbl — 3enenblil. 12. liBer 3panuii — cepslil.

13. [IpenonaBatens OOBSCHSET CTYREHTKAM, TJe HaXOAuTca (O0cA. €cTb)
6nb6aHOoTEKA.

§ 4. lpunaratenbHbie B COCTABE CKJIOHSIEMbIX MMEHHBIX rpynn

anJIaI‘aTeJIbeIe, onpejaensolHe CyLEeCTBUTE/IbHEIE MYXKCKOTO
THIIA CKJIOHEHHUA, H3MEHAIOTCA TOJIBKO MO YHUCJaM:

Cazul Singular Plural
N. Ac. un sofer amabil niste soferi amabili
G. D unui $ofer amabil unor soferi amabili

anJIaPaTeJIbeIe, onpeaesdwomue CymecTBUTC/IbHbIE 2K E€HCKOT O
THNA CKJ/IOHEHHA, B POAMTEJBHOM H HNATEJIbHOM Majaexke eA. 4Yuc/Ja IMpH-
HHUMAIOT (popmy MHOXECTBEHHOIo 4HC/Jia:
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Cazul Singular Plural

N. Ac. o casid frumoas3 niste case frumoase

G. D. unei case frumoase unor case frumoase

N. Ac. casa frumoasa casele frumoase

G. D. casei frumoase caselor frumoase
EXERCITII

1. Puneti adjectivele din paranteze la forma potrivita:

1. Exercitiul este (greu). 2. Ce zi (greu)! 3. Valizele tale nu sint
(greu). 4. Stii greutatea unei valize (greu)? 5. Vedem o cladire (vechi).
6. In capitala sint multe cladiri (vechi). 7. Taxiul opreste in fata unei
cladiri (vechi). 8. larba este (verde). 9. Culoarea ierbii (verde) imi face
pldcere. 10. Stam intr-o casd (inalt). 11. Aici sint trei case (mic) si o
casd (inalt). Ferestrele casei (inalt) dau spre ridsarit, ferestrele caselor
(mic) dau spre apus. Usa unei case (mic) e deschisa.

2. Declina}i cu articolul hotarit si cu articolul nehotarit imbinirile de cuvinte urmi-
toare (la singular si la plural):

gard monumentald; camera luminoas3d; marfa noud; grddina verde;
republicad socialistd, expozifie interesanta; clddire mare; sdptdmina grea;
vreme rea; lectie lungd; tard micd; limbad straina.

3. Puneti imbindrile de cuvinte din paranteze in cazul potrivit:

1. Muncitorii lucreazd la construirea (o gard monumentald). 2. Cla-
dirile (o capitald modernd) sint impunitoare. 3. In fata (o piatd mare)
vedem o griadind frumoasa. 4. Avioanele (compama sovieticd) au deco-
lat ieri. 5. Tablourile (expoziiiile noi) mi-au placut. 6. Astdzi are loc
deschiderea (o expozitie noud). 7. In mijlocul (o gridind umbroasd) ga-
sim peluze verzi. 8. Ospatarul ne da lista (mincarurile romanesti).
9. Regulile (gramatica romind) sint grele. 10. Imi place gustul (min-
carea nationald). 11. $titi pretul (marfa noud)? 12. Spun ,la revedere¢
(func{ionara amabila). 13. Invatatoarea pune note bune (o elevad starui-
toare). Ea pune note bune (elevele stédruitoare).

4. Traduce{i in roméneste:

1. paMmaTHKa MHOCTpaHHOro s3bika TpyAHasd. 2. CerofHsi OTKpbITHE
vHTepecHoi BhicTaBKH. 3. [lepen BbICOKMM 3jaHuem GoJibluoH cal. 4. Mul
TPYAUMCS HaJ CTPOMTENBCTBOM HOBOro 3JauHus. 5. §1 roeopio «cnacu6oy
mobe3Hoi OGuOMHOTeKaplie U HAY noMmoi. 6. BoT pesy/abTaTbl IJIMHHOTO
v TpyaHoro ausi. 7. Cpeau 3eseHOH TpaBbl Mbl HaXOAWM MHOTO KpacH-
BLIX 1BeTOB. 8. MbI NpHe3kaeM B CTOJHIY B J€Hb HALlMOHAJBHOTO Npasf-
HuKa. 9. B AHY HauWOHAJBHBIX MPA3fAHUKOB HA YJaWLA@X MHOrO Hapoja.
10. {1 caywato rosoc ciyxailed, Koropas oObABIAET O MPUOBITHH MEXAY-
HapOJHbIX DPEHCOB.
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§ 5. YnorpeGaenne npuaarareapHoro diferit

Ipunaratenbroe diferit vawe Bcero ynorpe6GssieTcst BO MHOXeCTBEH-
HoMm uyuche: diferifi, diferite (pasuble) m crour, Kak npaBujo, nepea Cy-
ILeCTBUTEJNBHBIM, KOTOpPOE B 3TOM cJiyyae HCnoJib3yetcst 6e3 apTukJs:
diferifi oameni, in diferite directii, diferite manuale.

EXERCITII
1. Inlocuiti spatiile punctate prin adjectivul diferit la forma potrivita:
1. La bibliotecd poti gési ... carti si ... reviste. 2. Biblioteca are
carti in ... limbi. 3. Avem ... studenii. 4. In manual sint ... texte:

si grele si usoare. 5. In grupul turistic sint ... oameni. 6. Orarul pre-
vede ... lectii. 7. Au sosit ... marfuri.

2. Traducefi in romaneste:

1. On 3HaeT pa3Hble HHOCTpaHHblEe f3biKH. 2. B yHuBepcuTeTe yuaT-
€l CTYAEHTHl M3 pasHblX cTpaH. 3. CTyaeHThI yHUBEpCHTETa rOBOPAT Ha
pasHbiX A3blKaX. 4. Mbl genaem pasHbie ynpaxhHeHus. 5. Pasubie noau
TMOCEUIAlOT BBHICTABKY. 6. Mbl c/yllaeM MHOTO PpasHbIX JieKUA. 7. Mul

CMOTPUM NO TeJIEBH30pPY pasHble (GuabMbl. 8. TypucTHl nmpHexanu u3 pas-
HBIX TOPOZOB.

§ 6. YkasaresbHble mecToumenus acest, acel B dopme HmeHHTEIbHO-
ro ¥ BHHHTEJbHOrO najexen

YxasaTenbHble MecToumenns acest (amom), acel (mom) moryT ymnort-
peOaATLCSA nepej CYIeCTBUTENbHBIM, KOTOpOE B 3TOM CJlyyae HCIONb3yeTcs

6e3 apTHkasg. OHH uMEIOT OAHY M Ty Xke ¢GopMy AJSA HMEHHTENbHOrO H
BHHHTEJbHOIO Najexa:

Singular Plural
Cazul
Masculin Feminin Masculin Feminin
N. Ac acest biiat aceasti fati acesti baieti aceste fete
T acel baiat acea fata acei biieti acele fete

MMpramevanne: C cymecTBUTENbHEIMH CPeAHero poaa B eX. Yucje ynoTpe6as-

eTcsl ¢popMa MyKCKOro poja, BO MH. uHcse — ¢opMa kKeHCKoro popa: acest bloc, acel
creion, HO aceste blocuri, acele creioane.

§ 7. YnorpeGnenne HeonpeaeneHHOro mectonmenns tot BmectTo cyuye-
CTBHTEJbHOrO

®opMbI  MHOXKECTBEHHOTO YHCJa HEeOoNpeleseHHOro MecTtonMmeHus tot
MOTYT YMNOTPeOaATbCA BMECTO CYLlECTBHTEJbHOro B 3HauyeHun ‘Bce’: Toti
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studentii au venit. — Tofi au venit. Toate studentele au venit. — Toate
au venit.

dopmMa KEHCKOTO pOAA MH. YHCJA MOXET YNOoTpeOJaATbhcs CO 3Haye-
HHeM ‘Bc€’: Stiu foafe. — §1 3Haio 6cé. Toate acestea. — Bcé sto. Dupa
toate — K Tomy ke, B JoBepilenHe Bcero (doca. Tocse BCEro).

EXERCITII

1. Inlocuifi spatiile punctate prin formele corespunzitoare ale pronumelui demonstra-
tiv acest, acel:

1. ... turist schimbd banii la ghiseu, ... turist plateste taxa de ae-
roport. 2. ... aeroport e aproape, ... aeroport e departe. 3. ... avion
decoleazd peste zece minute, ... avion decoleaza peste o jumétate de
ord. 4. ... perete e verde, ... perete e alb. 5. ... piesd e interesanta,
... piesd nu e interesantd. 6. ... om este romén, ... om este bulgar.
7. ... muzeu are tablouri vechi, ... muzeu are niste expozifii noi. 8. ..
gara are ghiseu de schimb, ... gard nu are.

2. Repetati exercifiul precedent, puneti pronumele demonstrative la plural.
3. Inlocuiti spatiile punctate prin pronumele nehot#rit toti, toate:

1. In grupa noastrd sint zece studenti, ... inva{i bine. 2. Astizi
avem ftrei curse internafionale, ... sint cu intirziere. 3. Ei au trei f{ii,
. sint ingineri. 4. In grup sint 20 de turisti, ... stiu ruseste. 5. Acum
stii ... . 6. Dupd ... am si intirziat. 7. I-am si spus ... acestea. 8. Spu-
neti-mi ... 9. Am vizut ... acestea.

4.* Traducefi In romineste:

1. DT KHUrH HHTepecHHl. 2. DTOT caMojeT YyJieTaeT B jBa 4yaca, a
(iar) TOT camosieT yJeTaeT TOJAbKO BeuepoM. 3. He Gepurte Te kKapanpaiuw,
OHH IVIOXO NHwYT. 4. Thl BUAHUIL 3TO 3XaHHe? ITO 3JaHHE YHHUBEPCHTE-
ta. 5. Mbl Bce Gopemcst 3a Mup. 6. S 3Haro Bcé. 7. Poaurtenu npuunian
Ha cobpaHue, Bce XKAYT yuuTessi. 8. MHe HpaBuTCf 5Ta AeByluKa. 9. aii-
Te, noxaJayicra, te tetpafd. 10. KTo atu moau? S ux He 3nawo. 11. He
6epHTe 3TOT XKypHaJ, BO3bMHTE TOT XypHana. 12. Tel Bumen 3Ty npecy?
13. Y1 Tl ckaszan emy Bce 310? 14. B joBeplueHue Bcero Obia OYEHb

nsoxaa noroaa. 15. I'ze crynenTku? — Bce B ayautopuu. 16. I'ie netn? —
Bce B KHHO.

§ 8. ¥YnorpeGaeHne KaueCTBEHHbIX NMpHJaraTeJbHbLIX B POJH Hapeuwi

B pyMBIHCKOM fi3blKe KaueCTBeHHble IpHJaraTejbHbie B opMe MyX-
CKOro pofia €A. YHCJa MOTYT HCNOJNb30BaThCS KaK Hapeuus obpasa neit-
ctBus; cp.: Un formular obligatoriu. — O6ssatenbHbili Gn1aHK. Aceste
trenuri au obligaforiu vagoane de dormit. — B 3Tux noesgax ob6ssaTeiib-
HO ecTb cnajbHble Barowbl. Un bdiat frumos. — Kpacusblit Manbuuk. El
vorbeste frumos romaneste. — OH xpacuBo (nMpeKpacHO) TOBOPHUT NO-
py™mbiHCKH. Multumesc frumos. — Ouenb 6aaroaapeH (6osbluoe cnacu60).
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§ 9. Ynorpebaenne npennora cu ¢ CyumecTBHTEJbHBIMH, 0003Haualo-
U{HMH CpelCcTBa nepeiBHKEHHS

[Ipennor cu Moxer ynoTpe6aAThCS C CYLIECTBHTENbHbLIMH, OOO3HaYa-
IOIUMH CPEACTBa TNepefiBUKEHHAA. B 3TOM ciayyae cylecTBHTEsbHOE HC-
10JIb3yeTCsA C ONpejesieHHbIM apTHkJem: cu trenul, cu avionul, cu vapo-
rul, cu tramvaiul, cu autobuzul, cu troleibuzul, cu metroul. Ha pyc-
CKHH $I3bIK COYETAHHE CYIIEeCTBHTEJAbHOrO C MPEeRJOroM cu MepeBOAHTCS
Jub0 CyLIEeCTBHTEJBHBIM C INpPENJOroM (Ha camosetre, Ha TNapoxone, 8
aBTobOyce), J1H60 TBOPHTENbHBIM MAaNEXOM (MOE3J0M, CaMOJIETOM).

§ 10. CocraBubie npepsorn de la, de pe, pe la, inainte de

a) Ilpeanor de BcTymaer B couetanue ¢ npepnsoramd la, pe, obpa3sys
coctraBHble npejJaory de la, de pe: O juméatate de ora de la aterizare. —
[Tonuaca ¢ moMenTa mocagku. Am luat cartea de pe masd. —§ B3sn
KHUTY CO CToJa.

6) CocraBHo# npepJor pe la BblpakaeT 3HaueHHe HEOINpeNeJeHHOCTH,
OLIcTpoTeYHOCTH AeHcTBHA: cp.: Vin la sapte. —§1 npuay B ceMb uacos.
Vin pe la sapte. —§1 nmpuny wacoB B cemb; Am venit [a bibliotecd. —
51 npuwen B 6U6AHOTEKY (4TOOBI TMoOpaboTaTh, BHIOpPATH KHUTH H T.I.).
Am trecut pe la bibliotecd. — §1 samen (3a6exan) B GHOIHOTEKY (MHMO-
XOJIOM, Ha MHWHYTKY).

B) Ot Hapeuus inainte (pansuie, enepeau) u npeasora de obpasyert-
cfi cocTaBHOH npeaJsor inainte de, KOTOpbiii HMeeT BpeMeHHOe 3HaueHHe:
inainte de plecare — neped orbe3foM; inainte de aterizare — neped no-
cankoili; inainte de decolare — neped B3netoM; inainte de razboi — neped
BOHHOH (/10 BOHHBI).

EXERCITII

1. Completati spatiile punctate cu prepozifia necesari si traduceti in limba rusd:

a) cu, de la, de pe, pe la

1. Venim ... teatru ... 11 si vd ddm un telefon. 2. Merg la Mosco-
va ... avionul. 3. El a plecat ... aeroport, dar n-a ajuns acasa. 4. Luatji
piinea ... masa si puneti-o in dulap. 5. El a telefonat ca vine ...
facultate .. sapte 6. Ati trecut si ... biblioteca? 7. Pleaca la Iasi ...
masina? 8. Itx place cafeaua ... friscal 9. Ajungem aeasa numai ...
sase. 10. Luati vasul ... flori ... fereastra si punefi-l pe masa. 11. Nu
puteti veni ... opt? 12. Luati cartea ... raft.

b) de la, din

1. Scoateti carnea ... frigider si puneti-o pe masd. 2. Luati vinul
dulap. 3. Mama vine ... scoald pe la cinci. 4. Am iesit ... camera
foarte mulfumit. 5. Am plecat ... facultate si am mers pe jos pind
acasa. 6. lesim repede ... hotel. 7. Trenul ,Bucuresti—Moscova“ pleaci
. Gara de Nord.

¢) inainte de
1. El a venit acasd ... plecarea surorii. 2. Trenul a intrat in gard
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. anuntarea lui. 3. Trec pe la scoalad ... teatru. 4. Nu veniti ... mas3,
nu sint acasd, veniti dupd masd. 5. El a plecat iIn excursie ... exa-
men. 6. Am vorbit mult cu regizorul ... spectacol. 7. ... fripturd lu-
am o gustare. 8. ... cind luam un pahar de apa minerala.

2. Traduceti in romaneste:

1. Jo BO#iHBI MBI XHUJHM B JleHuHrpaje, Tenepp Mbl KuBeM B Mockse,
2. 41 zaiiny (prez.) K BaM 4acoB B nATb. 3. Thl BHIHYJ CYI H3 XOJIOAU/b-
HuKa? 4. Mol eneM Ha akyJabTeT B METPO, IIOTOM Ha aBToGyce, a Mapus
efleT ellle H Ha TpoJieHOyce, OHa KHUBET JajlleKO OT LeHTpa. 5. BosbMu
xqe6 co crona u nosoxu ero B 6ydet (bufet, -e n). 6. Tol He cMoxewn
noBujath ee 1o OThe3jfa. 7. Bo3bMuTe Bady Cc UBeTaMH CO CTOJIa H IO-
CTaBbTe €e Ha OKHO. 8. KakuM TpaHCIODTOM Bbl €leTe B YHHBEPCHTET?
9. [lepen TeaTpoM MblI 3allVIM B PeCTOpPaH M noyxxuHaau. 10. Mo yesxa-
eM B MepBoil Mo/oBHHe AHA (doca. Ao obena). 11. S npuxoxy JoMOH
yacoB B BoceMb. 12. §I He 3Haiw, npuseraioT (0oca. NPUGHIBAIOT) JIH OHH
camoietoM. 13. Ha Bok3aJsie 06s13aTe/IbHO eCTh cnpaBo4Hoe Gropo. 14. Moi
Apyr mpuiuien Ha kKadeApy A0 Haluero orbe3fa B PymuiHuio. 15. Ona
yia ¢ (akyabreTa yacoB B nsaTh. 16. Iloesn «Byxapect—MockBa» oTnpab-
asietrcst ¢ CesepHoro Bok3asna. 17. Ilepex oGemom Bbl Moxkere 3aiiTH B
yhTadbHbIH 3a1. 18. Mbl HEe MOXeM eXaTb Ha 3KCKYpPCHIO Nepex 3K3a-
meHoM. 19. OH ywen wu3 roctuHuUbpl yaca B Tpu. 20. OH mnpekpacHo
rOBOPHT Mo-(ppaHuly3cKH. 21. Bbl MoxXeTe B3fITb 3Ty KHHTY Nepel JieK-
uueil B 6ubsanoreke. 22. OHa cBOGOAHO (USOr) UHTAET MO-PYMBIHCKH.

EXERCITI1 GENERALE

1. Citi{i bine sunetele [k | k> | g] € ] 3] din cuvintele urmitoare. Explicati functia
literelor h si i:

serviciu, provincie, receptie, accept, treci, mergi, citesc, merge, exer-
citiu, turcesc, ceai, urgent, citet, dulceatd, gem, ciorb3, ciulama, arici,
pldcinta, cireasd, cheia, ghiseu, inchide, deschide, inchis, deschis, schimb,
chinez, China, ochiuri, chiftele, inghe{atd, ochi, unchi, muschi.

2. Rispundeti la intrebdri:

1. Cu ce plecati de la Moscova la Bucuresti, cu trenul sau cu avio-
nul? 2. Cite ore face avionul de la Moscova la Bucuresti? 3. Cine
anunta aterizarea si decolarea avioanelor? 4. Cind ave{i bagaje multe,
pe cine chemali? 5. Unde asteptafi trenul care intirzie? 6. Ce preferati,
trenul sau avionul? 7. Cit pldti{i unui hamal pentru fiecare valizi?
8. De la ce peron pleacd trenul Bucuresti-Moscova? 9. In ce directii
merg trenuri de la Gara de Nord? 10. Cum pot fi trenurile? 11. Ce
vagoane au trenurile care circuld in interiorul {arii? 12. Ce vagoane
au trenurile internationale? 13. De ce Sasa nu cilatoreste cu avionul?
14. Dacd avionul decoleaza la 5, iar acum e ora trei, mai avefi timp
la dispozitie? 15. Cu cit timp finainte de decolare urcid cildtorii in
avion? 16. Dacd ati venit la gard si vedeti cd ati uitat biletele acasi, ce
proverb va vine in minte in drum spre casa?
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3. Trecefi verbele din text la perfectul compus:

Sosesc doud trenuri. Cildtorii coboard grabiti din vagoane. Hamalii
iau bagajele si le aseazd in cdrucioare. Grupurile de turisti merg spre
autobuze. Peste zece minute autobuzele pleacid. Ghidul asteaptd pe tu-
risti la hotel. Ii intimpind foarte politicos. Functionarul le spune nume-
rele camerelor. Turistii 1i mul{umesc si urcd la etaj.

4. In locul punctelor treceti expresiile adecvate dupi sens:

a avea Intirziere, a avea o zi grea, a avea o zi bund, a avea timp
liber, a avea timp la dispozitie, a face bagajele, a sosi la timp, a um-
bla dupd cumparaturi, surplus de greutate.

1. Plec miine, acum ... . 2. Trenul ..., noi mergem in sala de as-
teptare. 3. Astazi toate trenurile ... . 4. Avionul decoleazd la sapte,
mai ... . 5. Dimineata ..., dupd masi nu am. 6. Ai cintdrit bagajele,
nu ai ... ? 7. Not ... ieri ..., am lucrat mult. 8. Ea ... toatd ziua ...,
a facut niste cumparituri folositoare. 9. leri am dat bine examenul,
... . 10. Este foarte ocupat, nu ...

5. Alcituiti o povestire si dialoguri pe tema: ,La garid“ si ,La aeroport.
6. Alcituiti o povestire dupad planul urmitor:

1. Ati stat la Bucuresti trei zile. Astazi e ziua plecdrii.

2. Faceti bagajele, plecati la gard (sau la aeroport).

3. Mai aveti o jumaitate de ord la dispozitie.

4. Functionara anunta plecarea trenuluj (decolarea avionului).

7. * Traduceti in romaneste:

a) ¥ MeHs cerofHsa Obli TsxeJbiH JeHb. YTpoM s Ol B CIIpaBoY-
HOM Olopo Ha BOK3aje, y3Haa (a afla), uto ckopwiii noesx B flcchl OT-
npaeisercss B 18 uacos. Ilepex oTve3noM Bceraa MHOro feJ, MHOro Geror-
HU. S nobeiBan B yHHBepcHTeTe, B GHOJIHOTEKE, CXOAWJ 3a IOKYIKaMH,
CJIOXKHJ Belld. Y MeHsl JBa ueMollaHa ¥ nopTdesb. Bemu Taxenve, 8
BhI3BaJ TaKCH Ha TpH 4Yaca. Ha Boksaje s B3s HOCHJbIUHKA. HocHib-
IUK TOJIOXKHJ 4YEeMOJaHbl Ha TeNeXKy M HalpaBWICH K KaMmepe XpaHeHHs.
S1 chan Bemu B KaMepy XpaHeHHs, B3sJl KBuTaHIMIO. B MoeM pacnops-
XKEHHH OCTaBaJioCch (doca. s MMeJ) elle jABa Yaca. $ 3aien B 3aKycou-
Hy1o. TaM A 3aKkaszaj COCHCKH, BBINMJ CTaKaH MHHEPaJbHOM BOJABLI U Ya-
LIeYKy yepHoro Koge. 3a mosyaca (cu...) KO OTIpPaBJeHHS Moe3fa A B3sn
Bell¥ M3 KaMeps! XpaHeHusl. [Toe3an oTnpasuics ¢ ono3ganueM Ha 20 MHHYT.

6) — Cranncnae, Bu otnpaBisieTech B ByxapecT moe3noM HJH camogne-
TOM?

— Koneuno, camosneroM. S yxe kynusa Gujer Ha peiic «MockBa—Dby-
XapecT».

— Bol Xopowo nepenocute camojer? (doca. camosieT Bam He penaer
NJIOXO0?)

— Jla, xoHeuHo! (doca. HeT, KOHeuHol)

B) — Ckaxure, noxanyiicra, B a3ponopre €CTb TaMOXHS?

— Bot 3pech, Ha nepBOM 3Taxke.

— Bl He 3HaeTe, Korja npubbiBaeT camoJier u3 Dyxapecra?

— UYepes nonuyaca, ec/iM OH He ONa3fAbIBaerT.
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8. Traducefi in ruseste cu ajutorul dictionarului:

Caldtorul
(un fragment)
(Dupd Tudor Arghezi)

Un calator urcd intr-un vagon de clasa intiia, urmat de o caravana
de hamali. Fiecare hamal poarta doua geamantane mari. Primul com-
partiment e plin: trei persoane pe dreapta, trei persoane pe stinga si
incd unu, un prieten, care a ridicat bariera dintre dou3 locuri, std cu
ea in spate.

Urmatorul compartiment e gol, insd fiecare loc e rezervat prin pre-
zenta unui obiect. O pereche de minusi de piele, un geamantan usor,
o umbreld, un pardesiu.

Al treilea® compartiment e ocupat de doi célatori.

—Va rog, gasesc un loc liber la dumneavoastrd? inireabd domnul.

Un cildtor tace, ca si cum? nu aude despre ce este vorba. El des-
chide, preocupat, un ziar. Celdlalt caldtor schifeazd evaziv:

— Cred ca nu.

Noul cédlator da semnalul hamalilor si ei plaseazd in compartiment
optsprezece geamantane.

Lectia 12

LA POSTA

In sala oficiului postal sint multe ghisee. Fiecare are alta destina-
tie. Unul este pentru vinzarea timbrelor, aici scrie ,,Timbre*, altul pen-
tru expedierea recomandatelor, acolo scrie ,Recomandate“. Mai sint si
alte ghisee: pentru expedierea mandatelor si pentru expedierea telegra-
melor.

Vreau sd expediez o scrisoare in U.R.S.S. Functionara ma intreaba:
»-Cum o trimiteti simpla, recomandata, cu avionul (par avion)?* Ea ma
sfatuieste sa expediez scrisoarea ,expres“ si ma ajutd si completez adre-
sa destinatarului si adresa expeditorului. Ii cer apoi un mandat postal.
Vreau s3 trimit 500 de lei surorilor mele: 200 de lei uneia si 300 de
lei falteia. Func{ionara imi propune si expediez banii cu mandat tele-
grafic.

Am cumpédrat doud formulare de telegrami, le completez cite{ si le
predau altei functionare. Expediez telegramele la doud adrese diferite.
Una din ele la Satu Mare. Scriu lui Ion s3d vind imediat la Bucuresti,
peste o séptéminé are loc examenul de bacalaureat. Ca si ajunga in
capitala ii trebuie aproape o zi si o noapte. Trimit alta la Bucuresti
lui Radu lIonescu. E ziua lui de nastere. Ii urez ,la multi ani« si mul-

1 al treilea — Tpernit
% ca §i cum — xak 6yaTo

10* 147



te succese in viald. Radu este muncitor la uzinele ,,23 August*, el di
in curind examenul de admitere la Politehnica.

Vreau sd cumpdr si niste ilustrate. Trimit doud unui coleg care
este la munte si doud altui coleg care este la mare.

DIALOG
LA TELEFOANE (LA OFICIUL TELEFONIC)

— Vreau sd dau un telefon.

— Poftim. Unde?

—La Moscova.

— Cite minute?

— 3 minute. Cit costd o convorbire telefonicd?

— Dimineata si ziua prejul unei convorbiri cu Moscova este de 50
de lei minutul, seara ave{i reducere, costd numai 27 de lei minutul.

~— Cum fac comanda?

— Faceti numarul 071 si spuneti telefonistei orasul si numarul de
telefon cu care vreti sa vorbiti.

— Imi puteti da legatura acasd? Nu am timp sa vin la oficiul tele-
fonic (la cabina telefonici).

— Desigur. Telefonista vd poate da legatura acasid. Nu uitati si in-
dicati felul convorbirii: simpla, fulger sau urgenia.

— Pot sd cer cu taxa inversa?

— Nu, convorbirile internationale nu pot fi cu taxa inversa.

— Dar dacd am uitat numarul de telefon de la Moscova, pot da un
aviz telefonic?

— Desigur.

In treacit
Apoi e liber

Dous femei stau de vorba.

— Ce mai face fiul dumitale? intreabd una.

— Bine. Acum lucreaza la circ. Nu munceste aproape de loc. Doar
de trei ori pe zi el vird capul in gura unui tigru si apoi e liber...

Antonime: expeditor — destinatar.

Sinonime: a costa—a fi de...; a lucra— a munci.

Familii de cuvinte: a citi — citet — cititor; a expedia — expeditor; a destina —
destinatar — destinatie; a scrie — scris — scriitor

RETINETI EXPRESIILE

2 e o Comvorbire telefonica | 99Kka3Tb Tenapowkuk pasronop
a da un aviz telefonic — BbI3BaTb Ha NeperoBOPHBIK NYHKT

a da legitira telefonic® — coeqHHHTb NO Tesedony

a da un exdmen — caaBaTb 3K3aMeH

examenul de bacalaureit — sxk3amMeH Ha aTTecTaT 3peNOCTH

« de admitere — BcTynHTEeNbHBIH 3IK3aMeH
« de an — KypcoBOH 3K3aMeH
« de licént{da — BBINYCKHOMR (roCyaapCTBEeHHBIH) 3K3aMeH

148



examenul de doctorat — kanaupaTckuii 3K3amen
la muiti ani! — (Ooca. mMHorue jnetal!) kenal0 NOJCHX JIET KH3HH, A06POro 370pPO-
Bbfl; mpaduy. npueemcmeue «C HOBHIM ropoM!»

VOCABULAR TEMATIC

carte, carti (f) de telefon — TenedonHnlii cnpaBouHuk

carte postdld — mouToBas OTKpHITKa

colét, -e n (postal) — nocuinka

convorbire, -ri (f) telefonicd — Tenedonumi pasroop; ~ simplda — npocToii Tene-
¢GoHHBIH pasroBop; ~ urgéntd — cpounbiii Tene¢oHHblii fpasroeop; ~ fulger — pasro-
BOP-MOJIHHS; ~ cu tdxa inversd — c 3apaHee ONJiayeHHbIM OTBETHBIM Pa3roBOPOM; ~
interurband — MexxpyropoaHuii pa3rosop; ~ international 3 — Mexx1yHapOAHbIi pa3rosop

corespondén{dd, -e f — nepenncka, KOppeCnoHAEHUHs

corespondenia post-restaint — xoppecnoHaenuusi A0 BOCTPeGOBaHHS

a fi in corespondentd cu...— nepenucbIBaTbLCH C...

a primi (-esc) corespondentd — noayuyaTe KOppecNOHIEHLHIO

cutie, -il f (postald) — mouTtoBhil sAWMK

a piine la cutie — 6pocuTh (ONYCTHTb) B SILKK

formular, -e (n) de telegramd — Tenerpadubiit 6nark

hirtie, -ii f — 6ymara; hirtii p/ — noKyMeHTHI

ilustritd, -e [ (vedére, -i f) — oTKphITKa (C BHJOM)

mandat, -e n (postal, telegrafic) — nepeBox (nmouToBbIl, TenerpadHbiii)

plic, -uri n — KoHBepT

scrisoare, scrisori f-— nuceMo

« simpld — npocroe MHCbMO

« recomandatd — 3aka3Hoe nHCbMO
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